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This Agreement was made on ______ / ______/ ______ 
between Watani Investment Company K.S.C.C.  whose 
address is at P. O. Box 4950 Safat 13050 Kuwait, hereinafter 
referred to as “the Company” or “NBK Capital”, and
_________________________________________________ 
whose address is at _______________________________, 
hereinafter referred to as “the Customer”.

بـن   ___  /  __  /  __ بتاريـخ  الاتفاقيـة  هـذه  أبرمـت 
 4950 ص.ب.  وعنوانهـا  ش.م.ك.م.  للاسـتثمار  الوطنـي  شـركة 
وبـن  »الشـركة«  لاحقـاً  إليهـا  ويشـار  الكويـت   13050 الصفـاة 
وعنوانـه   _________________
__________________ ويشـار إليـه 

»العميـل«. لاحقـاً 

Recitals التمهيد
Whereas the Customer wishes to trade in Securities listed on
stock exchanges in the region and the world, as specified 
under this Agreement and as amended from time to time and 
wishes to appoint the Company as a trading services provider 
and commission agent for facilitating execution, clearing 
and settlement services. And whereas the Company is duly 
licensed by the Capital Markets Authority in the State of 
Kuwait as securities broker not registered on the Exchange 
and accepts the appointment for facilitating the execution, 
clearing and settlement services for Securities traded by the 
Customer according to the terms and conditions hereinafter 
set forth.

المدرجـة  الماليـة  الأوراق  بتجـارة  التعامـل  فـي  يرغـب  العميـل  أن  وحيـث 
فـي أسـواق الأوراق الماليـة فـي المنطقـة والعالـم كمـا هـو مبـن فـي هـذه 
لاتفاقيـة كمـا يتـم تعديلهـا مـن وقـت لآخـر ويرغـب بتعـن الشـركة بصفـة 
مقـدم خدمـات تـداول ووكيـل عمولـة لـه وذلـك لتسـهيل خدمـات التنفيـذ 
والمقاصة والتسـوية، وحيث أن الشـركة مرخص لها من قبل هيئة أسـواق 
المـال فـي دولـة الكويـت كوسـيط أوراق ماليـة غيـر مسـجل فـي بورصـة 
التنفيـذ  خدمـات  لتسـهيل  التعيـن  قبـول  علـى  وتوافـق  الماليـة  الأوراق 
والمقاصـة والتسـوية لـأوراق الماليـة التـي يتـداول بهـا العميـل وفقـاً للبنود 

والشـروط المبينـة أدنـاه.

Now therefore it has been agreed to by and between the 
parties here to as follows:

وبناء على ما تقدم تم الاتفاق بن طرفي الاتفاقية على ما يلي:

1. Recitals and Standard Terms and Conditions 1- التمهيد ونموذج الشروط والأحكام
The above recitals shall form and integral part of this 
Agreement. This Agreement shall at all times be read together 
with the standard terms and conditions (Appendix A) which 
have been incorporated as an integral part hereof and 
constitute the entire understanding and agreement between 
the parties hereto.

يشـكل التمهيـد المذكـور أعـلاه جـزءاً لا يتجـزأ مـن هـذه الاتفاقيـة. تقـرأ 
هـذة الاتفاقيـة فـي جمــيع الأوقـات مع نموذج الشــروط والأحكام )الملحق 
أ( الـذي أدرج باعتبـاره جـزءاً لا يتجـزأ مـن هـذه الاتفاقيـة، وتشـكل هـذه 

الاتفاقيـة مجمـل التفاهـم والاتفـاق بـن طرفيهـا.
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2- Basic Definitions تعاريف أساسية  -2

• The “State” shall mean any state where the Company provides 
its services to the Customer.

فيهـا 	  خدماتهـا  بتزويـد  الشـركة  تقـوم  دولـة  أي  بهـا  يقصـد  الدولـة: 
. للعميـل

• The “Authority” shall mean the Capital Markets Authority in 
the State of Kuwait or any other authority that supervises or 
regulates and issues the licenses for the financial markets and 
brokers in the State. 

الهيئـة: يقصـد بهـا هيئـة أسـواق المـال فـي الكويـت أو أي هيئـة مشـرفة 	 
والوسـطاء  الماليـة  لأسـواق  الرخـص  وإصـدار  بتنظيـم  تقـوم  والتـي 

بالدولـة.

• The “Customer” or the “Investor” shall mean every person, 
natural or juridical who submits a request approved by the 
Company for opening an electronic online trading account. 

العميـل أو المسـتثمر: يقصـد بـه كل شـخص طبيعـي أو معنـوي تقـدم 	 
بطلـب موافـق عليـه مـن قبـل الشـركة لفتـح حسـاب تـداول إلكترونـي 

الإنترنـت.  عبـر 

• The “Securities” shall mean the shares, bonds and financial 
notes issued by shareholding companies and bonds and 
notes issued by the local government, public bodies, public 
institutions in the State and any other financial instruments 
approved by the Authority. 

الأوراق الماليـة: يقصـد بهـا الأسـهم والسـندات والأذونـات الماليـة التـي 	 
تصدرهـا  التـي  والأذونـات  والسـندات  المسـاهمة  الشـركات  تصدرهـا 
الحكومـة المحليـة والهيئـات العامـة والمؤسسـات العامـة فـي الدولـة وأيـة 

أدوات ماليـة أخـرى تقرهـا الهيئـة.

• The “Exchange” shall mean the stock exchanges available for 
trading through the electronic Portal. 

الماليـة 	  الأوراق  أسـواق  بـه  يقصـد  الماليـة:  الأسـواق  بورصـة  أو  السـوق 
الإلكترونيـة. الصفحـة  خـلال  مـن  للتـداول  المتاحـة 

• The “Exchange Regulations” shall mean the set of laws, circulars 
and instructions issued or that may be issued subsequently by 
the Exchange or the Authority in connection with regulating 
trading of securities. 

أنظمـة السـوق: يقصـد بهـا مجموعـة القوانـن والتعاميـم والتعليمـات 	 
الصـادرة، والتـي قـد تصـدر لاحقـاً، عـن السـوق أو الهيئـة والتـي تتعلـق 

بتنظيـم عمليـة التـداول فـي الأوراق الماليـة.

• The “Trading Account” or “the Account” shall mean the 
electronic online trading account that is opened for the Customer 
with the Company on which trading is made through the Portal 
of Watani Investment Company of the trading application.

الإلكترونـي 	  التـداول  بـه حسـاب  يقصـد  أو الحسـاب:  التـداول  حسـاب 
عبـر الإنترنـت والـذي يتـم فتحـه للعميـل لـدى الشـركة ويجـري التـداول 
عليـه عبـر صفحـة شـركة الوطنـي للإسـتثمار الإلكترونيـة أو مـن خـلال 

تطبيـق التـداول. 

• The “Portal” shall mean the site created by the Company on 
the Internet, including the services provided by the Company, 
and which can be accessed through the website of National 
Bank of Kuwait or the website of Watani Investment Company 
on the Internet for carrying out trading operations or the Trading 
Application. 

الصفحـة الإلكترونيـة: يقصـد بهـا الصفحـة المعـدة مـن قبـل الشـركة 	 
تشـمل  والتـي  التـداول  تطبيـق  خـلال  مـن  أو  الإنترنـت  شـبكة  علـى 
الخدمـات المقدمـة مـن الشـركة ويمكـن النفـاذ إليهـا مـن خـلال صفحـة 
بنـك الكويـت الوطنـي أو شـركة الوطنـي للاسـتثمار الإلكترونيـة علـى 

التـداول. عمليـات  الإنترنـت لإتمـام 

• The “Central Bank” shall mean the Central Bank of Kuwait. البنك المركزي: يقصد به بنك الكويت المركزي.	 

• The “Properties” shall mean all funds and securities existing at 
present or that may exist in the future in the Trading Account. 

الممتلـكات: يقصـد بهـا جميـع الأمـوال والأوراق الماليـة الموجودة حالياً أو 	 
فيمـا بعـد في حسـاب التداول.
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• The “Executing Broker” shall mean the Brokerage firm which 
executes the trading deals on behalf of the Company in the 
Exchange. 

الوسـيط المنفـذ: يعنـي شـركة الوسـاطة التـي تنفـذ صفقـات التـداول 	 
نيابـة عـن الشـركة فـي السـوق.

• “Watani Brokerage” shall mean all the services and products 
that the Company provides through the electronic Portal. 

الوطنـي للتـداول: يقصـد بهـا كافـة الخدمـات والمنتجـات التـي تقدمهـا 	 
الشـركة مـن خـلال الصفحـة الإلكترونيـة.

• The “Content” shall mean, without limitation, present and 
past prices in the financial market, pricing, news and research 
reports on the electronic Portal. 

المحتـوى: يقصـد بـه علـى سـبيل المثـال لا الحصـر أسـعار السـوق المالـي 	 
الحديثـة والمتأخـرة والتسـعير والأخبـار والتقاريـر البحثيـة المتاحـة علـى 

الصفحـة الإلكترونية. 

• “Intellectual Property Rights” shall mean patent rights, 
trademarks, service marks, copy rights, design rights, trade 
secrets and other intellectual property rights whether they are 
registered or not in any place in the world. 

والعلامـات 	  الإختـراع  بـراءات  بهـا  ويقصـد  الفكريـة:  الملكيـة  حقـوق 
التجاريـة وعلامـات الخدمـة وحقـوق الطبـع وحقوق التصميم والأسـرار 
التجاريـة وغيـر ذلـك مـن حقـوق الملكيـة الفكريـة سـواء كانت مسـجلة أم 

لا فـي أي مـكان فـي العالـم.

• “Trading Application” shall mean the application made 
available by Watani Investment Company for carrying out 
trading operations through the mobile phone.

تطبيـق التـداول: هـو التطبيـق المتـاح مـن قبل شـركة الوطني للاسـتثمار 	 
لاتمـام عمليـات التـداول مـن خلال الهاتـف المحمول.

• “Claims” or “Losses” shall mean any liabilities, rights, losses, 
damages, penalties, law suits, expenses, litigations, settlements 
or expenditure of any kind, including, without limitation, moral, 
material, special, direct, indirect, emergency consequential 
damages, administrative expenses, court and prosecution 
expenses and expenses of auditors. 

المطالبات أو الخسـائر: ويقصد بها أي مسـؤوليات أو حقوق أو خسـائر 	 
أو أضرار أو عقوبات أو قضايا أو مصروفات أو محاكمات أو تسويات 
الحصـر  لا  المثـال  سـبيل  علـى  تشـمل  حيـث  نـوع.  أي  مـن  نفقـات  أو 
الأضـرار الأدبيـة والماديـة والخاصـة المباشـرة وغيـر المباشـرة الطارئـة 
والمترتبـة والمصروفـات الإداريـة ومصروفـات القضـاء والإدعـاء وأتعـاب 

ونفقـات مراجعـي الحسـابات.

• The “Source of Information” shall mean the sources which 
the Company obtains or receives the content from, including, 
without limitation, the stock exchanges in Kuwait, the UAE, 
Kingdom of Saudi Arabia, Qatar, Bahrain, Oman, Egypt or other 
exchanges or any authority or entity or company that provides 
such information. 

مصـدر المعلومـات: ويعنـي المصـادر التـي تحصـل وتسـتقبل منها الشـركة 	 
المحتوى وتشـمل على سـبيل المثال لا الحصر بورصة الأوراق المالية في 
الكويـت والإمـارات العربيـة المتحـدة والمملكـة العربيـة السـعودية وقطـر 
والبحريـن وعمـان ومصـر وغيرهـا مـن الأسـواق أو أي كيـان أو شـركة 

تقـوم بتزويـد المعلومات.
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3- Declarations of the Customer اقرارات العميل  -3

a) The Customer declares that he has completed the Application 
Form, that he is the same individual or entity indicated on such 
form, that he posses the legal capacity and authority in all 
respects to agree to these terms and conditions and to engage 
in the trades contemplated by these terms and conditions, that 
the securities held in his account are not restricted or control 
securities as defined by applicable laws, rules or regulations 
and are freely tradable in all respects. Further, the Customer 
hereby agrees to supply in a timely manner full and complete 
responses to information reasonably requested by the Company 
in connection with the services to be provided under this 
Agreement.

يقـر العميـل بأنـه قـام بتعبئـة نمـوذج طلب فتح الحسـاب، وأنه الشـخص  أ. 
أو الكيان نفسـه المشـار إليه في ذلك النموذج, وأن له الأهلية القانونية 
والصلاحيـة اللازمـة للموافقـة علـى هـذه الشـروط والأحـكام وإبـرام 
الصفقـات المشـمولة بهـا، وإن الأوراق الماليـة المحتفـظ بهـا فـي حسـابه 
ليسـت مقيـدة أو خاضعـة للرقابـة وفـق مـا هو منصـوص عليه بالقوانن 
أو القواعـد أو الأنظمـة المطبقـة، وهـي قابلـة للتـداول بحريـة مـن كافـة 
الأوجـه. بالإضافـة إلـى ذلـك، يوافـق علـى تقـديم ردود كاملـة ووافيـة 
وفـي الوقـت المناسـب عـن المعلومـات التي تطلبها الشـركة بشـكل معقول 

فيمـا يتعلـق بالخدمـات التـي تقـدم بموجـب هـذه الإتفاقيـة.

b) The Customer declares that all the data set forth in the Trading 
Account opening application and KYC form (Appendix B) 
which were completed and signed by the Customer is true 
and accurate, genuine and identical to his documents of 
evidence. The Customer alone shall be liable for any data that 
is inconsistent with the true facts. The Customer undertakes to 
immediately notify the Company in writing of any changes that 
may take place in the data set forth in the account opening 
application or the KYC form. 

يقـر العميـل بـأن جميـع البيانـات المبينـة فـي طلـب فتـح حسـاب التداول  ب. 
ونمـوذج »اعـرف عميلـك« ملحـق )ب( الذي تم تعبئتها وتوقيعها من قبل 
العميـل صحيحـة ودقيقـة وتعبـر عـن الواقع وتطابق مسـتنداته الثبوتية، 
ويتحمـل العميـل وحـده كامـل المسـؤولية عـن أيـة بيانـات تخالـف الواقع. 
كمـا يتعهـد العميـل بإخطـار الشـركة خطيـاً وفـوراً بـأي تعديـلات قـد 
تطـرأ علـى البيانـات المبينـة فـي طلـب فتـح الحسـاب، أونمـوذج »اعـرف 

عميلك«.

c) The Customer shall provide the Company with information 
pertaining to his financial position, his experience in the field of 
investment, his investment objective pertaining to the services 
provided and any Information requested by the Authority. 

 The Customer undertakes to update his information, and KYC 
form periodically and also whenever requested by the Company.

 If the Customer fails to update all his information or provide 
the Company with the same, the Company shall have the right 
to freeze his account and suspend trading transactions for 
an indefinite period until such time the Customer updates or 
provides such information. 

التـي تتعلـق بوضعـه  يجـب علـى العميـل أن يـزود الشـركة بالمعلومـات  جـ. 
المالـي، وخبرتـه فـي مجـال الاسـتثمار، واهدافـه الاسـتثمارية المتعلقـة 

الهيئـة.  تطلبهـا  معلومـات  وأيـة  تقديمهـا  يتـم  التـي  بالخدمـات 

كمـا يتعهـد العميـل بتحديـث المعلومـات والبيانـات الخاصـة بـه ونمـوذج   
ذلـك.  منـه  الشـركة  طلبـت  كلمـا  وكذلـك  دوريـة  بصـورة  عميلـك«  »اعـرف 

وفـي حـال عـدم قيـام العميل بتحديث البيانات أو المعلومات الخاصة به   
أو عـدم تزويـد الشـركة بهـا، فإنـه يحـق للشـركة تجميـد حسـاب العميـل 
ووقـف عمليـات التـداول لمـدة غيـر محـددة حتـى يقـوم العميـل بتحديـث 

او تزويـد الشـركة بهـذه المعلومـات أو البيانـات.

d) The Customer declares and confirms that he did not give any 
information in the Trading Account opening form which, had 
it been known to the Company, would have been caused the 
Company to refuse to open a trading account in the name of the 
Customer. 

يقـر العميـل ويؤكـد بأنـه لـم يـدل بأيـة معلومـات فـي طلـب فتـح حسـاب  د. 
التـداول، والتـي إذا علمـت بهـا الشـركة، قـد تـؤدي إلـى رفـض الشـركة 

فتـح حسـاب تـداول بإسـم العميـل.
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e) In the event where the Customer is an individual (natural 
person), the Customer declares that he is an adult (21 years) 
and possesses the requisite desire and competence to conclude 
this agreement and honor his obligations hereunder. In case the 
Customer is a minor (blow the age of 21 years), the Customer 
will be required to contract with the Company through his 
guardian. Signatures on the Agreement, forms, consents and 
undertakings that may be required by the Company from its 
Customers will be provided by the guardian for and on behalf of 
the Customer. Upon reaching the age of majority, the Customer 
has the right to elect to continue with the Account or to close 
the same and terminate this Agreement by giving the Company 
15 days prior written notice. 

فـي حـال كان العميـل فـرداً )شـخص طبيعـي(، فـإن العميـل يقـر بأنـه  هـ. 
بلـغ سـن الرشـد )21 عامـاً( ولديـه الرغبـة ويمتلـك الأهليـة لإبـرام هـذه 
كان  وإذا  الإتفاقيـة.  المترتبـة علـى هـذه  بالتزاماتـه  والوفـاء  الإتفاقيـة 
مـع  التعاقـد  العميـل  )أقـل مـن 21 عـام(، يطلـب مـن  العميـل قاصـراً 
الشـركة مـن خـلال ولـي أمـره. ويوقـع الولـي نيابة عـن العميـل الاتفاقية 
مـن  الشـركة  تطلبهـا  التـي  والتعهـدات  والموافقـات  النمـاذج  وجميـع 
عملائها. وعند بلوغ سـن الرشـد، يحق للعميل أن يختار إما الاسـتمرار 
إخطـار  مـن خـلال  وانهاؤهـا  الاتفاقيـة  هـذه  أو فسـخ  فـي الحسـاب، 

خطـي مسـبق إلـى الشـركة مدتـه 15 يومـاً.

f) In the event where the Customer is a juridical person 
(company), the authorized representative of the Customer who 
is signing this Agreement declares that the Customer was duly 
incorporated according to the laws of the country where the 
Customer was established, that the Customer possesses the 
requisite authority to conclude this Agreement and perform 
the Customer’s obligations hereunder. He further declares that 
he is duly authorized to sign this Agreement on behalf of the 
Customer.

فـي حـال كان العميـل شـخصاً إعتباريـاً )شـركة(، يقـر الممثـل المفـوض  و. 
العميـل  تأسـيس  بأنـه تم  الإتفاقيـة  هـذه  بتوقيـع  قـام  والـذي  للعميـل 
أصـولاً حسـب قوانـن الدولـة التـي تم تأسـيس العميـل بهـا وأنـه يمتلـك 
عليهـا  المترتبـة  بإلتزاماتـه  والوفـاء  الإتفاقيـة  هـذه  لإبـرام  الصلاحيـة 
بموجـب الإتفاقيـة. كمـا يقـر بأنـه مفـوض أصـولاً بتوقيعهـا نيابـة عـن 

العميـل.

g) The Customer’s investment is not insured or otherwise protected 
by any public authority or private entity. Neither the Company, 
clearing firm nor their respective affiliate or employees 
guarantees the Customer’s investment, including the return 
of the initial principal that the Customer has invested. In this 
regard, the Customer declares that he shall bear all the risks 
of loss with respect to his investment and that the value of his 
investment may go up or down, and neither the Company, the 
clearing firm nor any of their respective affiliates or employees 
have any control over the value of the Customer’s investment.

لا يوجـد تأمـن علـى اسـتثمارات العميـل أو حمايـة لـه لـدى أيـة جهـة  ز. 
عامة أو خاصة. كما وأن الشـركة أو جهة المقاصة أو أي من الشـركات 
التابعـة لأي منهمـا أو العاملـن بـأي منهمـا لا يضمـن اسـتثمار العميـل، 
بمـا فـي ذلـك اسـترجاع المبلغ الأصلي المسـتثمر من جانـب العميل، وفي 
هـذا الخصـوص، يقـر العميـل بأنه يتحمل وحده كافة مخاطر الخسـارة 
تنخفـض،  أو  ترتفـع  قـد  اسـتثماراته  باسـتثماراته. وأن قيمـة  المتعلقـة 
وليـس لأي مـن الشـركة أو جهـة المقاصـة أو الشـركات التابعـة لهمـا أو 

العاملـن بهمـا أي رقابـة علـى قيمـة اسـتثمار العميـل.

h) The Customer declares that, in the event of the performance 
of any sale or purchase operations for his account, he shall be 
deemed to have concluded an unconditional and legally binding 
contract in respect of those operations. The Customer shall 
submit all the required documents in order to give full effect 
to such contract and the commercial transactions arising there 
from.

يقـر العميـل أنـه فـي حـال إنجـاز عمليـات بيـع أو شـراء لصالحـه، فإنـه  ح. 
وغيـر مشـروط بخصـوص تلـك  قانونيـاً  ملزمـاً  يعتبـر قـد نفـذ عقـداً 
المطلوبـة  المسـتندات  جميـع  تقـديم  العميـل  علـى  وينبغـي  العمليـات. 
ذلـك. مـن  الناشـئة  التجاريـة  والمعاملـة  العقـد  لذلـك  النفـاذ  لإعطـاء 
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i) The Customer declares that the Company shall not be liable for 
losses that may be suffered by the Customer, unless they result 
from a proven serious or, gross negligence, bad faith, fraud or 
willful misconduct by the Company in executing it contractual 
obligations contained herein. The Customer further declares 
that the Company shall be under no obligation whatever to 
compensate the Customer for any losses or damage that may 
be suffered by the Customer in the event where such losses or 
damages result from the Company’s execution of the Customer 
instructions, and the Customer shall bear any financial penalties 
that may be imposed upon the Company by any supervisory or 
regulatory authority as a result thereof.

يقـر العميـل أن الشـركة ليسـت مسـؤولة عـن الخسـائر التـي قد يتعرض  ط. 
لهـا العميـل، مـا لـم تنجـم عـن خطـأ جسـيم مثبـت أو إهمـال جسـيم 
أو سـوء نيـة أو احتيـال أو سـوء تصـرف متعمـد مـن قبـل الشـركة فـي 
تنفيـذ التزاماتهـا التعاقديـة الـواردة فـي هـذه الاتفاقيـة. يقـر العميـل 
أيضـاً بـأن الشـركة غيـر ملزمـة بـأي التـزام مـن أي نوع بتعويـض العميل 
عـن أيـة خسـائر أو أضـرار قـد يتعـرض لهـا العميـل فـي حالـة كانـت 
هـذه الخسـائر أو الأضـرار ناتجـة عـن تنفيذ الشـركة لتعليمـات العميل، 
ويتحمـل العميـل أيـة غرامـات ماليـة قـد تفـرض علـى الشـركة مـن قبـل 

أي سـلطة إشـرافية أو تنظيميـة نتيجـة لذلـك.

j) All dealings in Securities listed on the Exchange shall be 
executed according to the laws applicable in the concerned 
Exchange and the regulations and laws in force in any of the 
relevant countries. The Customer declares that he is aware of 
those laws and undertakes to observe them, and shall be fully 
liable in the event of any violation thereof.

إن جميـع تعامـلات الأوراق الماليـة المدرجـة فـي السـوق ينبغـي تنفيذهـا  ي. 
وفقـاً للقوانـن المطبقـة فـي السـوق المعنيـة والأنظمـة والقوانـن المعمـول 
بهـا فـي أي مـن الـدول المعنيـة. ويقـر العميـل بأنـه علـى معرفـة بهـذه 
القوانن ويتعهد بالإلتزام بها، ويعتبر مسـؤولاً مسـؤولية كاملة في حال 

مخالفتهـا.

k) The Customer declares that he is aware that dealings in 
securities involves several risks that may lead to the investor 
losing his entire capital, part thereof or more than his capital. 
As the prices of Securities can rise and fall substantially and 
this may lead to the investor suffering losses. Furthermore, the 
liquidation and sale of securities may become difficult as a result 
of the decline of demand therefore. This is in addition to many 
other losses that the investor may be exposed to. The investor 
should seek the advice of a specialized advisor. The Customer 
has no right to claim against the Company for compensation for 
any losses suffered as a result of market fluctuations.

يقـر العميـل بأنـه يعلـم أن التعامـل بـالأوراق الماليـة ينطـوي علـى عـدة  ك. 
أو  منـه  أو جـزء  لرأسـماله  المسـتثمر  إلـى خسـارة  تـؤدي  قـد  مخاطـر 
أكثـر منـه، فكمـا أن أسـعار الأوراق الماليـة قابلـة للإرتفـاع فإنـه يمكـن 
لهـذه الأسـعار أيضـاً أن تنخفـض بنسـبة كبيـرة قـد تـؤدي إلـى إلحـاق 
الماليـة  خسـائر بالمسـتثمر، وكذلـك قـد تصبـح عمليـة تسـييل الأوراق 
إلـى  بالإضافـة  هـذا  عليهـا،  الطلـب  لانخفـاض  نظـراً  صعبـة  وبيعهـا 
مخاطـر أخـرى عديـدة قـد يتعـرض لهـا المسـتثمر. وعلـى المسـتثمر أن 
يحصـل علـى استشـارة مـن مستشـار مختـص. لـذا ليـس للعميـل الحـق 
فـي مطالبـة الشـركة بـأي تعويـض عـن أيـة خسـائر قـد يتعـرض لهـا 

السـوق. تقلبـات  نتيجـة ظـروف 

l) The Customer has no right to pledge the Account or any part 
thereof in favor of any other party save after obtaining the prior 
written consent of the Company to do so according to such 
procedures as are in force at the Company in this regard. In such 
event, the Customer shall pay the Company the fees specified by 
the Company, and the Customer agrees that the Company may 
change these fees and charges at its own discretion without the 
need to obtain the Customer’s consent thereto.

مكوناتـه  مـن  أي  أو  علـى الحسـاب  رهـن  أي  ترتيـب  للعميـل  يحـق  لا  ل. 
لصالـح أيـة جهـة إلا بعـد الرجـوع إلـى الشـركة وأخـذ موافقتهـا الخطية 
فـي هـذا  الشـركة  لـدى  المتبعـة  وفقـا للإجـراءات  ذلـك  المسـبقة علـى 
الخصـوص. وفـي هـذه الحالـة علـى العميـل أن يدفـع للشـركة الرسـوم 
المحـددة مـن قبـل الشـركة، كمـا يوافـق العميـل علـى أنـه يعـود للشـركة 
تعديـل هـذه الرسـوم وفقـا لتقديرهـا المطلـق دون حاجـة لموافقـة العميـل.

m) The Customer declares that he is fully aware of all the disclosure 
requirements in the Exchanges in which he trades, the Customer 
further declares that he shall be solely responsible for disclosing 
the necessary information to the concerned regulatory or civil 
entities.

يقر العميل بأنه مطلع على جميع شـروط الافصاح في أسـواق الأوراق  م. 
الماليـة التـي يتـداول فيهـا، كمـا يقـر بأنـه مسـؤول وحـده عـن الافصـاح 

عـن جميـع المعلومـات الضروريـة إلـى الجهـات التنظيميـة.
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4- Recommendations, Advices and Disclosures التوصيات والإستشارات والإفصاحات  -4

a) The Customer declares that he fully understands and agrees 
that the Company, in executing the Customer’s orders to sell and 
buy Securities will in no way be acting in an advisory capacity, 
that the decision to buy and sell Securities is a decision of 
the Customer alone for which the Customer shall be entirely 
responsible, and that such decision of the Customer is not and 
should not be based on any recommendation or advice from the 
Company.

قيامهـا  فـي  الشـركة  أن  علـى  ويوافـق  يفهـم تمامـاً  بأنـه  العميـل  يقـر  أ. 
بتنفيـذ أوامـر العميـل ببيـع وشـراء الأوراق الماليـة لـن تكـون بـأي شـكل 
مـن الإشـكال عاملـة بصفـة إستشـارية، وأن قـرار بيـع وشـراء الأوراق 
الماليـة هـو قـرار العميـل وحـده وعلـى كامـل مسـؤوليته ولـن يكـون قـرار 
العميـل ذلـك ولا ينبغـي لـه أن يكـون مبنيـاً علـي أيـة توصيـة أو نصح من 

قبـل الشـركة. 

b) The Company shall provide the investors with trading services 
in securities. Neither the Company, any of its subsidiaries, nor 
any of their employees will provide any recommendations or 
investment or financial advice, assurance or guarantee, and 
that any information that may be provided by the Company or 
any of its employees shall not be regarded as an investment 
or financial advice, and the Customer shall take his own final 
decision relying exclusively on his own judgment and discretions 
and at his sole risk. 

ولا  الماليـة  الأوراق  فـي  التـداول  للمسـتثمرين خدمـات  الشـركة  تقـدم  ب. 
تقدم الشـركة أو الشـركات التابعة لها أو أي من الموظفن في أي منهم 
توصيـات أو إستشـارات إسـتثمارية أو ماليـة أو تأكيـدات أو ضمانـات 
وأي معلومـات يتـم تقديمهـا مـن قبـل الشـركة أو أي مـن موظفيهـا يجب 
عـدم إعتبارهـا إستشـارة إسـتثمارية أو ماليـة ويجـب علـى العميـل أن 
يتخـذ قـراره النهائـي بالإعتمـاد فقـط علـى حكمـه وتقديراتـه الخاصـة 

وعلـى مسـؤوليته وحـده.

     The Customer shall be solely responsible for determining the 
nature, expected value and appropriateness of any particular 
securities, securities portfolio, transactions or investment 
strategy, and any information that may be provided by the 
Company or any of its employees shall not be regarded as an 
investment or financial advice, and the Customer shall take 
his own final decision relying only on his own judgment and 
discretions and at his sole risk. The Customer shall solely 
bear the responsibility for any deal, regardless of the accuracy 
thereof that is carried out in his trading account (s).

       ويتحمـل العميـل وحـده المسـؤولية عـن تحديـد الطبيعـة والقيمـة المتوقعـة 
وملاءمـة أيـة أوراق ماليـة معينـة أو محفظـة أوراق ماليـة أو صفقـات 
أو اسـتراتيجية اسـتثمار، وأي معلومـات يتـم تقديمهـا مـن قبـل الشـركة 
أو أي مـن موظفيهـا يجـب عـدم إعتبارهـا إستشـارة اسـتثمارية أو مالية 
علـى  فقـط  بالإعتمـاد  النهائـي  قـراره  يتخـذ  أن  العميـل  علـى  ويجـب 
حكمـه وتقديراتـه الخاصـة وعلـى مسـؤوليته وحـده، كما يتحمـل العميل 
وحـده المسـؤولية عـن أيـة صفقـة وبغـض النظر عن دقتهـا - تجري على 

حسـابه/ حسـابات التـداول العائـدة لـه.

c) The Customer acknowledges and declares that he is fully aware 
that the Company or any person associated with the Company 
may have an interest, relation or basic arrangements related to 
the investment, trading operation or service concerned when 
the Customer is provided with the information related to the 
investment by the Company. The Customer further declares 
that the Company shall not be held liable for any difference 
or conflict of interest that may arise therefrom and that the 
Customer hereby waives all claims in this regard. 

يقـر العميـل ويعلـن بأنـه علـى معرفـة كاملـة بـأن الشـركة أو أي شـخص  جـ. 
آخـر مرتبـط معهـا قـد يكـون لـه مصلحـة أو علاقة أو ترتيبات أساسـية 
متعلقـة بالإسـتثمار أو العمليـة التجاريـة أو الخدمـة المعنيـة عندمـا يتـم 
تزويـد العميـل بالمعلومـات المتعلقـة بالإسـتثمار مـن قبـل الشـركة. كمـا 
يقـر العميـل بـأن الشـركة غيـر مسـؤولة عـن أي إختـلاف أو تعـارض في 
المصالـح قـد ينشـأ عـن ذلـك كمـا يتنازل العميل عـن أي مطالبة في هذا 

الخصوص.
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5- Payment and Financial Settlement  الدفع والتسويات المالية  -5

Under this Agreement: بموجب هذه الإتفاقية:

a) The Company may open a Securities Trading Account. The 
Customer shall transfer and keep in the Account adequate 
funds to cover all buying orders that he wishes to execute in the 
market through the Company, and the Customer declares that 
he realizes and agrees that the Company will not execute any 
buying order that may be issued by the Customer unless there 
are sufficient funds in the account to cover such buying orders. 

يحـق للشـركة فتـح حسـاب تـداول الأوراق الماليـة وعلـى العميـل تحويـل  أ. 
والإحتفـاظ برصيـد كافـي فـي الحسـاب لتغطيـة كافـة أوامـر الشـراء 
التـي يرغـب فـي تنفيذهـا فـي السـوق مـن خـلال الشـركة ويقـر العميـل 
بأنـه يـدرك ويوافـق علـى أن الشـركة لـن تنفـذ أي أمـر شـراء يصـدره 
العميـل مـا لـم يتوفـر فـي حسـاب العميـل رصيـد كاف لتغطيـة أوامـر 

الشـراء هـذه.

b) The Company shall deposit the sale proceeds, in the event 
of executing selling orders, as set forth in this Agreement, in 
the Trading Account of the Customer with the Company within 
the period specified by the Exchange less the Company’s and 
Exchange’s commission and any expenses, costs or other 
expenditure incurred by the Company. However, the Customer 
may only withdraw the proceeds of such sale during the period 
specified by the Company.

تقــوم الشــركة بإيــداع عائــدات البيــع فــي حــال تنفيــذ أوامــر البيــع  ب. 
حســبما هــو وارد فــي هــذه الإتفاقيــة فــي حســاب التــداول العائــد 
للعميــل لــدى الشــركة خــلال الوقــت الزمنــي المحــدد مــن قبــل الســوق 
ــة الشــركة والســوق وأي مصاريــف أو تكاليــف أو نفقــات  ناقــص عمول
قــد تتحملهــا الشــركة، إلا أنــه لا يمكــن للعميــل ســحب عائــدات البيــع 

هــذه إلا فــي الوقــت الزمنــي الــذي تحــدده الشــركة. 

c) The Company shall have the right to withdraw from the 
Customer’s account directly in the event of executing buying 
orders as set forth in this Agreement, the amount of the shares 
bought by the Customer and the Company’s and Exchange’s 
commission in addition to any other entitlements or rights. 
The Company shall also have the right to withdraw from any 
other account maintained in the name of the Customer with the 
Company or with any other entity in the event where there is no 
sufficient balance in the Trading Account, and such right shall 
rank in priority to any other creditor, without the need to give 
any notice or warning or take any other legal action. 

يحـق للشـركة السـحب مـن حسـاب العميـل مباشـرة فـي حـال تنفيـذ  جـ. 
الأسـهم  قيمـة  الإتفاقيـة  هـذه  فـي  وارد  هـو  حسـبما  الشـراء  أوامـر 
المشـتراة وعمولـة الشـركة والسـوق بالإضافـة إلـى أيـة مسـتحقات أو 
حقـوق أخـرى، كمـا يحـق لهـا السـحب كذلـك مـن أي حسـاب أخر بإسـم 
العميـل لديهـا أو لـدى أي جهـة فـي حال عدم توافر الرصيد الكافي في 
حسـاب التـداول بالأولويـة والأفضليـة علـى أي دائـن آخـر بـدون حاجـة 

إلـى تنبيـه أو إخطـار أو أي إجـراء قانونـي آخـر.

d) The Customer declares that the Company shall have a lein over 
cash, securities and all elements and assets of the Account 
of any kind at present or the future, towards payment of fees, 
expenses, charges and obligations due from the Customer 
resulting from execution of this Agreement, without the need to 
a specific declaration with regard thereto. The Company has the 
right to receive its dues and rights directly from the components 
of the Account at any given time by set off in priority to and 
with preference over any other creditor and without the need to 
give any warning, notice or to take any legal action. Further, the 
Company has the right without incurring any liability to dispose 
off by sale any of the elements and components of the Account 
which is the subject of this Agreement totally or partly, and to 
apply the sale proceeds towards settlement of any obligations of 
the Customer towards the Company in relation to executing this 
Agreement. This Article shall be deemed to be an authorization 
from the Customer to the Company to do so and Customer 
hereby gives his irrevocable consent to such sale. 

النقديـة  الأمـوال  جميـع  علـى  امتيـازاً  للشـركة  أن  علـى  العميـل  يقـر  د. 
والأوراق الماليـة وكافـة عناصـر وأصـول الحسـاب مـن أي نوع في الوقت 
الحاضـر أو فـي المسـتقبل، لضمـان وتأمـن دفـع الرسـوم والمصاريـف 
تنفيـذ  عـن  الناتجـة  العميـل  علـى  المسـتحقة  والالتزامـات  والأتعـاب 
هـذا العقـد دون الحاجـة لاقـرار خـاص بذلـك. يحـق للشـركة اسـتيفاء 
وقـت  أي  فـي  الحسـاب  مكونـات  مـن  مباشـرة  وحقوقهـا  مسـتحقاتها 
مـن الأوقـات عـن طريـق اجـراء مقاصـة بالأولويـة والأفضليـة علـى أي 
دائـن آخـر، ودون الحاجـة لاعطـاء أي إنـذار أو إشـعار أو إخطـار أو 
اتخـاذ أي إجـراء قانونـي. كمـا يحق للشـركة، ودون تحمل أي مسـؤولية، 
التصـرف فـي البيـع فـي أي مـن عناصـر ومكونـات الحسـاب موضـوع 
هـذه الاتفاقيـة، كليـاً أو جزئيـاً، واسـتخدام حصيلـة البيـع لاسـتيفاء أي 
التزامـات علـى العميـل تجـاه الشـركة متعلقـة بتنفيـذ هـذه الاتفاقيـة، 
تعتبـر هـذه المـادة تفويضـاً مـن العميـل للشـركة للقيـام بذلـك ويعطـي 

العميـل بموجبـه موافقـة غيـر قابلـة للالغـاء علـى هـذا البيـع.
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e) The Customer may not sell the Securities before settling to 
the Company the whole value of the purchased Securities 
in addition to the Company’s commission, the Exchange’s 
commission and any expenses, fees or other expenditure arising 
from such purchase. 

لا يحـق للعميـل بيـع الأوراق الماليـة إلا بعـد سـداد قيمـة الأوراق الماليـة  هـ. 
المشـتراة للشـركة بالكامـل بالإضافـة إلـى عمولتهـا وعمولـة السـوق وأية 
مصاريـف أو أتعـاب أو نفقـات أخـرى ناتجـة عـن عمليـة الشـراء تلـك.

f) The Company shall have the right to dispose of the Securities 
purchased as it may deem appropriate if the Customer fails 
to settle the purchase price plus the Company’s commission, 
the Exchange’s commission and any amounts or obligations 
toward the Company during the period specified for settlement 
by the Exchange on the date of trading. The Company 
shall have the right to sell these Securities at market 
price, whatever such price may be, without the Company 
incurring any liability as a result of such sale. This Article

شــراؤها  تم  التــي  الماليــة  الأوراق  فــي  التصــرف  للشــركة  يحــق  و. 
قيمــة  ســداد  مــن  العميــل  يتمكــن  لــم  إذا  مناســباً  تــراه  حســبما 
أيــة مبالــغ أو  إلــى عمولتهــا وعمولــة الســوق أو  شــرائها بالإضافــة 
إلتزامــات تجــاه الشــركة خــلال المــدة المحــددة مــن قبــل الســوق فــي 
تاريــخ التــداول، ويحــق للشــركة بيــع تلــك الأوراق بســعر الســوق مهمــا 
هــذا  نتيجــة  الشــركة  علــى  مســؤولية  أيــة  ودون  الســعر  ذلــك  كان 
البيــع ويعتبــر هــذا البنــد تفويضــاً صريحــاً غيــر قابــل للإلغــاء مــن

 shall be deemed to constitute an explicit irrevocable 
authorization of the Company by the Customer in respect 
thereof. The Customer shall indemnify the Company for any loss 
or damage arising from any losses or damages resulting from 
the sale made as a result of the Customer’s failure to effect 
full or partial payment. This includes, without limitation, the 
attorney’s fees and court fees. This Article shall be deemed to 
constitute an explicit irrevocable authority from the Customer 
to the Company to deduct the Customer’s account or any other 
account belonging to the Customer at any other bank or at any 
other entity for the amount of such losses in addition to any 
entitlements related to such loss.

العميــل للشــركة فــي ذلــك، ويتحمــل العميــل مســؤولية تعويــض الشــركة   
عــن أي خســائر أو أضــرار ناجمــة عــن البيــع نتيجــة إخفــاق العميــل 
فــي الســداد التــام أو الســداد الجزئــي ويشــمل ذلــك علــى ســبيل المثــال 
ــد  ــر هــذا البن ــة. ويعتب ــاب المحامــن والرســوم القضائي لا الحصــر أتع
تفويضــاً صريحــاً غيــر قابــل للإلغــاء مــن العميــل للشــركة بالخصــم مــن 
حســاب العميــل أو أي حســاب آخــر يخصــه فــي أي بنــك آخــر أو لــدى 
أي جهــة أخــرى بقيمــة تلــك الخســائر بالإضافــة لأيــة مســتحقات لهــا 

علاقــة بهــذه الخســارة.

 The Company shall, without assuming any liability, dispose of 
by sale any elements or contents of the Trading Account which 
is the subject of this Agreement, in whole or in part and to 
use the proceeds of such sale to settle any obligations of the 
Customer towards the Company resulting from the execution of 
this Agreement. The Customer hereby gives his prior consent 
to such sale, and this Article shall be deemed to constitute 
an explicit irrevocable authorization from the Customer to the 
Company to do so.

كمــا يحــق للشــركة ودون أيــة مســؤولية عليهــا، التصــرف بالبيــع فــي 
ــا  ــا أو بعضه ــة كله ــات الحســاب موضــوع هــذه الاتفاقي عناصــر ومكون
العميــل  علــى  إلتزامــات  أيــة  فــي ســداد  البيــع  واســتخدام حصيلــة 
للشــركة ناتجــة عــن تنفيــذ هــذه الاتفاقيــة. ويقــر العميــل بموافقتــه 
المســبقة علــى إجــراء ذلــك البيــع ويعتبــر هــذا البنــد تفويضــاً صريحــاً 

ــك. ــى الشــركة بذل ــل إل ــن العمي ــلًا للرجــوع م ــر قاب غي
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6- Controlling the Trading Account and 
Responsibility for Accuracy

مراقبة حساب التداول والمسؤولية عن الدقة   -6

The Customer shall be fully responsible for monitoring his Trading 
Account at all times. He agrees, in particular, to monitor every open 
deal until the Company confirms to the Customer the execution or 
cancellation of the order. The Customer shall also be responsible 
for keeping his Account valid and for the accuracy of the orders 
given and shall notify the Company immediately by phone or 
electronic mail of any discrepancies. The Customer shall be able 
to view his account statement and the transactions at all times 
on the electronic Portal or website and the Company shall not be 
obliged to provide any other reports to the Customer in this regard 
except upon specific request by the Customer and at the absolute 
discretion of the Company. The Customer further agrees to notify 
the Company immediately by phone / electronic mail with express 
mail confirmation two days later in any of the following events: 

يلتـــزم العميـــل بتحمـــل المســؤولية الكاملـــة عـــن مراقبـــة حســـابه فـــي جميـــع 
الأوقــات ويوافـــق بشـــكل خـــاص علـــى مراقبـــة كل صفقـــة مفتوحـــة إلـــى أن 
تؤكـــد لـــه الشـــركة تنفيـــذ أو إلغـــاء الأمر، كمـــا أن العميـــل يتحمـــل مســـؤولية 
بقـــاء حســـابه ســـاري المفعــول ودقـــة الأوامــر المدخلــة وإبــلاغ الشـــركة فـــورا 
عبــــر الهاتــــف أو البريــــد الإلكترونــي بخصــــوص أي اختلافــات. بإمــــكان 
العميــل الاطلاع علــى كشــف حســابه والصفقــات فــي جميــع الأوقات علــى 
الصفحــــة الإلكترونيــة او الموقــع. ان الشــــركة غيــــر ملزمــــة بتزويــــد العميــــل 
بأيــــة تقاريــــر أخــــرى فــــي هــــذا الخصــوص  إلا بنــــاء علــــى طلــــب محـــدد 
مـــن قبـــل العميـــل ووفـــق تقديـــر الشـــركة المطلــق. كمـــا يوافـــق العميـــل علـــى 
إبلاغ الشـــركة فـــورا عبـــر الهاتـــف / البريـد الإلكتروني، وتأكيـد ذلـك بالبريـد 

الســـريع بعـــد يومـــن، فـــي حـــال تحقــق أي مـــن الحــالات التاليـــة:

• The customer is unable to inspect or view any data in respect 
of the deals, orders, transactions or page on the designated 
electronic Portal or website or any inaccurate entry indicating 
that such order, including the cancellation or amendment of a 
past order, was received or action was taken in respect thereof 
and / or was executed. 

عــدم تمكـن العميــل مــن الاطـلاع أو اكتشـاف أي بيــان فـي الصفقـات 	 
أو الأوامـر أو المعامـلات أو أي صفحــة علــى الصفحــة الإلكترونيـة أو 
الموقـع المحـدد وكذلــك أي إدخــال غيــر دقيــق يبـن بــأن الأمـر بمـا فـي 
ذلك إلغاء أو تعديل أمر ســابق قد تم استلامه أو يتم التصرف بشــأنه 

و/أو قــد تم تنفيــذه.

• Any failure by the Customer to receive or notice any accurate 
confirmation of execution. 

أي إخفــاق مــن قبــل العميــل فــي اسـتلام أو ملاحظـة أي تأكيـد دقيـق 	 
للتنفيـذ. 

• Receiving any kind of communications concerning any order or 
the report of executing the transaction which was not placed or 
authorized by the Customer. 

 استلام أي نــوع مــن المراسلات بخصــوص أي أمــر/ أو تقريــر تنفيــذ 	 
المعاملة والــذي لــم يقــم العميــل بوضعــه أو تفويضه. 

• Any inaccurate information in the balances of the Customer’s 
account, conformations or securities positions or the dates of 
the deals. 

أي معلومــات غيــر دقيقــة فــي أرصــدة حســاب العميل أو تأكيدات أو 	 
مراكــز أوراق ماليــة أو تاريـخ الصفقـات. 

The Company shall not be liable or obligated, and the Customer 
shall release the Company from any liability or responsibility in 
respect of any claims concerning the treatment (or loss) of any 
order if the Customer fails to notify the Company immediately, but 
in all cases within a period not exceeding two days, by telephone or 
electronic mail, whenever the Customer becomes aware that any of 
the said events has taken place. In the event where the Company 
confirms that it has executed or cancelled by mistake and where the 
Customer is unreasonably late to give notice of such mistake, the 
Company reserves the right to require the Customer to accept the 
deal or remove the deal from the Trading Account of the Customer 
at the absolute discretion of the Company.

 لن تكون الشـركة مسـؤولة أو ملزمة، ويلتزم العميل بإبراء ذمة الشـركة 	 
من أي التزام أو مســؤولية عــن أيــة مطالبــات بخصــوص معاجلــة )أو 
خســارة(، أي أمــر إذا أخفــق العميــل فــي أن يقــوم فــورا ، ولكــن وفــي 
جميــع الأحـوال خـلال مــدة لا تتعــدى يومـن، بإشــعار الشــركة عبــر 
الهاتـف أو البريـد الإلكتروني عندمـا يصبـح العميـل علـى علـم بـأن أي 
مــن هــذه الأمور قــد حــدث. وفــي حالــة تأكيــد الشــركة بأنهــا قامــت 
بالتنفيــذ أو إلغــاء بطريقــة الخطأ وتأخــر العميــل بشــكل غيــر معقول 
في البلاغ عن ذلك الخطأ فإن الشــركة تحتفظ بحقهــا فــي أن تطلــب 
مــن العميــل قبــول الصفقــة أو إزالـة الصفقــة مــن حســاب العميــل 

حســب خيــار الشــركة المطلق.

November 2021
Please signيرجى التوقيع

12



The Customer agrees to return immediately to the Company any 
assets that have been distributed to the Customer and that the 
Customer is not entitled to receive. 

In the event where an error occurs in the Customer’s transactions 
and where the investigation performed by the Company in this 
regard reveals that the error resulted from a mistake committed 
by the Company or its employees, the Company shall reverse that 
transaction without any effect on the Customer. The Customer shall 
not, in any manner whatsoever, suffer any effect from the reversal 
of that transaction. 

In the event where an error occurs in the Customer’s transactions 
and where the investigation performed by the Company in this regard 
reveals that the error resulted from the Customer’s instructions to 
the Company given through the means of communications provided 
for in this contract, the Customer shall accept this error and shall 
release the Company from any liability of any kind whatsoever in 
this regard. 

In the event where errors occurred in the notice, account evaluation 
reports or statement of account, the Customer shall notify the 
Company thereof within two days from the date of sending the 
notice, report or statement of account. In the event where the 
Customer does not notify the Company of any errors within the 
aforesaid period, this shall be considered an acknowledgment of 
the validity of the data contained in those documents and a final 
approval by him on all the records and contents thereof. The notice 
by the Customer shall contain adequate information and details 
that contradict the validity of the notices, account evaluation 
reports or statements of account. The Customer understands and 
agrees that the Company may amend the Customer’s account in 
order to correct any error. 

In the event there is an error, the Customer may contact the Company 
through the phone number +965 1803111 or the following email 
address: brokerage-kse@nbkcapital.com

ويوافــق العميــل علــى أن يعيــد فــورا إلـى الشـركة أيـة أصـول تم توزيعهـا إلـى 
العميــل والتــي لا يحــق للعميـل الحصول عليهـا.

وفـي حـال حـدوث خطـأ فـي معامـلات العميـل وأظهـر التحقيـق الـذي قامـت 
بـه الشـركة فـي هـذا الشـأن أن الخطـأ نتـج عـن خطـأ مـن الشـركة أو مـن 
موظفيها، سـتقوم الشـركة بعكس تلك المعاملة دون ان يتأثر العميل. يجب أن 

لا يتأثـر العميـل بـأي شـكل مـن الأشـكال مـن عكـس تلـك المعاملـة. 

وفـي حـال حـدوث خطـأ فـي معامـلات العميـل، وأظهـر التحقيـق التـي قامـت 
بـه الشـركة فـي هـذا الشـأن ان هـذا الخطـأ نتـج عـن تعليمـات العميـل الـى 
الشـركة المعطـاة مـن خـلال وسـائل الاتصـال المنصـوص عليها في هـذا العقد، 
يقبـل العميـل هـذا الخطـأ ويعفـي الشـركة مـن المسـؤولية مـن أي نـوع كانـت 

فـي هـذا الشـأن.

وفـي حـال وجـود أخطـاء فـي الاشـعار أو تقاريـر تقييـم الحسـاب أو كشـف 
الحسـاب، علـى العميـل أن يخطـر الشـركة بذلـك خـلال يومـن مـن تاريـخ 
ارسـال الاشـعار أو التقرير أو كشـف الحسـاب. في حال عدم اخطار العميل 
للشـركة بأيـة أخطـاء خـلال تلـك الفتـرة، يعتبـر ذلـك اقـراراً بصحـة البيانـات 
الـواردة فـي تلـك الوثائـق وموافقـة نهائيـة منه علـى كافة قيودهـا ومحتوياتها. 
يجـب أن يتضمـن اخطـار العميـل معلومـات وتفاصيـل كافيـة تناقـض صحـة 
الاشـعارات، أو تقارير تقييم الحسـاب أو كشـوفات الحسـاب. ويفهــم العميــل 
ويوافــق علــى أنــه يمكن للشــركة تعديــل حسـاب العميــل لتصحيـح أي خطـأ.

فـي حـال وجـود خطـأ، علـى العميـل التواصـل مـع الشـركة علـى رقـم الهاتـف 
brokerage-kse@ :التالـي: 1803111 965+  أو البريـد الالكترونـي التالـي

nbkcapital.com

7- Dealings by board and executive team members 
and other informed persons 

تعاملات أعضاء مجلس الإدارة وأعضاء الجهاز التنفيذي   -7
وغيرهم من الأشخاص المطلعين

The Customer undertakes to abide by all the instructions and 
decisions issued by supervising or regulatory authorities in the 
stock exchange with respect to the dealings of members of the 
board directors and members of executive management and other 
insiders in shares of the companies in which they hold the positions 
of board members or executive management. The Customer 
further declares and agrees that the Company shall not bear any 
legal liability for the Customer violations of those instructions or 
decisions or are considered insiders.

يتعهـد العميـل بالالتـزام بجميـع التعليمـات والقـرارات الصـادرة عـن الجهـات 
أعضـاء  بتعامـلات  يتعلـق  فيمـا  الماليـة  الأسـواق  فـي  والتنظيميـة  الرقابيـة 
مجلـس الإدارة وأعضـاء الإدارة التنفيذيـة و الأشـخاص المطلعـن فـي أسـهم 
الإدارة  أو  الإدارة  مجلـس  أعضـاء  مناصـب  فيهـا  يتولـون  التـي  الشـركات 
التنفيذيـة أو يعتبـرون أشـخاصها المطلعـن. كمـا يقـر العميـل ويوافـق علـى أن 
الشـركة لا تتحمـل أي مسـؤولية قانونيـة عـن مخالفـة العميـل لتلـك التعليمات 

القـرارات. أو 
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With respect to securities listed on exchanges other than Kuwait 
Boursa, the Customer undertakes to comply with all instructions and 
resolutions issued by the regulatory authorities in those exchanges 
pertaining to dealings by board, executive team members and 
insiders in the securities of the companies in which they hold such 
positions. The Customer declares and accepts that the Company 
shall not assume any legal responsibility for any violation of those 
instructions or resolutions. 

أمـا بالنسـبة لأسـواق الماليـة الأخـرى غيـر بورصـة الكويـت، يتعهـد العميـل 
أو  الرقابيـة  الجهـات  عـن  الصـادرة  والقـرارات  التعليمـات  بكافـة  بالإلتـزام 
التنظيميـة فـي تلـك الأسـواق والمتعلقـة بتعامـلات أعضـاء مجلـس الإدارة أو 
أعضـاء الجهـاز التنفيـذي وغيرهـم مـن الأشـخاص المطلعـن بـأوراق ماليـة 
صـادرة عـن الشـركات التـي يشـغلون فيهـا عضويـة مجلـس الإدارة أو مناصـب 
تنفيذيـة أو يعتبـروا مـن أشـخاصها المطلعـن. كما يقـر العميل ويوافق على أن 
الشـركة لا تتحمـل أيـة مسـؤولية قانونيـة عـن مخالفـة العميل لتلـك التعليمات 

أو القـرارات.

8- Details of the Fees, Commission and Taxes تفاصيل الرسوم والعمولة والضرائب  -8

The Customer shall pay to the Company the commission and expenses 
as detailed in Appendix “C” attached hereto in consideration for the 
services that the Company provides to the Customer. The Company 
reserves the right to increase such commission provided it notifies 
the Customer thereof. Such increase shall be subject to Customer’s 
approval which may be implicit through availing the services of 
Watani Brokerage after being notified of such increase.

يدفـع العميـل للشـركة العمولـة والمصاريـف كمـا هـي مفصلـة فـي الملحـق »ج« 
الشـركة  تحتفـظ  للعميـل.  الشـركة  تقدمهـا  التـي  الخدمـات  مقابـل  المرفـق 
بحقهـا بزيـادة العمولـة علـى أن تقـوم بإخطـار العميـل بذلـك. تخضـع هـذه 
الزيـادة لموافقـة العميـل والتـي يمكـن أن تكـون موافقـة ضمنيـة مـن العميل من 
خـلال الاسـتمرار فـي اسـتخدام خدمـات الوطنـي للتـداول بعـد اخطـاره بتلـك 

الزيـادة.

The Customer declares that any taxes imposed under the laws of 
the State of Kuwait or any concerned state in connection with the 
Trading deals shall be borne by the Customer alone. In the event 
where the concerned authorities in the State of Kuwait or any 
concerned state demands that the Company withhold, pay or collect 
taxes related to trading deals executed pursuant to this Agreement, 
the Customer undertakes to pay the amount of those taxes to the 
Company and the Company shall have the right to deduct those 
taxes directly from the Customer’s account with the Company.

يقـر العميـل بـأن أيـة ضرائـب تفرضهـا قوانـن دولـة الكويـت أو أي مـن الدول 
المعنيـة بالنسـبة لصفقـات التـداول هـي علـى عاتـق العميـل وحـده، وفـي حـال 
مطالبـة السـلطات المختصـة فـي دولـة الكويـت أو مـن الـدول المعنيـة الشـركة 
باحتجـاز أو دفـع أو تحصيـل الضرائـب المتعلقـة بصفقـات التـداول المنفـذة 
وفقـا لهـذه الاتفاقيـة، يتعهـد العميـل بدفـع قيمـة هـذه الضرائـب للشـركة كمـا 
يقـر بأنـه يحـق للشـركة أن تقتطـع هـذه الضرائب مباشـرة من حسـاب العميل 

لدى الشـركة. 

The Customer further declares that he shall be solely responsible 
for obtaining a Tax Release Certificate from the relevant authorities 
in the State where he trades and shall not have the right to instruct 
the Company to obtain such certificate on his behalf.

كما يقر العميل بأنه وحده المسـؤول في الحصول على شـهادة إفراج ضريبي 
مـن السـلطات المختصـة فـي الدولـة التـي يتـداول فيهـا وأنـه لا يحـق لـه أن 

يطلـب مـن الشـركة الحصـول علـى هـذه الشـهادة نيابـة عنـه. 

9- Using Watani Brokerage إستخدام الوطني للتداول   -9

a) Watani Brokerage is designated only for the use specified in 
this Agreement, and shall be used by the Customer or the work 
team designated therefor if the Customer is a company. The 
Customer shall have the right to download and store information 
from the electronic Portal to the Customer’s own computer and 
may print a copy thereof for internal personal reference. The 
Customer undertakes not to remove the copy right notice or any 
remarks contained therein. 

الوطنـي للتـداول مخصصـة للإسـتخدام المحـدد فـي هـذه الاتفاقية فقط  أ. 
وتستخدم بواسطة العميل أو طاقم العمل المحدد إذا كان العميل شركة. 
وللعميـل الحـق فـي تحميـل وتخزيـن المعلومـات مـن الصفحـة الإلكترونيـة 
علـى الحاسـب الآلـي الخـاص بـه ويمكنـه أن يطبـع نسـخة منـه كمرجـع 
شخصي وداخلي ويتعهد العميل بعدم إزالة حق النسخ أو أية ملاحظات 

واردة فيـه.
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b) The Content is provided for the purpose of information, learning 
and assisting in decision making only. The Customer shall 
not interpret the Content information provided on the Portal 
as related to investment trading as an investment, tax, legal 
or other advice of any kind whatsoever. The Customer alone 
shall bear full responsibility for evaluating the benefits and risks 
associated with the use of such data, information or content. 
The Customer waives any claim against the Company or the 
third party which provided it with the Content for any damage 
of any kind whatsoever arising from taking any decision on the 
basis of the information made available on the electronic Portal.

يقـدم المحتـوى لأغـراض المعلومات والتعليم والمسـاعدة في صناعة القرار  ب. 
فقـط ولا يجـب علـى العميـل تأويـل معلومـات المحتـوى الـذي يقـدم علـى 
الصفحـة الإلكترونيـة والمتعلـق بالتجـارة الإسـتثمارية علـى أنـه نصيحـة 
إسـتثمارية أو ضريبيـة أو قانونيـة أو أيـة نصيحـة مـن أي نـوع ويتحمـل 
المرتبطـة  والمخاطـر  المزايـا  لتقييـم  المنفـردة  المسـؤولية  وحـده  العميـل 
بعـدم  العميـل  ويقـر  أو المحتـوى.  والمعلومـات  البيانـات  باسـتخدام هـذه 
مطالبـة الشـركة أو الطـرف الثالـث الذي يمدّهـا بالمحتوى عن أية أضرار 
مـن أي نـوع كانـت قـد تنتـج عـن اتخـاذ أي قـرار إسـتناداً إلـى المعلومـات 

المتاحـة علـى الصفحـة الإلكترونيـة.

c) The Company does not endorse or approve the Content but 
merely makes such Content available to the Customers purely 
as a service, on an “as is” basis. The Company or the Source of 
Information does not guarantee the accuracy, appropriateness, 
completeness or proper sequence of the content. The Customer 
declares that the Content may become unreliable for many 
reasons. Neither the Company nor the Source of Information 
is liable to update any information or opinions set forth in the 
Contents. The Company shall have the right not to continue 
to provide any Content on the electronic Portal at any time 
and without giving any notice thereof. The Customer declares 
that neither the Company nor the third party shall incur any 
liability in any way whatsoever for the expiry, interruption, delay, 
inaccuracy, inappropriateness or incompleteness of the Content 
made available on the electronic Portal, for any reason.

لا تصـدق الشـركة أو توافـق علـى المحتـوى وإنمـا تتيحـه للعمـلاء فقـط  جـ. 
كخدمة لا غير على أسـاس كما هي عليه. ولا تضمن الشـركة أو مصدر 
المعلومـات دقـة أو ملائمـة أو كمـال أو التتابـع الصحيـح للمحتـوى. ويقـر 
العميـل أن المحتـوى قـد يصبـح غيـر موثـوق بـه لأسـباب عديـدة. ولا تلتزم 
الشـركة أو مقدمـو المعلومـات بتحديـث أيـة معلومـات أو آراء واردة فـي 
علـى  محتـوى  أي  تقـديم  مواصلـة  عـدم  فـي  الحـق  وللشـركة  المحتـوى. 
الصفحـة الإلكترونيـة فـي أي وقـت دون إخطار بذلك. ويقر العميل أنه لا 
تقع أية مسـؤولية على الشـركة أو الطرف الثالث بأي شـكل من الأشـكال 
حيـال إنتهـاء أو إنقطـاع أو تأخـر أو عـدم دقـة أو ملائمة أو كمال المحتوى 

المتـاح علـى الصفحـة الإلكترونيـة لأي سـبب مـن الأسـباب.

d) The Customer shall not redistribute the Content or facilitate 
the redistribution thereof to or allow inspection thereof by any 
other party who is not authorized by the Company to receive the 
Content. 

يجـب علـى العميـل عـدم إعـادة توزيـع المحتـوى أو تسـهيل إعـادة توزيعه أو  د. 
السـماح بالإطـلاع عليـه لأي طـرف غيـر مصـرح لـه باسـتلام المحتـوى من 

قبل الشـركة.

e) The Company, throughout the term of the Contract, gives the 
Customer a limited and non-exclusive and non-transferable 
license to see, browse, download and print the pages made 
available on the electronic Portal and the documents, fees and 
media contained on those pages. The Customer alone shall be 
responsible for acquiring and paying for the purchase, repair and

محـدودة  رخصـة  العميـل  العقـد  سـريان  مـدة  طـوال  الشـركة  هـ.  تمنـح 
وتحميـل  وتصفـح  لمشـاهدة  للغيـر  للنقـل  قابلـة  وغيـر  حصريـة  وغيـر 
وكذلـك  الإلكترونيـة  الصفحـة  علـى  المتاحـة  الصفحـات  وطباعـة 
الصفحـات.  هـذه  فـي  المتضمنـة  والوسـائط  والرسـوم  المسـتندات 
وصيانـة وتصليـح  ثمـن  ودفـع  إقتنـاء  مسـؤولية  وحـده  العميـل  ويتحمـل 

 maintenance of all the equipment, telephone lines and any 
other materials required for accessing the electronic Portal. The 
Customer may not amend, copy, distribute, transfer, send by 
mail, display, copy, publish, license, quote, assign or sell any 
of the pages, data, information, programs, products or services 
that the Customer obtains from the electronic Portal. The 
Company reserves the right to control all uses by the Customer 
of the Watani Brokerage, and the license herein granted by the 
Company to the Customer concerning the Watani Brokerage, 
shall be deemed automatically cancelled in the event of the 
termination of this Agreement, without the need to give notice 
thereof to the Customer.

كافـة المعـدات وخطـوط التليفـون وأيـة مـواد لازمة للدخـول على الصفحة   
أو  ينقـل  أو  يـوزع  أو  أو ينسـخ  يعـدل  للعميـل أن  الإلكترونيـة. ولا يحـق 
يرسـل بالبريـد أو يعـرض أو يستنسـخ أو ينشـر أو يرخـص أو يقتبـس أو 
يحـول أو يبيـع أي مـن الصفحـات أو البيانـات أو المعلومـات أو البرامـج 
أو المنتجـات أو الخدمـات التـي يحصـل عليهـا مـن الصفحـة الإكترونيـة. 
وتحتفـظ الشـركة بالحـق فـي مراقبـة جميـع إسـتخدامات العميـل لخدمة 
الوطنـي للتـداول وتعتبـر الرخصـة الممنوحـة هنـا مـن قبـل الشـركة إلـى 
العميـل فيمـا يخـص الوطنـي للتـداول ملغيـة تلقائيـاً فـي حـال إنهـاء هـذه 

الإتفاقيـة وبـدون حاجـة إلـى إخطـار العميـل بذلـك.
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f) All the Content made available at the electronic Portal shall 
be the exclusive property of the Company or of whoever sold 
the Content to the Company. These rights are subject to the 
protection afforded by the international copyright laws. 

يعتبـر جميـع المحتـوى المتـاح علـى الصفحـة الإلكترونيـة ملكيـة حصريـة  و. 
للشـركة أو لمـن بـاع لهـا المحتـوى وتخضـع هـذه الحقـوق لحمايـة قوانـن 

الدوليـة. النسـخ  حقـوق 

g) All computer software designed for Watani Brokerage shall be 
the exclusive property of the Company who shall own all the 
intellectual property rights thereto and such rights shall be 
protected by the international copyright laws and other laws. 

للتـداول ملكيـة  للوطنـي  الآلـي المصممـة  برامـج الحاسـب  تعتبـر جميـع  ز. 
حصريـة للشـركة التـي تمتلـك جميـع حقـوق الملكية الفكريـة والتي تخضع 

لحمايـة قوانـن حقـوق النسـخ الدوليـة وغيرهـا مـن القوانـن.

h) The Company retains the right to impose fees from time to time 
upon the Customer for accessing the Watani Brokerage or any 
other fees that it pays on behalf of the Customer, including, 
without limitation, the fees that are imposed by the Source 
of Information in consideration for updating the data. The 
Customer will be notified in advance of these fees and the 
Customer shall have the right to terminate the Watani Brokerage 
services immediately if he does not accept the revised fees. 

تحتفـظ الشـركة بالحـق فـي فـرض رسـوم مـن وقـت لآخـر علـى العميـل  حـ. 
للدخـول علـى خدمـة الوطنـي للتـداول أو أيـة رسـوم يؤديهـا نيابـة عـن 
يفرضهـا  التـي  الرسـوم  الحصـر  لا  المثـال  سـبيل  علـى  وتشـمل  العميـل 
مصـدر المعلومـات مقابـل تحديـث البيانـات وسـيتم إخطار العميل مسـبقاً 
بالرسـوم ويحـق للعميـل أن ينهـي الدخـول علـى خدمـة الوطنـي للتـداول 

فـوراً إذا لـم يوافـق علـى الرسـوم المعدلـة.

i) The Customer declares and agrees that access to the services of 
other suppliers may be terminated immediately in the event of 
the termination of the agreement made between the Company 
and the provider of the relevant service, directly or indirectly. 

ط.  يقـر العميـل ويوافـق علـى أن الدخـول إلـى خدمـات المورديـن الآخريـن 
يمكـن إنهـاؤه فـوراً فـي حـال إنهـاء الإتفاقيـة المبرمـة بـن الشـركة ومـورد 

الخدمـات المعنـي سـواء بشـكل مباشـر أو غيـر مباشـر.

 The Customer further declares and agrees that he is a customer 
of the Company and not of any other service providers or any 
other person or authority that may have concluded a contract 
with the Company. 

كمـا يقـر العميـل ويوافـق علـى أنـه عميـل للشـركة وليـس عميـلًا لمـوردي   
الخدمـات الآخريـن أو أي شـخص أو هيئـة أخـرى تكـون قـد تعاقـدت مـع 

الشـركة.

j) The Customer agrees to indemnify, protect and keep harmless 
the Company and its subsidiary companies, employees, 
managers, agents and their subsidiaries against and from 
any and all claims, liabilities, damages, losses and expenses, 
including attorneys expenses and litigation expenses resulting 
from or related to the right to access and use the Watani 
Brokerage or from any negligence, without default or deletion, 
and in the event of default on the part of the Customer for any 
reason whatsoever, such default shall lead to the immediate 
termination of this Agreement.

يوافـق العميـل علـى أن يعـوض ويحمي ويبُقي الشـركة وشـركاتها الفرعية  ي. 
وموظفوهـا ومدراؤهـا ووكلاؤهـا وشـركاتهم التابعـة بمنأى عن أي وجميع 
المطالبـات والإلتزامـات والأضـرار والخسـائر والمصاريـف بمـا فـي ذلـك 
مصاريـف المحامـاة ومصاريـف التقاضـي والناشـئة عـن أو المتعلقـة بحـق 
الدخـول أو اسـتخدام الوطنـي للتـداول أو الإهمـال دون أيـة تقصيـر أو 
حذف وفي حال التقصير من جانب العميل لأي سـبب مهما كان فسـوف 

يـؤدي ذلـك التقصيـر إلـى فسـخ هـذه الإتفاقيـة فـوراً.

k) Release From Liability and Determination of Responsibilities  الإعفاء من المسؤولية وتحديد المسؤوليات ك. 

 The Customer agrees that his use of Watani Brokerage shall be 
subject to the following conditions: 

وافق العميل على أن يكون إسـتخدامه الوطني للتداول خاضعاً للشـروط   
الآتيـة:

• Neither the Company nor the Source of Information shall 
bear any liability toward the Customer or any person, 
authority or other entity as a result of any damage, losses, 
errors, inaccuracy or deletion from the Content or the service 
or as a result of any delay, interruption of the transmission of 
the service to the Customer regardless of the cause thereof. 

لا تتحمـل الشـركة أو مقدمـو المعلومـات أيـة مسـؤولية تجـاه العميـل 	 
أو أي شـخص أو هيئـة أو كيـان آخـر جـراء أيـة أضـرار أو خسـائر أو 
أخطـاء أو عـدم دقـة أو أي حـذف مـن المحتـوى أو الخدمـة أو جـراء 
أي تأخيـر أو إنقطـاع إرسـال الخدمـة للعميـل بغـض النظر عن سـبب 

ذلك.
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• While it will make every possible effort to ensure that the 
information made available on the electronic Portal is current 
and accurate, the Company does not give any explicit or 
implicit guarantee of the accuracy or appropriateness of the 
data of the content made available on the electronic Portal. 

أن 	  علـى  للتأكيـد  جهدهـا  قصـارى  تبـذل  كونهـا  مـن  الرغـم  علـى 
المعلومـات المتاحـة علـى الصفحـة الإلكترونية حديثة ودقيقة، لا تقدم 
بيانـات  أيـة ضمانـات صريحـة أو ضمنيـة بدقـة وملائمـة  الشـركة 

الإلكترونيـة. الصفحـة  المتاحـة علـى  المحتـوى 

• The Customer understands that the performance or 
availability of the Watani Brokerage service may be affected 
by many factors such as insufficient number of participants 
or any breakdown in the computer hardware, failure of the 
communication lines, internet connection or other reasons, 
and the Customer agrees to use the Watani Brokerage at his 
own responsibility and that he shall bear all risks associated 
with such use.

يفهم العميل أن أداء وتوافر خدمة الوطني للتداول قد يتأثر بالعديد 	 
مـن العوامـل مثـل نقـص عـدد المشـتركن أو أيـة أعطـال فـي أجهـزة 
الحاسـب الآلـي أو أعطـال فـي خطـوط الإتصـال أو وصلـة الإنترنـت 
وأسـباب أخـرى، وقـد وافـق العميـل علـى إسـتخدام خدمـة الوطنـي 
للتـداول علـى مسـؤوليته وأنـه متحمـلًا لكافـة المخاطـر المصاحبة لمثل 

هذا الاسـتخدام.

10- Customer’s Responsibility for the Trading 
Identification 

مسؤولية العميل عن هوية التعامل  -10

In order to ensure safe access to the Watani Brokerage and avoid 
having to decline access to the user, the Company shall provide a 
user name, password, digital signature and safety indicators as may 
be required. The Customer acknowledges that access to the Watani 
Brokerage shall be extremely confidential and that the Customer 
will not allow any other person to access the service along with the 
Customer. The Customer declares that the Company shall not be 
responsible for knowing whether a person other than the Customer 
has used the Customer’s equipment and, therefore, the Customer 
shall bear full responsibility for all orders that may be entered 
in the Trading Account by the Customer or by any other person 
with or without the Customer’s knowledge thereof. The Customer 
understands that any third party may access the information 
available on the Watani Brokerage for perusing the Customer’s 
Trading Account without any restriction, and, in such event, the 
Customer declares that the Company will not be liable in the event 
of any such unauthorized access, that the access requirements 
for the Watani Brokerage Service may change from time to time, 
and that the Customer agrees that the Company may make such 
changes as it may deem necessary in order to enable the Customer 
to continue to have access to the Watani Brokerage.

دخـول  رفـض  وعـدم  للتـداول  الوطنـي  الآمـن لخدمـة  الدخـول  مـن  للتأكـد 
المسـتخدم، تقدم الشـركة إسـماً للمسـتخدم وكلمة مرور وتوقيع رقمي ودلائل 
آمنـة للعمـلاء حسـبما تقتضيـه الضـرورة، ويقـر العميـل أن الدخـول لخدمـة 
الوطنـي للتـداول يجـب أن يكـون غايـة فـي السـرية وألا يشـرك معـه أحـد فـي 
الدخول. ويقر العميل بعدم مسـؤولية الشـركة عن معرفة ما إذا كان شـخص 
آخـر عـدا العميـل قـد قام باسـتخدام هـذه الأدوات الخاصـة بالعميل وبالتالي 
فـإن العميـل سـيتحمل كامـل المسـؤولية عـن جميـع الأوامـر التـي يتـم إدخالهـا 
فـي الحسـاب مـن قبـل العميـل أو مـن قبـل شـخص غيـره سـواء بمعرفتـه أو 
عـدم معرفتـه. كمـا يفهـم العميـل أنـه يمكـن لأي طـرف ثالـث الدخـول علـى 
المعلومـات المتاحـة علـى الوطنـي للتـداول للإطلاع على حسـاب التداول العائد 
للعميـل دون قيـد، وفـي هـذه الحالـة يقـر العميـل بـأن الشـركة غيـر مسـؤولة 
عـن مثـل هـذا الدخـول غيـر المصـرح بـه، وقـد تتغيـر متطلبـات الدخـول علـى 
خدمـة الوطنـي للتـداول مـن وقـت لآخـر، وقـد وافـق العميل على قيام الشـركة 
بالتغيـرات التـي تراهـا ضروريـة كي يتمكن العميل من الإسـتمرار في الدخول 

علـى خدمـة الوطنـي للتـداول.

If the Customer has saved his “Trading ID” on any computer device, 
he shall be fully responsible for doing so. The Customer undertakes 
to notify the Company immediately of any loss or theft of the trading 
ID of the Customer or of any unauthorized access to the Customer’s 
Trading Account by electronic mail. The Customer further agrees to 
indemnify the Company against any liability, costs or damages that 
may arise from the foregoing, including claims by the Customer or 
any other party howsoever related to such unauthorized access or 
usage.

وإذا قـام العميـل بتخزيـن »هويـة التعامـل« الخاصـة بـه علـى أي جهاز كمبيوتر 
فإنـه سـيكون قـد قـام بذلـك علـى مسـؤوليته. ويتعهـد العميـل بإبـلاغ الشـركة 
بـأي فقـدان أو سـرقة لهويـة التعامـل الخاصـة بـه أو أي دخـول غير مصرح به 
إلـى حسـابه فـوراً بواسـطة البريـد الإلكترونـي. كمـا يوافـق العميـل أيضاً على 
حمايـة الشـركة وتعويضهـا مقابـل أيـة مسـؤولية أو تكاليـف أو أضـرار تنشـأ 
عـن ذلـك تتضمـن مطالبـات مـن قبـل العميـل أو أي طـرف آخـر يكـون لهـم 

علاقـة بمثـل هـذا الدخـول أو الإسـتخدام غيـر المصـرح بـه.
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11- Risks Associated with System Breakdowns المخاطر المصاحبة لأعطال النظام  -11

a) Trading through the electronic trading system exposes the 
Customer to the risks associated with breakdowns of the system 
or contents. In the event of the failure of the system, software 
or telephone lines, the Customer may not be able to input new 
orders, execute existing orders, or amend or cancel orders that 
were previously entered, until the breakdown has been repaired. 
The Customer also acknowledges that there may be times 
during which he does not have access to his account / accounts, 
and/or online trading facilities due to outages or block outs of 
the Internet or other problems associated with the services of 
the Company’s Internet service provider, the Kuwaiti Ministry 
of Communications and/or other entities that provide, support 
or control the internet communications. The events of delay, 
outages or block outs are beyond the control of the Company or 
the clearing firm. Accordingly they shall not be liable in respect 
thereof.

The Customer agrees that he will not hold the Company liable for 
any failure of the system, softwares, applications or telephone 
lines.

يعـرّض التـداول مـن خـلال نظـام التـداول الإلكترونـي العميـل للمخاطـر  أ. 
المصاحبـة لحـدوث أعطـال فـي النظـام أو المحتويـات. وفـي حالـة تعطـل 
النظـام أو البرامـج أو خطـوط الهاتـف فإنـه مـن الممكـن ألا يكـون العميـل 
قـادراً علـى إدخـال أوامـر جديـدة أو تنفيـذ الأوامـر الحاليـة أو تعديـل أو 
إلغـاء الأوامـر التـي تم إدخالهـا سـابقاً وذلـك حتـى يتـم إصـلاح العطـل. 
خلالهـا  يسـتطيع  لا  أوقـات  هنـاك  تكـون  قـد  بأنـه  العميـل  يقُـر  كمـا 
الإتصـال بحسابه/حسـاباته و/أو تسـهيلات التـداول الإلكترونـي بسـبب 
انقطـاع الإتصـال أو التيـار الخـاص بالإنترنـت أو مشـكلات أخرى متعلقة 
بخدمـات مـن يقـدم للشـركة خدمـة الإنترنـت ووزارة المواصـلات الكويتيـة 
إتصـالات  فـي  يتحكمـون  أو  يدعمـون  أو  يوفـرون  ممـن  غيرهـم  و/أو 
الإنترنـت. إن حـالات التأخيـر أو انقطـاع التيـار أو انقطـاع الطاقـة هـي 
أمـور خارجـة عـن تحكـم الشـركة أو جهـة المقاصـة، وبالتالـي، فإنهما غير 

مسـؤولن عنهـا.

ويقـر العميـل علـى أنـه لـن يحمـل الشـركة المسـؤولية عـن أي عطـل او 
اخفـاق يحـدث للنظـام أو البرنامـج أو التطبيقـات أو خطـوط الهاتـف.

b) The breakdown of the system or software may cause the loss of 
orders or the order of priority thereof. Furthermore, the facilities 
and systems available on the computer, such as those used by 
the Company may suffer disruption or breakdown and may not 
be available to the Customer from time to time. The Customer 
declares that he will not hold the Company liable for any damage 
or failure that may affect the systems softwares, applications or 
telephone lines. 

قـد ينتـج عـن تعطـل النظـام أو البرامج فقدان الأوامر أو فقدان أولويتها،  ب. 
كمـا قـد تتعـرض التسـهيلات والأنظمـة المتوفرة علـى الكمبيوتر مثال تلك 
المسـتخدمة مـن قبـل الشـركة للتشـويش أو التعطيـل وقـد لا تكـون متوفرة 
للعميـل مـن وقـت إلـى آخـر. وهنـا يقـر العميـل علـى أنه لن يحمّل الشـركة 
المسـؤولية عـن أي عطـل أو إخفـاق يحـدث فـي تلـك الأنظمـة و اي اخفـاق 

يحـدث للبرنامـج أو التطبيقـات أو خطـوط الهاتف.

c) The customer declares that he may not be able to execute 
trading deals at certain times each day in order to enable the 
company to perform certain services related to maintenance 
and operations of the communication services or links.

يقـر العميـل بانـه قـد لا يكـون بإمكانـه تنفيـذ صفقـات تـداول فـي أوقـات  جـ. 
معينـة مـن كل يـوم وذلـك لكـي يتسـنى للشـركة القيـام بخدمـات معينـة 

تتعلـق بصيانـة وتشـغيل خدمـات أو وصـلات الإتصـال.
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12- The Registered Owner and Voting Rights المالك المسجل وحقوق التصويت  -12

The Customer agrees that the Company will be the registered owner 
of all the Securities owned by the Customer and registered in the 
Customer’s Trading Account in the markets that allow the same. 
The Company, upon being notified of the holding of meetings of 
the general assembly, both ordinary and extra-ordinary, of the 
companies whose shares are registered in the Trading Account 
of the Customer shall notify the Customer thereof. The Customer 
agrees that the Company shall not attend those meetings. In the 
event where the Customer wishes to attend any of those general 
meetings, he shall notify the Company thereof in writing or by 
telephone through a recorded line within two days from the time the 
Customer receives such notice from the Company of the holding of 
the general assembly meeting, and, thereupon, the Company shall 
deliver to the Customer the invitation to attend those meetings and 
the letter of authorization.

يوافــق العميــل علــى أن الشــركة ســتكون المالــك المســجل لجميــع الأوراق الماليــة 
المملوكــة مــن قبــل العميــل والمســجلة فــي حســابه فــي الأســواق التــي تســمح 
بذلــك. تقــوم الشــركة عنــد إخطارهــا بانعقــاد الجمعيــات العموميــة العاديــة 
وغيــر العاديــة للشــركات المدرجــة فــي بورصــة الكويــت التــي تكــون أســهمها 
مســجلة فــي حســاب التــداول الخــاص بالعميــل بإخطــار الأخيــر بذلــك، ويقــر 
العميــل ويوافــق علــى أن الشــركة لــن تحضــر هــذه الجمعيــات. وفــي حــال 
رغــب العميــل بحضــور أي مــن هــذه الجمعيــات، عليــه إخطــار الشــركة بذلــك 
إمــا خطيــاً أو هاتفيــاً علــى خــط مســجل خــلال يومــن مــن إخطــار الشــركة 
لــه بانعقــاد أي مــن هــذه الجمعيــات، وعندهــا تقــوم الشــركة بتســليم العميــل 

دعــوة حضــور هــذه الجمعيــات وكتــاب التفويــض.

The customer declares and accepts that the Company shall not 
notify him of conveying ordinary or extra ordinary general assembly 
meetings of the companies listed on exchanges other than the 
Kuwait Stock Exchange. The Customer further accepts that the 
company shall not provide him with an authorization letter to attend 
the general assembly meetings.

كمـا يقـر العميـل ويوافـق علـى عدم قيام الشـركة بإخطـاره بانعقاد أي اجتماع 
للجمعيـات العموميـة العاديـة أو غيـر العاديـة لأي مـن الشـركات المدرجـة فـي 
أسـواق الأوراق الماليـة غيـر سـوق الكويـت لـأوراق الماليـة. كمـا يوافـق العميـل 

علـى أن الشـركة لـن تقـوم بتزويـده بتفويـض حضـور تلـك الجمعيات.

The Customer declares that he is aware that transfer of title to 
stocks is not allowed in some Exchanges.

بعـض  فـي  الأسـهم  ملكيـة  تحويـل  إمكانيـة  بعـدم  بعلمـه  العميـل  يقـر  كمـا 
الماليـة. الأسـواق  بورصـات 

The Customer declares that he shall solely bear any additional taxes 
imposed due to the Company being the registered owner of the 
Securities registered in the Customer’s Trading Account.

كمـا يقـر بأنـه يوافـق علـى تحمل أية ضرائب إضافية قد تفرض كون الشـركة 
هي المالك المسـجل لأوراق المالية المسـجلة في حسـاب التداول الخاص به.

13- The Power of Attorney سند الوكالة  -13

a) The power of attorney shall be deemed valid unless the 
principal or attorney notifies the Company that the power of 
attorney has expired or been cancelled or of the death of the 
principal. The Company shall not bear any liability toward the 
principal, attorney or the inheritors thereof in the event where 
the attorney performs any transactions on the Trading Account 
after the expiry or termination of the power of attorney or the 
death of the principal.

يعتبـر سـند الوكالـة سـاري المفعـول مـا لـم يبلـغ المـوكل أو الوكيـل كتابيـاً  أ. 
تتحمـل  ولا  المـوكل،  وفـاة  أو  إلغائـه  أو  الوكالـة  سـند  بانقضـاء  الشـركة 
الشـركة أدنـى مسـؤولية تجـاه المـوكل أو الوكيـل أو ورثتـه فـي حـال قيـام 
الوكيـل بـأي معامـلات علـى حسـاب التـداول بعـد إنقضاء سـند الوكالة أو 

إلغائـه أو وفـاة المـوكل.
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b) In the event where the Customer is a juridical person, the 
Customer shall designate authorized signatories to sign this 
Agreement on behalf of the Customer and to perform all 
transactions related to the trading in Securities according to this 
Agreement, all in accordance with the provisions of Companies 
Law and the memorandum and articles of association of the 
Customer, after the issue of the appropriate resolutions by 
the Board of Directors of the Customer. In the event of the 
cancellation of these authorizations or the appointment of 
other persons, the Customer shall notify the Company thereof 
in writing as soon as they occur, and the Company shall not be 
liable for any loss that may be suffered by the Customer as a 
result of failure to notify the Company.

فـي حـال كان العميـل شـخصاً إعتباريـاً، فإنـه يجـب علـى العميـل تعيـن  ب. 
أشـخاص مفوضـن بالتوقيـع نيابـة عنـه لتوقيـع هـذه الإتفاقيـة وإنجـاز 
الإتفاقيـة  لهـذه  وفقـاً  الماليـة  الأوراق  بتـداول  المعامـلات الخاصـة  كافـة 
وذلـك وفقـاً لقانـون الشـركات وعقد التأسـيس والنظام الأساسـي للعميل 
العميـل، وفـي حالـة  إدارة  المناسـبة مـن مجلـس  القـرارات  بعـد إصـدار 
إلغـاء هـذه التفويضـات أو تعيـن أشـخاص آخريـن يلتـزم العميـل بإخطـار 
الشـركة خطياً بهذه التعديلات فور حدوثها ولا تتحمل الشـركة مسـؤولية 

أيـة خسـائر قـد تحـدث للعميـل نتيجـة عـدم إخطـار الشـركة.

14- Trading Restrictions قيود التداول  -14

None of the officers, managers or employees of the Company or 
other intermediaries or suppliers shall be deemed to have received 
any instructions or orders issued by the Customer unless the 
Company has a prior knowledge of such instructions or orders 
and the contents thereof. All trading instructions and orders shall 
be sent by the Customer through the following channels (1) the 
electronic Portal or (2) by voice communication with the Dealing 
Room of the Company or (3) through Trading Application. 

لـن يعتبـر أي مـن المسـؤولن بالشـركة أو المديريـن أو الموظفـن العاملـن لديها 
أوامـر  أو  تعليمـات  أيـة  اسـتلم  قـد  بأنـه  الآخريـن  المورديـن  أو  الوسـطاء  أو 
صـادرة عـن العميـل مـا لـم يكـن لـدى الشـركة علـم مسـبق بتلـك التعليمـات أو 
الأوامـر ومحتوياتهـا. كمـا أن جميـع تعليمـات التداول والأوامر سـيتم إرسـالها 
الإلكترونيـة 2-  الصفحـة  التاليـة: 1-  الطـرق  مـن خـلال  العميـل  قبـل  مـن 

الإتصـال الصوتـي بغرفـة التـداول لـدى الشـركة 3 - تطبيـق التـداول.  

The Company shall not and shall not be required to act or try to act 
or try to communicate with the Customer concerning any trading 
instructions orders issued by the Customer or by any means other 
than the foregoing. The Customer declares that the Company has 
the right, from time to time after having been notified by electronic 
mail or without prior notice to him, to reject the Customer’s 
instructions or orders and to terminate this Agreement or prevent 
or restrict the Customer’s ability to trade. The Company shall not 
be liable for any losses, lost opportunities or over-commissions that 
may result from the Customer being unable to trade through the 
Company’s site as a result of the termination of this Agreement or 
the closure of the Customer’s Trading Account. 

لـن تقـوم الشـركة ولـن تكـون ملزمة بالتصرف أو محاولـة التصرف أو محاولة 
الإتصـال بالعميـل بخصـوص أي تعليمـات تـداول أو أوامـر صـادرة عن العميل 
مـن خـلال أي طريقـة أخـرى خـلاف ما ذكر. كما أن العميل يقر بحق الشـركة 
بـأن تقـوم مـن وقـت إلـى آخـر بعـد إشـعاره بطريـق البريد الإلكترونـي أو بدون 
إشـعار مسـبق إليـه برفـض تعليمـات أو أوامـر العميـل وإنهـاء هـذه الإتفاقيـة 
أو منـع أو الحـد مـن قـدرة العميـل علـى التـداول. ولـن تكـون الشـركة مسـؤولة 
عـن أيـة خسـائر أو فـرص مفقـودة أو عمـولات زائدة قد تنتـج عن كون العميل 
غيـر قـادر علـى التـداول مـن خـلال موقـع الشـركة بسـبب إنهاء هـذه الإتفاقية 

أو إقفـال حسـاب التـداول الخـاص به.

All transactions made for the account of the Customer shall be 
subject to the relevant Exchange Regulation. The Company shall 
not, in any event whatsoever, be liable toward the Customer for 
any action, inaction, decision or ruling issued by any Authority, 
Exchange, market, clearing house or official body. 

السـوق  لأنظمـة  سـتخضع  العميـل  تتـم لحسـاب  التـي  المعامـلات  جميـع  إن 
المعنـي. ولـن تكـون الشـركة مسـؤولة فـي أي حـال مـن الأحـوال تجـاه العميـل 
عـن أي تصـرف أو عـدم تصـرف أو قـرار أو حكـم صـادر عـن أي هيئـة او 

بورصـة أو سـوق أو بيـت مقاصـة أو هيئـة رسـمية.

November 2021
Please signيرجى التوقيع

20



No order shall be deemed to have been received unless and until 
the Customer receives the response “Open Order” or such similar 
identifying information on the computer screen (indicating that 
the Stock Market has received and accepted the order). With 
regard to the orders placed through the electronic Portal, the order 
shall not be deemed to have been received unless and until the 
representative of the Company has acknowledged that the”Open 
Order” or similar dentifying information from the Stock Market 
has been received. The Customer shall examine all confirmations 
and reports received whether they are registered through electronic 
communication or received in a written document or by any other 
means of communication in order to verify that no errors have taken 
place with regard to the order or the transaction in his Trading 
Account. In the event where the Customer believes that such error 
has taken place, he shall promptly notify the Company thereof. 
Failure by the Customer to notify the Company of such error within 
two working days from the occurrence of such alleged error, shall 
be deemed to represent a waiver of all the customer’s rights relating 
thereto.

لا يعتبـر أي أمـر أنـه قـد تم اسـتلامه إلا عندمـا يسـتلم العميـل الـرد »أمـر 
مفتـوح« )Open Order( أو معلومـات تعريفيـة مماثلـة علـى شاشـة الكمبيوتـر 
)وهـو مـا يـدل علـى أن بورصـة الأوراق الماليـة قـد اسـتلمت وقبلـت الأمـر(. 
وبالنسـبة لأوامـر الموضوعـة مـن خـلال غيـر الصفحـة الالكترونيـة، لن يعتبر 
الأمـر أنـه قـد تم اسـتلامه إلا عندمـا يقـر ممثـل الشـركة بأنـه قـد تم اسـتلام 
»الأمـر المفتـوح« )Open Order( أو معلومـات تعريفيـة مماثلـة مـن بورصـة 
الأوراق الماليـة. إن العميـل ملـزم بفحـص كافـة التأكيـدات والتقاريـر المسـتلمة 
سـواء المسـجلة عبر الإتصال الإلكتروني أو التي ترد في محرر كتابي أو بأية 
وسـيلة أخـرى مـن وسـائل الإتصـال للتأكـد مـن أنـه لم تحدث أيـة أخطاء فيما 
يتعلـق بالأمـر أو الصفقـة فـي حسـاب التـداول الخـاص بـه. وفي حالـة اعتقاد 
العميـل بحـدوث مثـل هـذا الخطـأ فإنـه يتوجـب عليـه المبـادرة فـوراً لإبـلاغ 
الشـركة بـه، علمـاً بـأن إخفـاق العميـل فـي القيـام بإبلاغ الشـركة بهـذا الخطأ 
خـلال يومـي )2( عمـل مـن حـدوث الخطـأ المدعـى بـه سـوف يعتبـر تنـازلاً عن 

كافـة حقـوق العميـل المتعلقـة بذلـك.

The division entrusted with rendering the services to the customer 
as en visaged under this agreemnt is:

إن القسـم المختص بتقديم الخدمات الى العميل على النحو المتوخى بموجب 
هـذه الاتفاقية هو:

- Name:

- Address:

- Contact Person: 

- Telephone no:

- Email : 

- Outside Kuwait

WataniBrokerage

NBK Tower, Sharq Area, Jaber Al-Mubarak & 
Al-Shuhada Street - Floor 34, Block 7, Plot 6

P.O.Box: 4950 Safat, 13050, Kuwait. 

Customer Service

+965 1803111

NBKC.CRO@nbkcapital.com

+965 22246903

الوطني للتداول

شــرق قطعــة 7، شــارع جابــر المبــارك وشــارع 
الوطنــي  الكويــت  بنــك  بــرج  الشــهداء، 

6 مبنــى   ،34 الطابــق  الجديــد، 

ص. ب. 4950، الصفاة 13050، الكويت

خدمة العملاء

+965 1803111

 NBKC.CRO@nbkcapital.com

+965 22246903

- الإسم:

- العنوان: 

- جهة الاتصال: 

- رقم الهاتف:

- البريد الإلكتروني:

- الاتصال من خارج الكويت:

The Customer realizes that he alone shall be liable for the losses 
that may result from mistakes, misunderstandings or delay resulting 
from the lack of clarity of instructions given by the Customer to the 
Company and that the Customer shall have no right to claim any 
compensation unless such mistakes were deliberately made by the 
Company.

يـدرك العميـل أنـه وحـده المسـؤول عـن الخسـائر التـي قـد تنجـم عـن الأخطاء 
أو سـوء الفهـم أو التأخيـر بسـبب عـدم وضـوح التعليمات الصـادرة من العميل 
تلـك  بالتعويـض إلا إذا كانـت  للشـركة وليـس للعميـل أي حـق فـي المطالبـة 

الأخطـاء متعمـدة مـن قبـل الشـركة.
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15- Inability to Access the Market Directly عدم إمكانية الدخول المباشر إلى السوق  -15

The Customer declares that the Company does not provide him 
with direct access to the market and does not execute his orders, 
internally or automatically, and that the Company gives the 
Customer’s order, if acceptable to the Company to the Executing 
Brokers, exchanges and markets for executing them. The Customer 
declares that the Company executes the orders received from 
customers on first-come- first-serve basis. 

السـوق  إلـى  المباشـر  الدخـول  بإمكانيـة  تـزوده  الشـركة لا  بـأن  العميـل  يقـر 
ولا تقـوم بتنفيـذ أوامـره داخليـاً أو تلقائيـاً، وعلـى خـلاف ذلـك تقـوم الشـركة 
بتسـليم أوامـر العميـل إذا كانـت مقبولـة مـن قبلهـا إلـى الوسـطاء المنفذيـن 
والبورصـات والأسـواق لتنفيذهـا. كمـا يقـر العميـل بأنـه يـدرك ان الشـركة 
تقـوم بتنفيـذ الأوامـر التـي تتلقاهـا مـن العمـلاء علـى أسـاس )مـا يأتـي أولا 

أولاً(.  ينفـذ 

The Customer also declares that he understands and accepts 
the trading risks represented by delay in executing orders or the 
cancellation or amending thereof, that, in addition, such delay 
may occur more frequently during periods of dense transactions 
and major price fluctuations (quick markets). For this reason, 
the Customer realizes that he will receive the price at which his 
orders were carried out, and these may be different from the prices 
displayed on the input device at the Customer’s premises at the 
time of entering the order.

كمـا يقـر العميـل بفهمـه وقبولـه لمخاطـر التـداول المتمثلـة فيمـا قـد يحـدث 
مـن تأخيـر فـي تنفيـذ أو إلغـاء أو تعديـل أوامـره. إضافـة إلـى ذلـك فـإن هـذا 
التأخيـر قـد يحـدث بشـكل أكبـر خـلال أوقـات كثافـة التعامـلات والتقلبـات 
الكبيـرة فـي الأسـعار )الأسـواق السـريعة(. ولذلـك فـإن العميـل يـدرك بأنـه 
سيسـتلم السـعر الـذي تم تنفيـذ أوامـره بموجبـه فـي السـوق والـذي قـد يكـون 
مختلفـاً عـن السـعر المعـروض فـي جهـاز الإدخـال لديـه عندمـا يقـوم بإدخـال 

الأمر.

Notwithstanding the extreme care and reasonable skill exercised 
by the Company in executing conditional trading orders (including 
but not limited to: GTC, GTD, FOK, IOC, Day), the Customer 
acknowledges and accepts the following: 

وعلـى الرغـم ممـا تبذلـه الشـركة مـن عنايـة فائقـة ومهـارة معقولـة فـي تنفيـذ 
أوامـر التـداول المشـروطة )علـى سـبيل المثـال لا الحصـر أوامـر: صالـح حتـى 
تاريـخ، صالـح حتـى الإلغـاء، تنفيـذ كامـل أو إلغـاء، تنفيـذ فوري أو إلغـاء، يوم( 

يقـر العميـل ويوافـق علـى مـا يلي:

a) These orders may not be executed at the times specified in the 
orders without any guarantees or assurances from the Company 
to the Customer in this regard. 

إن هـذه الأوامـر يمكـن ألا تنفـذ فـي الأوقـات المحـددة فـي الأوامـر دون  أ. 
تقـديم أي ضمانـات أو تأكيـدات مـن الشـركة للعميـل فـي هـذا الخصـوص. 

b) The Company shall not, to the maximum extent allowed by law, 
bear any liability for losses suffered by the Customer as a result 
of the Company executing conditional trading orders, including, 
without limitation, any failure by the Company to execute the 
orders at the times specified in the orders. 

مسـؤولية  أيـة  القانـون  بـه  يسـمح  حـد  أقصـى  إلـى  الشـركة  تتحمـل  لا  ب. 
عـن الخسـائر التـي يتكبدهـا العميـل نتيجـة قيـام الشـركة بتنفيـذ أوامـر 
التداول المشـروطة بما فيها دون حصر أي إخفاق من الشـركة في تنفيذ 

الأوامـر فـي الأوقـات المحـددة فـي الأوامـر. 

c) The maximum liability of the Company shall in all events, and 
regardless of the amount of damage suffered by the Customer, 
be limited to the commissions and monthly fees paid by the 
Customer to the Company without limitation to the terms of 
items (a) and (b), above. 

يقتصـر الحـد الأقصـى لمسـؤولية الشـركة فـي كل الأحـوال، وبغـض النظر  جـ. 
والأتعـاب  العمـولات  علـى  العميـل،  يتكبدهـا  التـي  الأضـرار  عـن حجـم 
الشـهرية المدفوعـة مـن قبـل العميـل إلـى الشـركة وذلـك دون الحـد مـن 

نصـوص البنديـن )أ( و)ب( أعـلاه. 
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Upon their receipt from the Customer, the above-mentioned orders 
are saved on the server at the premises of the Company which 
immediately seeks to notify these orders to the relevant Exchange 
(as the case may be) for executing them. The Customer declares 
and agrees that the preceding orders shall be subject to acceptance 
by the Company (including the amounts of those orders) and for 
execution by the relevant exchanges, and the Company shall not 
be liable for any delay resulting from action or lateness by the 
said markets in connection with the execution of the orders, for 
any reason whatsoever. The Customer may not cancel conditional 
trading orders if he has not cancelled them electronically according 
to the requirements of the Company and subject to Company’s prior 
approval (for executing these orders).

يتـم حفـظ الأوامـر المذكـورة أعلاه عند تلقيها من العميل على خادم الحاسـب 
الآلـي لـدى الشـركة التـي تسـعى علـى الفـور لتبليـغ هذه الأوامر إلـى بورصات 
الأسـواق الماليـة المعنيـة )حسـب الحالـة( لتنفيذهـا. ويقـر العميـل ويوافـق على 
أن الأوامـر السـابقة تخضـع لموافقـة الشـركة )بمـا فيهـا قيمـة هـذه الأوامـر( 
وللتنفيـذ مـن قبـل الأسـواق الماليـة المعنيـة، ولا تتحمـل الشـركة مسـؤولية أي 
تأخيـر يحـدث نتيجـة تصـرف أو تأخـر الأسـواق المذكـورة عـن تنفيـذ الأوامـر 
لأي سـبب كان. ولا يجـوز للعميـل إلغـاء أوامـر التـداول المشـروطة إذا لـم يقـم 
بإلغائهـا إلكترونيـاً وفقـاً لمتطلبـات الشـركة وشـرط الحصـول علـى موافقـة 

مسـبقة مـن الشـركة )لتنفيـذ هـذه الأوامـر(. 

The Customer declares that the Company’s acknowledgment of 
receipt of the orders does not mean that the Market has accepted 
these orders.

يقـر العميـل بـأن إقـرار الشـركة باسـتلام أوامـره لا يعنـي بـأن السـوق قـد قبل 
هـذه الأوامر.

The Customer realizes that, in certain Exchanges, certain orders 
are executed manually which may lead to delay in executing those 
orders or the sending of the reports related to those deals. For this 
reason, the Customer acknowledges that the Company will not bear 
any liability of any kind whatsoever as a result of such delay. 

يـدرك العميـل بأنـه فـي بعـض بورصـات الأسـواق الماليـة يتـم تنفيـذ بعـض 
الأوامـر يدويـاً، الأمـر الـذي قـد يـؤدي إلـى تأخيـر فـي تنفيـذ هـذه الأوامـر أو 
إرسـال التقاريـر المتعلقـة بهـذه الصفقـات، لذلـك يقـر العميـل بـأن الشـركة لن 

تتحمـل أيـة مسـؤولية مـن أي نـوع قـد تنتـج عـن هـذا التأخيـر.

16- Cancellation and Amendment Requests طلبات الإلغاء والتعديل  -16

The Customer declares that the Company does not guarantee the 
execution of the Customer’s request to cancel or amend past order 
or orders given to the Company even though the cancellation or 
amendment request reaches the Company before the Company 
notes the execution of the past order or orders of the Customer on 
the Customer’s page. 

يقـر العميـل بـأن الشـركة لا تضمـن تنفيـذ طلبـه لإلغـاء أو تعديـل الأمـر أو 
الأوامـر السـابقة التـي طلبهـا مـن الشـركة حتـى وإن كان طلبـه بالإلغـاء أو 
التعديـل هـذا قـد ورد للشـركة قبـل أن تشـير الشـركة إلـى تنفيـذ أمـر العميـل 

أو أوامـره السـابقة علـى الصفحـة العائـدة للعميـل.

The Customer also declares that the cancellation or amendment 
request in respect of any past order will not be executed 
unless the Company has had enough time to submit the 
request to the relevant Exchange and unless the request 
has been received in the Exchange and the Exchange has 
matched the Customer’s request with the original order given

يتـم  لـن  سـابق  أمـر  لأي  التعديـل  أو  الإلغـاء  طلـب  بـأن  العميـل  يقـر  كمـا 
لتقـديم  الكافـي  الوقـت  علـى  حصلـت  قـد  الشـركة  تكـن  لـم  مـا  تنفيـذه 
السـوق  فـي  الطلـب  إسـتلام  تم  قـد  يكـون  وأن  المعنـي  السـوق  إلـى  الطلـب 
وأن يكـون السـوق قـد قـام بمطابقـة طلـب العميـل مـع الأمـر الأصلـي الـذي 
أصـدره قبـل التنفيـذ. لا يمكـن للشـركة أن تضمـن بـأن السـوق سـيعمل علـى
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by the Customer. The Company cannot guarantee that the Exchange 
will seek to match the cancellation or amendment request with 
the previous order of the Customer and that such request will 
be received by the Exchange before the execution of the original 
order. Accordingly, the Customer realizes that the cancellation or 
amendment request in respect of a past order will not be valid and 
the Customer cannot assume that his past order has been cancelled 
or amended unless the Company posts a note on the electronic 
Portal that the cancellation or amendment of the order has been 
carried out. If the Customer places any orders or takes any decision 
or action in reliance on his request to cancel or amend before 
the Company posts the note that the cancellation or amendment 
has been carried out on the electronic Portal, the Customer 
acknowledges that it does so at his own responsibility and that the 
Company shall bear no liability for the expenses or losses that may 
be suffered as a result of its doing so, and the Customer declares 
that he remains liable for the consequences of the execution of 
the original order in the event where it is not possible to cancel or 
amend it.

مطابقة طلب الإلغاء أو التعديل مع أمر العميل السـابق وأن يتم إسـتلام مثل 
هـذا الطلـب مـن قبـل السـوق قبـل تنفيـذ الأمـر الأصلـي. وعليـه فـإن العميـل 
يـدرك بـأن طلـب الإلغـاء أو التعديـل لأي أمـر سـابق لـن يكـون سـاري المفعـول 
ولا يجـوز للعميـل الإفتـراض بـأن أمـره السـابق قـد تم إلغـاؤه أو تعديلـه إلا إذا 
أشـارت الشـركة بالصفحـة الإلكترونيـة إلـى إتمـام إلغاء هذا الأمـر أو تعديله. 
وإذا قـام العميـل بوضـع أي أوامـر أو اتخـاذ أي قـرار أو أي إجـراء إعتمـاداً 
علـى طلبـه للإلغـاء أو التعديـل قبـل أن تشـير الشـركة بالصفحـة الإلكترونيـة 
بإتمـام الإلغـاء أو التعديـل فـإن العميـل يقـوم بذلـك علـى مسـؤوليته الخاصـة 
ويقـر بعـدم مسـؤولية الشـركة عـن المصاريـف أو الخسـائر المتكبـدة مـن جـراء 
قيامـه بذلـك. كمـا يقـر العميـل باسـتمرار إلتزامـه بـكل مـا يترتـب علـى الأمـر 

الأصلـي فـي حالـة عـدم إمـكان إلغـاءه أو تعديلـه.

17- Late and Revised Reports and Information  التقارير والمعلومات المتأخرة و المعدلة  -17

The Company may receive late reports from the Exchange concerning 
dealings positions. Accordingly, the account of the Customer may 
be affected by delay in the issuance of the reports related to his 
orders of which the Customer has not been notified yet, or where 
he has been notified that they have expired, been cancelled or 
executed. The Customer understands that any errors in the reports 
or entries, including errors in the execution prices will be corrected 
in order to reflect what has actually happened in the Exchange, and 
this may be different from the price displayed on the entry device 
at the time when the Customer enters the order.

قـد تسـتلم الشـركة تقاريـر متأخـرة مـن السـوق بخصـوص مراكـز التعامـلات، 
وعليـه فـإن حسـاب العميـل قـد يتعـرض للتأخيـر فـي صـدور التقاريـر المتعلقة 
بأوامـره التـي لـم يتـم إبـلاغ العميـل بهـا مسـبقاً أو أنـه قـد تم إبلاغـه إنهـا 
قـد انتهـت أو تم إلغاؤهـا أو تنفيذهـا. كمـا أن العميـل يفهـم بـأن أي أخطـاء 
فـي التقاريـر أو الإدخـال بمـا فـي ذلـك الأخطـاء فـي أسـعار التنفيـذ سـيتم 
تصحيحهـا لتعكـس طبيعـة مـا حـدث بالضبـط فـي السـوق، والـذي قـد يكـون 
مختلفـاً عـن السـعر المعـروض علـى جهاز الإدخال عندمـا يقوم العميل بإدخال 

الأمر. 

The reports or evaluations will be published as received by the 
Company from the Exchange or clearing house on the Customer’s 
page, as well as the statements of account, and the Company will 
not bear any liability for the incorrectness or inaccuracy of such 
information. The Company will not bear any liability as a result of 
any delay in publishing such information or data for any reason 
whatsoever. 

سـوف يتـم نشـر التقاريـر أو التقييمـات كمـا تسـتلمها الشـركة مـن السـوق أو 
المقاصة على الصفحة الخاصة بالعميل وكذلك كشـوف الحسـاب ولا تتحمل 
الشـركة أيـة مسـؤولية عـن عـدم صحـة أو عـدم دقـة هـذه المعلومـات. كمـا أن 
الشـركة لا تتحمل أية مسـؤولية ناتجة عن أي تأخير في نشـر هذه المعلومات 

أو البيانات لأي سـبب من الأسـباب.

18- Electronic Registers and Communications السجلات والإتصالات الإلكترونية  -18

The Customer agrees that the Company shall have the right 
to record any communications with the Customer whether 
they are electronic, telephone or other. The Customer 
expressly agrees that his use of the Watani Brokerage 
and all communications between him and the Company

مـع  إتصالاتهـا  مـن  أي  تسـجيل  للشـركة  يحـق  أنـه  علـى  العميـل  يوافـق 
أيضـاً  العميـل  ويوافـق  غيرهـا.  أو  الهاتفيـة  أو  الإلكترونيـة  سـواء  العميـل 
الإتصـالات  وجميـع  للتـداول  وللوطنـي  للخدمـات  اسـتخدامه  أن  صراحـة 
مـن وتسـجيلها  مراقبتهـا  يتـم  أن  يمكـن  الشـركة  وبـن  بينـه  تتـم  التـي 
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may be controlled and recorded by the Company by using control 
technologies, and the Customer gives the Company permission to 
use the information obtained through the control and recording of 
his activities with the Company for any purpose that the Company 
may choose and that are allowed at law.

قبــل الشــركة باســتخدام تقنيــات المراقبــة. كمــا أن العميــل يمنــح الشــركة 
ــة وتســجيل  ــا مــن مراقب ــي تحصــل عليه ــح باســتخدام المعلومــات الت التصري

نشــاطاته معهــا لأي غــرض تختــاره الشــركة ويكــون مســموحاً بــه قانونــاً.

In the event where any dispute or difference occurs between 
the parties to this Agreement, the Customer agrees that the 
Company is authorized to use all documents, communications and 
correspondence (of whatsoever nature or form) kept by the Company 
as evidence against the Customer. 

يوافـق  الإتفاقيـة،  أطـراف هـذه  بـن  أو خـلاف  نـزاع  أي  فـي حـال حـدوث 
العميـل علـى أن الشـركة مخولـة باسـتخدام جميـع المسـتندات والمراسـلات 
والإتصالات مهما كان نوعها أو شكلها أو طبيعتها والتي تحتفظ بها الشركة 

كأدلـة إثبـات ضـد العميـل.  

19- Amendment of the Agreement تعديل الإتفاقية   -19

In the event where any changes are made to the existing Exchange 
Regulations of the Exchange by the Exchange or the Authority, the 
Company shall have the right to amend the terms and conditions 
of this Agreement or any special conditions appended hereto to 
comply with the amendments made to the Exchange Regulations, 
and without giving a prior notice thereof to and obtaining the 
consent of the Customer. Such amendments to the Agreement shall 
be effective immediately. 

فـي حالـة إدخـال أيـة تعديـلات علـى أنظمـة السـوق من قبل السـوق أو الهيئة، 
فإنـه يحـق للشـركة تعديـل بنـود وشـروط هـذه الإتفاقيـة أو أي شـروط خاصة 
ملحقـة بهـا لتتوافـق مـع التعديـلات التـي أدخلـت علـى أنظمـة السـوق وبـدون 
أشـعار مسـبق للعميـل وبـدون موافقتـه وتكـون التعديـلات علـى هـذه الإتفاقية 

سـارية المفعـول فوراً.

The Customer realizes that the Company may make any 
amendments to this Agreement at any time by adding additional 
terms and conditions to this Agreement and / or canceling any 
terms and conditions herefrom, by stating and giving notice of those 
amendments and the effective date thereof on the electronic Portal 
of the Company and giving notice thereof by electronic mail at the 
electronic mail address provided to the Company. The Customer 
acknowledges that he shall be bound by those amendments if he 
uses Watani Brokerage after the date of making those amendments 
Whether the customer receives the electronic mail message or not.

يـدرك العميـل بأنـه يجـوز للشـركة إجـراء أي تعديـلات علـى هـذه الإتفاقيـة 
فـي أي وقـت و ذلـك بإضافـة شـروط وأحـكام إضافيـة علـى هـذه الإتفاقيـة 
و/أو إلغـاء أيـة شـروط وأحـكام مـن هـذه الإتفاقيـة وذلـك عـن طريـق إدخـال 
وإعـلان تلـك التعديـلات وتاريـخ سـريان مفعولهـا علـى الصفحـة الإلكترونيـة 
للشـركة وإشـعار العميـل بذلـك عبـر البريـد الإلكترونـي الذي زود الشـركة به. 
ويقر العميل بأنه سـيكون ملزماً بهذه التعديلات إذا اسـتخدم خدمة الوطني 
للتـداول بعـد التاريـخ الفعلـي لإجـراء التعديـلات سـواء اسـتلم العميـل رسـالة 

البريـد الإلكتـروني أو لم يسـتلمها.

In the event where the Customer does not agree to any terms and 
conditions in the amended agreement, he shall notify the Company 
thereof immediately by letter and immediately discontinue any use 
of the Watani Brokergae except for what is necessary for closing 
his Trading Account. The Customer agrees that any use of the 
Watani Brokerage after the introduction of the amendments to this 
Agreement or the amendments to the Service shall be interpreted as 
an acceptance by him of the amendments whether he actually was 
aware of them or not, and, accordingly, he shall be legally bound by 
those amendments although he has been unable to access the text 
of this Agreement or the amendments hereto. 

وإذا لـم يوافـق العميـل علـى أي مـن الشـروط والأحـكام فـي الإتفاقيـة المعدلـة 
فإنـه يجـب عليـه إخطـار الشـركة فـوراً بذلـك بواسـطة كتـاب خطـي والتوقـف 
فوراً عن اسـتخدام الوطني للتداول باسـتثناء ما هو ضروري لإغلاق حسـاب 
التـداول الخـاص بـه. ويوافـق العميـل علـى أن اسـتخدام الوطنـي للتـداول بعد 
التعديـلات المدخلـة علـى هـذه الإتفاقيـة أو التعديـلات علـى الخدمـة تعنـي 
قبولـه للتعديـلات سـواء علـم بهـا فعليـاً أو لا وبالتالـي فإنـه سـيكون ملزمـاً 
قانونيـاً بهـذه التعديـلات حتـى وإن كان غيـر قـادر علـى الدخـول إلى نص هذه 

الإتفاقيـة أو التعديـلات عليهـا.
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20- Assignment التنازل  -20

Neither party may assign its rights or obligations or delegate other 
parties to perform them or give a license in this regard or to dispose 
thereof in any way without obtaining the prior written consent of 
the other party. 

لا يجـوز لأي طـرف التنـازل عـن حقوقـه أو التزاماته أو تكليف أطراف آخرين 
بهـا أو إصـدار رخصـة بذلـك الخصـوص أو التصـرف بذلـك بـأي طريقـة دون 

الحصـول علـى موافقـة خطية مسـبقة مـن الطرف الآخر.

21-  Force Majeure القوة القاهرة  -21

The Company or its managers, officers or employees shall not bear 
any liability toward the Customer for any failure or default in the 
performance of its obligations under this Agreement or any damage 
or loss resulting therefrom where such failure or default results 
from the occurrence of any of the events of force majeure such 
events beyond the control of the party resulting from wars, floods, 
change of laws, regulations or government bylaws related to the 
financial markets or the failure of the internet services or telephone 
lines, government restrictions, suspension or delay of trading, 
breakdown of the system or security devices, unauthorized access 
or theft or any technical problem or other event that prevents the 
Customer from entering or amending any order or that prevents the 
Company from acting on such order or instructions through the 
direct line or any other events or circumstances beyond the control 
of the Company. 

لا تتحمـل الشـركة أو مدراؤهـا أو المسـؤولون عنهـا أو أي مـن موظفيهـا أيـة 
مسؤولية تجاه العميل عن أي إخفاق أو إخلال في أدائها الإلتزامات المترتبة 
على هذه الإتفاقية أو أي ضرر أو خسـارة مترتبة على ذلك إذا كان الإخفاق 
أو الإخـلال نـاتج عـن وقـوع أيـة حالـة مـن حالات القوة القاهـرة كالعوامل غير 
الإراديـة الناتجـة عـن الحـروب أو الفيضانـات أو تغيير فـي القوانن والأنظمة 
أو اللوائـح الحكوميـة الخاصـة بالأسـواق الماليـة أو تعطـل خدمات الإنترنت أو 
خطـوط الهاتـف أو القيـود الحكوميـة أو إيقـاف أو تأخيـر التـداول أو تعطيـل 
النظام أو الجهاز الأمني أو الدخول غير المصرح به أو السرقة أو أي مشكلة 
فنيـة أو خـلاف ذلـك قـد تمنـع العميـل مـن إدخـال أو تعديـل أي أمـر أو تمنـع 
الشـركة مـن التصـرف بخصـوص أمـر أو تعليمـات عبـر الخـط المباشـر أو أيـة 

أحـداث أو ظـروف خارجـة عـن نطاق سـيطرتها.

22- Severability التجزئة  -22

If any article of this Agreement is considered void, invalid or 
unenforceable by any court or any official or unofficial agency, 
such invalidity and unenforceability shall be limited to such article 
without affecting the remaining articles of this Agreement. 

اذا اعتبـر أي مـن بنـود هـذه الإتفاقيـة لاغ أو غيـر سـاري المفعـول أو غير قابل 
للتطبيـق مـن قبـل أي محكمـة أو أي وكالـة رسـمية أو غيـر رسـمية فـإن عـدم 
السـريان أو عـدم قابليـة التطبيـق سـتنحصر بهـذا البنـد دون أن تؤثـر علـى 

باقـي بنـود الإتفاقيـة.

23- Headings of Articles are for Clarification عناوين البنود التوضيحية  -23

The headings of the articles of this Agreement are added for 
clarification purposes only and they shall not form part of this 
Agreement. 

بنـود هـذه الإتفاقيـة قـد وضعـت لأغـراض التوضيـح فقـط ولا  إن عناويـن 
مـن هـذه الإتفاقيـة. تشـكل جـزءاً 
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24- Correspondence المراســـلات  -24

All notices/notifications and correspondence sent to the Customer 
(regardless of the method of the sending thereof) shall be deemed 
to be actually received by the Customer personally at the time of 
sending thereof, while the correspondence and instructions sent by 
the Customer shall be deemed effective only after they have been 
actually received by the Company.

)بغـض  للعميـل  المرسـلة  والمراسـلات  الإشـعارات/الإخطارات  جميـع  تعتبـر 
النظـر عـن طريقـة إرسـالها( بأنهـا اسـتلمت فعـلًا مـن قبـل العميـل شـخصياً 
وقـت إرسـالها فيمـا تعتبـر المراسـلات والتعليمـات المرسـلة مـن قبـل العميـل 

نافـذة فقـط عنـد إسـتلامها فعليـاً مـن قبـل الشـركة.

Notices/Notifications required to be given to the Customer may 
be sent by electronic mail, short message service (SMS), fax or 
in writing or by any other electronic means of communication at 
the addresses set forth in the trading account opening application 
form or at the latest address notified to the other party in writing 
or by posting them on the portal. The notice /notification sent by 
mail shall be deemed to be actually received by the customer 
immediately after the sending thereof. The notice/notification sent 
by any electronic means of communication shall be deemed to be 
actually received by the Customer immediately when the notice/
notification enters the information system. The notice/notification 
sent by fax shall be deemed to be actually received by the Customer 
after the transmission thereof and the issue of the confirmation note 
from the fax machine. Notices/Notifications sent to the Company by 
electronic mail or fax after 3:00 p.m. local time of the State of 
Kuwait, shall be deemed to be actually received by the Company at 
8:00 a.m. on the following day.

العميـل  إلـى  إرسـالها  ينبغـي  التـي  الإخطـارات  الإشـعارات/  إرسـال  يمكـن 
بواسطة البريد الإلكتروني أو الفاكس أو الرسالة النصية أو بواسطة إشعار/
إخطـار خطـي أو أيـة وسـيلة اتصـال إلكترونية أخرى علـى العناوين المبينة في 
اسـتمارة طلـب فتـح حسـاب التـداول أو آخـر عنـوان تم إبلاغـه للطـرف الآخر 
الإشـعار/ ويعتبـر  الإلكترونيـة.  الصفحـة  علـى  بواسـطة تحميلهـا  أو  خطيـاً 

الإخطـار المرسـل بواسـطة البريـد قـد تم اسـتلامه فعليـاً من قبـل العميل فوراً 
عنـد إرسـاله، ويعتبـر الإشـعار/الإخطار المرسـل بأية وسـيلة اتصـال إلكترونية 
قـد تم إسـتلامه فعليـاً مـن قبـل العميـل فـوراً بعد دخول الإشـعار/الإخطار في 
نظـام المعلومـات، أمـا الإشـعار/الإخطار المرسـل بالفاكـس فقـد تم اسـتلامه 
فعليـا مـن العميـل بعـد الإرسـال وتأكيـد الإسـتلام مـن آلـة الفاكـس. وتعتبـر 
الإشـعارات/الإخطارات المرسـلة إلـى الشـركة بواسـطة البريـد الإلكترونـي أو 
الفاكـس بعـد السـاعة 3:00 مسـاءاً بالتوقيـت المحلـي لدولـة الكويـت مسـتلمة 

فعليـاً مـن قبـل الشـركة عنـد السـاعة 8:00 صباحـاً مـن اليـوم التالـي. 

With respect to notices/notifications posted on the portal, it shall 
be the obligation of the Customer to check the Portal from time to 
time in order to be aware of each notices/ notifications from the 
Company and the Company shall not be held responsible for any 
failure on the part of the Customer to do so.

الصفحـة  علـى  تحميلهـا  يتـم  التـي  بالإشـعارات/الإخطارات  يتعلـق  فيمـا 
الإلكترونيـة، فـإن العميـل ملـزم بتفقـد ومراجعـة الصفحـة الإلكترونيـة مـن 
وقـت لآخـر للتأكـد مـن علمـه بأيـة إشـعارات/إخطارات مـن الشـركة كمـا أن 
الشـركة لـن تكـون مسـؤولة فـي حـال إخفـاق أو عـدم قيـام العميـل بذلـك. 

25- Money Laundering غسل الأموال  -25

The Customer declares that he is the original and sole owner of the 
Trading Account and undertakes not to deposit therein personally 
or to agree to deposit therein any amounts that are of unknown 
origin or that are suspicious. The Customer undertakes to update 
the information and documents submitted in respect of the account 
opening application whenever there are any reasons or variables 
that call for such updating, all in accordance with the requirements 
of the Law concerning Money Laundering in any concerned State.

يقـر العميـل بأنـه المالـك الأصلـي والمسـتفيد الوحيد من فتح الحسـاب ويتعهد 
بعـدم إيداعـه بصفـة شـخصية أو قبولـه إيـداع أي مبالـغ مجهولـة المصـدر أو 
مشـبوهة، ويلتـزم بتحديـث المعلومـات والمسـتندات المقدمـة بشـأن طلـب فتـح 
الحسـاب عنـد ظهـور أي أسـباب أو متغيـرات تدعـو لذلـك ووفقاً لما تسـتوجبه 

أحـكام قانـون غسـل الأمـوال فـي أي مـن الـدول المعنيـة.
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26- Applicable Law and the Competent Courts القانون المطبق والمحاكم المختصة   -26

Both parties agreed that any dispute that may arise from this 
Agreement between the Company and the Customer shall be 
governed by the laws of the State of Kuwait and subject to the 
exclusive jurisdiction of the Kuwaiti courts.

إتفـق الطرفـان علـى أن أي نـزاع بخصـوص هـذه الإتفاقيـة ينشـأ بـن الشـركة 
الكويـت  الكويـت ولإختصـاص محاكـم دولـة  والعميـل يخضـع لقوانـن دولـة 

حصريـاً. 

27- Term and Termination of the Agreement 27- مدة الاتفاقية وإنهاؤها

The term of this Agreement is indefinite. إن هذه الاتفاقية غير محددة المدة.

It is agreed between the Parties that either of them may terminate 
this Agreement upon a written notification to be given to the other 
party no less than fifteen days prior to the date of termination.

مـن المتفـق عليـه بـن الطرفـن أنـه يحـق لـكل منهمـا إنهـاء هـذه الاتفاقيـة 
بموجـب اخطـار كتابـي إلـى الطـرف الآخـر قبـل خمسـة عشـر يومـاً مـن تاريخ 

الإنهـاء.

The Customer also declares that he realizes and knows that, after 
termination of this Agreement, some time may pass before the 
Company can transfer the Securities contained in the Trading 
Account and close the Account. 

يقـر العميـل أيضًـا أنـه يـدرك ويعلـم أنـه عنـد انهـاء هـذه الاتفاقيـة، قـد يمـر 
بعض الوقت قبل أن تسـتطيع الشـركة نقل ملكية الأوراق المالية التي يحتويها 

الحسـاب وإغلاق الحسـاب.

With regard to the Securities contained in the Portfolio and 
issued by companies listed outside of the State of Kuwait, the 
Customer acknowledges that the  Company shall have the right to 
freeze the Customer’s Account so that the Customer may only sell 
such Securities and withdraw the cash generated from the  sale 
proceeds  until all those Securities have been sold and all cash 
amounts withdrawn and the Account may thereafter be closed 
after deducting the trading commissions, NBK Capital’s fee and 
any commissions, charges, taxes  or  other fees incurred by the 
Company in performing Trading Deals on behalf of the Customer 
and any financial claims, costs, expenses, or penalties incurred by 
the Company as a result of the Customer’s instructions. 

وفيمـا يتعلـق بـالأوراق الماليـة التـي يحتويهـا الحسـاب والصـادرة عـن شـركات 
مدرجـة خـارج دولـة الكويـت، يقـر العميـل بأنـه يحـق للشـركة تجميـد حسـاب 
العميـل بحيـث يكـون بإمـكان العميـل فقـط ببيـع تلـك الأوراق الماليـة وسـحب 
المبالـغ النقديـة المتحصلـة مـن البيـع وذلـك إلـى أن يتـم بيـع كل تلـك الأوراق 
بعـد خصـم  وذلـك  الحسـاب  واقفـال  النقديـة  المبالـغ  كامـل  وسـحب  الماليـة 
عمولات التداول وأتعاب شـركة الوطني للاسـتثمار وأي عمولات أو رسـوم أو 
ضرائـب أو رسـوم أخـرى تتكبدهـا الشـركة فـي إجـراء صفقـات التـداول نيابة 
عـن العميـل وأيـة مطالبـات ماليـة أو مصاريف أو نفقـات أو غرامات تتكبدتها 

الشـركة نتيجـة لتعليمـات العميـل.

With respect to the shares listed on the Saudi Stock Exchange 
(TADAWUL), the Customer shall provide the Company with a 
portfolio number in his name with a Saudi Broker and sign relevant 
transfer documentation, as requested by the Saudi Broker/Exchange 
to allow the Company to execute the Customer’s transfer request.

أمـا فيمـا يتعلـق بالأسـهم المدرجـة فـي السـوق المالية السـعودية )تـداول(، على 
العميـل أن يـزود الشـركة برقـم محفظـة مفتوحـة باسـمه لدى وسـيط سـعودي 
يطلبهـا  كمـا  الصلـة  ذات  التحويـل  مسـتندات  كافـة  يوقـع  أن  أيضـاً  وعليـه 
الوسـيط السـعودي و/أو السـوق الماليـة السـعودية لتمكـن الشـركة مـن تنفيـذ 

طلـب التحويـل الصـادر عـن العميـل.

With respect to Securities listed on Boursa Kuwait, the Customer 
shall sign all the forms required by the Company or the concerned 
entities to transfer the ownership of such Securites. 

أمـا فيمـا يتعلـق بـالأوراق الماليـة المدرجـة فـي بورصـة الكويـت، فعلـى العميـل 
توقيـع كافـة النمـاذج المطلوبـة من قبل الشـركة والجهـات المعنية لتحويل ملكية 

الأوراق الماليـة تلـك.
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The cash shall be transferred to the Customer’s bank account 
designated in the KYC form in Addendum No. 2.

كمـا يتـم تحويـل المبالـغ النقديـة الـى حسـاب العميل البنكي المحـدد في الملحق 
رقم 2.

(The above procedures shall also be followed upon the Customer’s 
request to deliver the components of the Account during the term 
of this Agreement.

)تتبـع الإجـراءات الـواردة أعـلاه عنـد طلـب العميـل تسـليم مكونـات المحفظـة 
خـلال مـدة هـذه الاتفاقيـة(.

Further, the Customer declares that the Company will not be liable 
for any losses, damages, claims or lost opportunities which the 
Customer may suffer as a result of the Company’s terminating this 
Agreement, transferring the securities or freezing or closing the 
Customer’s Account held by the Company.

كمـا يقـر العميـل بـأن الشـركة ليسـت مسـؤولة عـن أيـة خسـائر أو أضـرار أو 
مطالبـات أو فـرص مفقـودة التـي قـد يتكبدهـا العميـل نتيجـة إنهـاء الشـركة 
لهـذه الاتفاقيـة أو تحويـل ملكيـة الأوراق الماليـة أو تجميـد أو إغـلاق حسـاب 

العميـل لـدى الشـركة.

The Customer shall remain obligated and undertakes to pay all 
trading charges, trading commissions, charges, expenses and 
amounts due to the Company until the date of transferring or selling 
the Securities contained in the Account, withdrawing the cash sale 
proceeds and closing the Account.

التـداول  وعمـولات  الرسـوم  جميـع  بدفـع  ويتعهـد  ملزمًـا  العميـل  يتبقـى 
والمصاريـف والنفقـات والمبالـغ المسـتحقة للشـركة حتـى تاريـخ تحويـل الأوراق 
الماليـة الموجـودة فـي الحسـاب أو بيعهـا وسـحب المبالـغ النقديـة المتحصلـة مـن 

البيـع وإغـلاق الحسـاب.

28-  Language لغة العقد   -28

The Arabic language is the language used to interpret and execute 
this Agreement, and in case of discrepancy or contradiction between 
Arabic and English versions, the Arabic version shall prevail. 

اللغـة العربيـة هـي اللغـة المعتمـدة فـي تفسـير هـذه الإتفاقيـة وتنفيذهـا، وإذا 
وجـد إختـلاف أو تعـارض بـن النسـخة العربيـة والنسـخة الإنجليزيـة، يعمـل 

بالنسـخة العربيـة.

Signature الـــتـــوقـــيـــــــع 

For / Watani Investment Company K.S.C.C. عن شركة الوطني للإستثمار ش.م.ك.م.

Name: الإسم:

Job: الوظيفة:

Signature: التوقيع:

Date: التاريخ:

Client العميل

Name: الإسم:

Signature: التوقيع:

Date: التاريخ:
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Addendum No. 1  1رقمالملحق

   

NBK CAPITAL STANDARD TERMS AND CONDITIONS  نموذج الشروط والأحكام الخاصة بشركة الوطني للاستثمار ش.م.ك.م

  

INTRODUCTION  مقدمة

Watani Investment Company K.S.C.C. (“NBK Capital”) is an 
investment company established in the State of Kuwait in 
2005. It is regulated by the Capital Markets Authority and 
licensed to render the following services to clients / 
customers: 

أن "شركة الوطني للاستثمار ش. م. ك. م (ویشار إلیھا فیما یلي بـ 
دولة الكویت في ھي شركة استثماریة أسُست في ") بي كیھ كابیتال

وتخضع لرقابة ھیئة أسواق المال ومُرخصة لتقدیم 2005عام 
الخدمات التالیة للعملاء:

Investment banking: advising on IPOs, listing of securities, 
mergers and acquisitions, rights issues, bonds and sukuk 
and acting as placement agents. 

: تقدیم الاستشارات بشأن الاكتتابات العامة مصرفیة استثماریةخدمات  
الأولیة، وإدراج الأوراق المالیة، وعملیات الاندماج والاستحواذ، 

.اكتتاب (بیع)وحقوق الإصدار والصكوك والسندات والعمل كوكلاء

Asset Management: establishing, managing and 
distribution of investment funds in Kuwait and abroad, 
advising on various fund structures and investment 
products offered to clients / customers. 

: إنشاء وإدارة وتوزیع صنادیق الاستثمار داخل الكویت إدارة الأصول 
وخارجھا، وتقدیم الاستشارات بشأن ھیاكل الصنادیق المتعددة 

المقدمة للعملاء.والمنتجات الاستثماریة

Portfolio management and trading services: offering a 
wide range of investment portfolios, (discretionary / non- 
discretionary / custody) and electronic trading services in 
various markets across the GCC and in other jurisdictions 
worldwide. 

حافظ : تقدیم مجموعة كبیرة من المإدارة المحافظ وخدمات التداول 
الاستثماریة (بإدارة الشركة (التقدیریة) وبإدارة العمیل (غیر 
التقدیریة) والحفظ) وخدمات التداول الالكترونیة في العدید من 
الأسواق عبر دول مجلس التعاون الخلیجي وغیرھا من الدول في 

جمیع أنحاء العالم.

Investment Advisory Services: rendering investment 
advice to clients based on client’s profile and risk 
appetite/tolerance. 

 

Depending upon the type of service or services required 
by client/customer, NBK Capital enters into appropriate 
agreements governing the business relationship. Such 
agreements can be in the form of a Contract or a Letter of 
Engagement and together with these standard terms and 
conditions shall form the entire agreement between NBK 
Capital and the client/customer. By signing the Contract 
or Letter of Engagement with NBK Capital, 
client/customer agrees that these standard terms and 
conditions will form and constitute an integral part 
thereof.  Where these terms conflict with anything in the 
relevant Contract or Letter of Engagement, the terms of 
such Contract or Letter of Engagement shall prevail except 
for those terms that expressly state that the same shall 
apply notwithstanding anything contained in the relevant 
Contract or Letter of Engagement.
 

تقدیم استشارات استثماریة الى العملاء :استثماریةاستشاراتخدمات 
تستند على الملف التعریفي للعمیل ونزعة المخاطر لدیھ/قدرتھ على 

تحمل المخاطر.

أن بي كیھ بناءً على نوع الخدمة أو الخدمات التي یطلبھا العمیل، تقوم 
بإبرام اتفاقیات ملائمة تنظم العلاقة التجاریة مع عملائھا، وقد كابیتال

تكون تلك الاتفاقیات في شكل عقد أو خطاب تكلیف بحیث تشكل 
شروط العقد أو خطاب التكلیف مع نموذج الشروط والأحكام ھذا 

والعمیل. وبتوقیع العقد أو خطاب أن بي كیھ كابیتالالاتفاق الكامل بین 
یوافق العمیل على أن نموذج الشروط ي كیھ كابیتالأن بالتكلیف مع 

والأحكام ھذا سوف یشكل جزءً لا یتجزأ من العقد أو خطاب التكلیف. 
وفي حالة تعارض ھذه الشروط مع أي من بنود العقد أو خطاب 
التكلیف ذي الصلة، تطبق شروط وأحكام العقد أو خطاب التكلیف 

على سریانھا بصرف النظر باستثناء تلك الاحكام التي تنص صراحةً 
عما قد یرد في العقد أو خطاب التكلیف ذي الصلة.

  

   

NBK CAPITAL STANDARD TERMS AND CONDITIONS  

  

INTRODUCTION  

Watani Investment Company K.S.C.C. (“NBK Capital”) is an 
investment company established in the State of Kuwait in 
2005. It is regulated by the Capital Markets Authority and 
licensed to render the following services to clients / 
customers: 

 "
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Appendix A

SCOPE OF OUR SERVICES   

The scope of services to be rendered and the fees to be 
charged in respect thereof shall be agreed upon 
separately between the client/customer and NBK Capital 
in the Contract or Letter of Engagement as the case may 
be.  NBK Capital shall exercise due care and skill in the 
performance of its services in accordance with applicable 
laws and regulations. 

 ُ

ٍ

ً
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SCOPE OF OUR SERVICES   نطاق خدماتنا 

The scope of services to be rendered and the fees to be 
charged in respect thereof shall be agreed upon 
separately between the client/customer and NBK Capital 
in the Contract or Letter of Engagement as the case may 
be.  NBK Capital shall exercise due care and skill in the 
performance of its services in accordance with applicable 
laws and regulations. 

التي سیتم تقدیمھا والرسوم المُقرر یتم الاتفاق على نطاق الخدمات  
والعمیل أن بي كیھ كابیتالاستیفاؤھا مقابل تلك الخدمات بین كل من 

على نحوٍ مستقل في العقد أو خطاب التكلیف حسب الحالة. وستبذل 
العنایة الواجبة وستقدم المھارة اللازمة لأداء أن بي كیھ كابیتال

جبة التطبیق. خدماتھا وفقاً للقوانین واللوائح الوا

COMPLIANCE WITH LAWS  الالتزام بالقوانین 

NBK Capital shall in the course of providing services to 
client/customer comply with all laws and regulations 
prevailing in the State of Kuwait and to the extent the 
services are rendered by a subsidiary or an affiliate entity 
of NBK Capital, such services shall to the extent possible 
be in compliance with the laws and regulations applicable 
to such subsidiary or affiliate in any jurisdiction. 

میل الالتزام بكافة أثناء تقدیم الخدمات للعأن بي كیھ كابیتالیتعین على  
القوانین واللوائح المعمول بھا في دولة الكویت. والى الحد الذي تكون 

، "أن بي كیھ كابیتالفیھ الخدمات مقدمة من شركة تابعة أو زمیلة لـ"
فإنھ یجب أن تكون تلك الخدمات، بقدر الإمكان، متوافقة مع القوانین 

أو الزمیلة في أي بلد. واللوائح التي تنطبق على تلك الشركة التابعة 

COMPLAINTS   الشكاوى 

NBK Capital is committed to providing the highest quality 
of service.  If client/customer has any concerns or 
complaints about the services provided, client/customer 
can discuss the same with NBK Capital and try to resolve 
amicably.  Client/customer may contact the person 
responsible for the particular service or the concerned 
department head.  In case a resolution is not possible, 
client/customer may address an official complaint in the 
prescribed form available from the offices of NBK Capital. 

بتقدیم أعلى مستوى من جودة الخدمة. وفي أن بي كیھ كابیتالتلتزم  
حالة ما إذا كان لدى العمیل أي مشكلة أو شكوى حول أیة خدمة مُقدمة 

الوصول لحل ودي، ومحاولةأن بي كیھ كابیتالفیمكنھ مناقشتھا مع 
كما یمكنھ الاتصال بالشخص المسؤول عن ھذه الخدمة أو رئیس 
الادارة المختصة. وإذا لم التوصل لأي حل، یجوز للعمیل أن یتقدم 

أن بي بشكوى رسمیة وفق النموذج المعد لذلك والمتوافر في مكاتب 
.كیھ كابیتال

INTELLECTUAL PROPERTY  الملكیة الفكریة 

NBK Capital shall retain ownership of any intellectual 
property rights in the statements, reports or other 
documents provided or created for client/customer in the 
course of rendering its services.  NBK Capital may use such 
forms, ideas or concepts when acting for other clients 
except in cases where it would amount to a breach of its 
confidentiality obligations. 

بملكیتھا لحقوق الملكیة الفكریة في البیانات أن بي كیھ كابیتالتحتفظ  
والتقاریر أو غیرھا من المستندات المقدمة أو المعدة للعمیل أثناء تقدیم 

استخدام تلك الصیغ أو الأفكار أن بي كیھ كابیتالیجوز لـخدماتھا. و
أو المفاھیم عند العمل نیابة عن عملاء آخرین باستثناء الحالات التي 

تعتبر انتھاكاً لواجبھا الحفاظ على السریة.

DATA PROTECTION   حمایة البیانات 

In case NBK Capital is processing any personal data of its 
client/customer, it will take appropriate reasonable 
technical or organizational measures against unauthorized 
or unlawful processing of such data and against its 
accidental loss or destruction.  Client/customer hereby 
confirms that such personal data may be used by NBK 

بمعالجة أي بیانات شخصیة لعملائھا، أن بي كیھ كابیتالفي حالة قیام  
لإجراءات التنظیمیة أو الفنیة المعقولة والمناسبة ضد نھا سوف تتخذ اإف

أي معالجة غیر مصرح بھا أو غیر قانونیة لتلك البیانات وضد أي 
أن بي خسارة أو تلف عارض. ویؤكد العمیل بموجبھ على أنھ یجوز لـ

استخدام تلك البیانات الشخصیة لغرض تقدیم خدماتھا كیھ كابیتال
والى شركتھا الأم والشركات التابعة تالأن بي كیھ كابیونقلھا داخل 

Capital for the purposes of providing its services and 
transferred within the company and to its parent 
company, subsidiaries and affiliates within the group. 

أو الزمیلة ضمن المجموعة.

ELECTRONIC COMMUNICATIONS  المراسلات الالكترونیة 

NBK Capital may communicate to client/customer by 
email, SMS and such other electronic means of 
communication in the course of providing its services 
without the need for any hard copy confirmations and 
client/customer by availing of such services and acting 
thereon shall be deemed to have given its consent thereto 
by implication.  There is no guarantee that such electronic 
communication will be secured, virus free or successfully 
delivered.  Client/customer accepts the inherent risks of 
electronic communication including possible delays and 
unauthorized interceptions.  NBK Capital shall not be held 
liable to client/customer if due to circumstances beyond 
its reasonable control such electronic communications 
are intercepted, delayed, corrupted or received by 
persons other than the intended addressees.   

الاتصال بالعمیل من خلال البرید أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ 
الالكتروني والرسائل القصیرة وغیرھا من وسائل الاتصال 
الالكترونیة أثناء تقدیم خدماتھا بدون الحاجة إلى تأكیدات بنسخ 
مطبوعة، ویعتبر العمیل أنھ قد وافق على ذلك ضمناً وذلك من خلال 

والعمل بناءً علیھا. ولیس ھناك ضمان على الاستفادة من تلك الخدمات
أن تلك المراسلات الالكترونیة ستكون آمنة أو خالیة من الفیروسات 
أو أنھ سیتم تسلیمھا بنجاح. ویقبل العمیل المخاطر الكامنة بتلك 
المراسلات الالكترونیة بما في ذلك التأخیر المحتمل والاعتراضات 

مسؤولة تجاه العمیل یھ كابیتالأن بي كغیر المصرح بھا. ولا تكون 
في حالة اعتراض تلك المراسلات الالكترونیة أو تأخیرھا أو تلفھا أو 
استلامھا من قبل شخص أخر غیر الشخص المعني إذا كان ذلك نتیجة 

لظروف خارجة عن سیطرتھا. 

The client/customer declares that all records and 
operations that are carried out pursuant to the 
client/customer’s instructions are a binding and 
conclusive evidence against the client/customer, and the 
client/customer may not, for any reason whatsoever, 
challenge them and shall solely bear all the consequences 
thereof and liabilities arising from execution of those 
instructions by NBK Capital as it views them in the prima 
facie requests and messages it receives, without referring 
to the client/customer and without the need to give any 
notification or subsequent written confirmation, and 
without any liability on NBK Capital in this regard, even if 
it is found  that there has been an error or defect in the 
fax or electronic mail messages received by NBK Capital as 
a result of a technical malfunction of the client /
customer’s equipment and NBK Capital’s equipment or 
for any other reason. The client/customer further 
declares that he/she/it has no right to object or claim, for 
any reason, that the messages or conversations received 
by NBK Capital from the client/customer or from persons 
authorized to act on the client/customer’s behalf were 
not issued from the client/customer’s fax machines, 
emails or phones. In all conditions, the client/customer 
undertakes to and shall indemnify NBK Capital against any 
damages or losses, direct or indirect, which may be 
incurred by NBK Capital as a result of executing these 
instructions. In the event where the client/customer 
sends a subsequent notice or written confirmation, he 
undertakes to stamp such notice or confirmation at a 
conspicuous place thereof with a stamp bearing the 
inscription “previously sent by fax/email” in order to avoid 

یقر العمیل بأن جمیع القیود والعملیات التي تمت وفقاً لتعلیماتھ ملزمة  
لھ ودلیل/حجة قاطعة علیھ ولا یحق لھ لأي سبب الاعتراض علیھا أو 
المنازعة فیھا، ویتحمل وحده كافة النتائج والمسؤولیات الناجمة عن 

بتنفیذ تلك التعلیمات حسبما یبدو لھا من ظاھرھا ھ كابیتالأن بي كیقیام 
الطلبات والرسائل التي تتلقاھا وبدون الرجوع الى العمیل وبدون 
الحاجة إلى إرسال أي إخطار أو تأكید خطي لاحق وبدون أیة مسؤولیة 

في ھذا الشأن، حتى وإن تبین وجود خطأ أو أن بي كیھ كابیتالعلى 
أن بي كیھ الالكتروني أو الفاكس التي استلمتھا عیب برسائل البرید

نتیجة لعطل فني في أجھزتھا  أو في أجھزة العمیل أو لأي كابیتال
سبب آخر. كما یقر العمیل بأنھ لا یحق لھ الاعتراض على أو الادعاء 

أن بي كیھ لأي سبب كان بأن الرسائل أو المحادثات التي استلمتھا 
مفوض من قبلھ لم تصدر من أجھزة منھ أو من أي شخص كابیتال

الفاكس أو البرید الالكتروني أو الھواتف الخاصة بھ. وفي جمیع 
عن أیة أن بي كیھ كابیتالالأحوال، یتعھد العمیل ویلتزم بتعویض 

أن بي كیھ كابیتالأضرار أو خسائر مباشرة أو غیر مباشرة قد تتكبدھا 
سال العمیل إخطار أو تأكید نتیجة تنفیذھا لھذه التعلیمات. وفي حالة إر

بختم یحمل عبارة -في مكان ظاھر-خطي لاحق، فإنھ یتعھد بختمھ 
ً للتكرار، ولا  "سبق إرسالھ بالفاكس/ البرید الالكتروني" وذلك تجنبا

أیة مسؤولیة إذا ما ترتب على إغفال وضع أن بي كیھ كابیتالتتحمل 
ھ. ھذا الختم تكرار تنفیذ تعلیمات العمیل أو رسائل

Capital for the purposes of providing its services and 
transferred within the company and to its parent 
company, subsidiaries and affiliates within the group. 

أو الزمیلة ضمن المجموعة.

ELECTRONIC COMMUNICATIONS  المراسلات الالكترونیة 

NBK Capital may communicate to client/customer by 
email, SMS and such other electronic means of 
communication in the course of providing its services 
without the need for any hard copy confirmations and 
client/customer by availing of such services and acting 
thereon shall be deemed to have given its consent thereto 
by implication.  There is no guarantee that such electronic 
communication will be secured, virus free or successfully 
delivered.  Client/customer accepts the inherent risks of 
electronic communication including possible delays and 
unauthorized interceptions.  NBK Capital shall not be held 
liable to client/customer if due to circumstances beyond 
its reasonable control such electronic communications 
are intercepted, delayed, corrupted or received by 
persons other than the intended addressees.   

الاتصال بالعمیل من خلال البرید أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ 
الالكتروني والرسائل القصیرة وغیرھا من وسائل الاتصال 
الالكترونیة أثناء تقدیم خدماتھا بدون الحاجة إلى تأكیدات بنسخ 
مطبوعة، ویعتبر العمیل أنھ قد وافق على ذلك ضمناً وذلك من خلال 

والعمل بناءً علیھا. ولیس ھناك ضمان على الاستفادة من تلك الخدمات
أن تلك المراسلات الالكترونیة ستكون آمنة أو خالیة من الفیروسات 
أو أنھ سیتم تسلیمھا بنجاح. ویقبل العمیل المخاطر الكامنة بتلك 
المراسلات الالكترونیة بما في ذلك التأخیر المحتمل والاعتراضات 

مسؤولة تجاه العمیل یھ كابیتالأن بي كغیر المصرح بھا. ولا تكون 
في حالة اعتراض تلك المراسلات الالكترونیة أو تأخیرھا أو تلفھا أو 
استلامھا من قبل شخص أخر غیر الشخص المعني إذا كان ذلك نتیجة 

لظروف خارجة عن سیطرتھا. 

The client/customer declares that all records and 
operations that are carried out pursuant to the 
client/customer’s instructions are a binding and 
conclusive evidence against the client/customer, and the 
client/customer may not, for any reason whatsoever, 
challenge them and shall solely bear all the consequences 
thereof and liabilities arising from execution of those 
instructions by NBK Capital as it views them in the prima 
facie requests and messages it receives, without referring 
to the client/customer and without the need to give any 
notification or subsequent written confirmation, and 
without any liability on NBK Capital in this regard, even if 
it is found  that there has been an error or defect in the 
fax or electronic mail messages received by NBK Capital as 
a result of a technical malfunction of the client /
customer’s equipment and NBK Capital’s equipment or 
for any other reason. The client/customer further 
declares that he/she/it has no right to object or claim, for 
any reason, that the messages or conversations received 
by NBK Capital from the client/customer or from persons 
authorized to act on the client/customer’s behalf were 
not issued from the client/customer’s fax machines, 
emails or phones. In all conditions, the client/customer 
undertakes to and shall indemnify NBK Capital against any 
damages or losses, direct or indirect, which may be 
incurred by NBK Capital as a result of executing these 
instructions. In the event where the client/customer 
sends a subsequent notice or written confirmation, he 
undertakes to stamp such notice or confirmation at a 
conspicuous place thereof with a stamp bearing the 
inscription “previously sent by fax/email” in order to avoid 

یقر العمیل بأن جمیع القیود والعملیات التي تمت وفقاً لتعلیماتھ ملزمة  
لھ ودلیل/حجة قاطعة علیھ ولا یحق لھ لأي سبب الاعتراض علیھا أو 
المنازعة فیھا، ویتحمل وحده كافة النتائج والمسؤولیات الناجمة عن 

بتنفیذ تلك التعلیمات حسبما یبدو لھا من ظاھرھا ھ كابیتالأن بي كیقیام 
الطلبات والرسائل التي تتلقاھا وبدون الرجوع الى العمیل وبدون 
الحاجة إلى إرسال أي إخطار أو تأكید خطي لاحق وبدون أیة مسؤولیة 

في ھذا الشأن، حتى وإن تبین وجود خطأ أو أن بي كیھ كابیتالعلى 
أن بي كیھ الالكتروني أو الفاكس التي استلمتھا عیب برسائل البرید

نتیجة لعطل فني في أجھزتھا  أو في أجھزة العمیل أو لأي كابیتال
سبب آخر. كما یقر العمیل بأنھ لا یحق لھ الاعتراض على أو الادعاء 

أن بي كیھ لأي سبب كان بأن الرسائل أو المحادثات التي استلمتھا 
مفوض من قبلھ لم تصدر من أجھزة منھ أو من أي شخص كابیتال

الفاكس أو البرید الالكتروني أو الھواتف الخاصة بھ. وفي جمیع 
عن أیة أن بي كیھ كابیتالالأحوال، یتعھد العمیل ویلتزم بتعویض 

أن بي كیھ كابیتالأضرار أو خسائر مباشرة أو غیر مباشرة قد تتكبدھا 
سال العمیل إخطار أو تأكید نتیجة تنفیذھا لھذه التعلیمات. وفي حالة إر

بختم یحمل عبارة -في مكان ظاھر-خطي لاحق، فإنھ یتعھد بختمھ 
ً للتكرار، ولا  "سبق إرسالھ بالفاكس/ البرید الالكتروني" وذلك تجنبا

أیة مسؤولیة إذا ما ترتب على إغفال وضع أن بي كیھ كابیتالتتحمل 
ھ. ھذا الختم تكرار تنفیذ تعلیمات العمیل أو رسائل
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Capital for the purposes of providing its services and 
transferred within the company and to its parent 
company, subsidiaries and affiliates within the group. 

أو الزمیلة ضمن المجموعة.

ELECTRONIC COMMUNICATIONS  المراسلات الالكترونیة 

NBK Capital may communicate to client/customer by 
email, SMS and such other electronic means of 
communication in the course of providing its services 
without the need for any hard copy confirmations and 
client/customer by availing of such services and acting 
thereon shall be deemed to have given its consent thereto 
by implication.  There is no guarantee that such electronic 
communication will be secured, virus free or successfully 
delivered.  Client/customer accepts the inherent risks of 
electronic communication including possible delays and 
unauthorized interceptions.  NBK Capital shall not be held 
liable to client/customer if due to circumstances beyond 
its reasonable control such electronic communications 
are intercepted, delayed, corrupted or received by 
persons other than the intended addressees.   

الاتصال بالعمیل من خلال البرید أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ 
الالكتروني والرسائل القصیرة وغیرھا من وسائل الاتصال 
الالكترونیة أثناء تقدیم خدماتھا بدون الحاجة إلى تأكیدات بنسخ 
مطبوعة، ویعتبر العمیل أنھ قد وافق على ذلك ضمناً وذلك من خلال 

والعمل بناءً علیھا. ولیس ھناك ضمان على الاستفادة من تلك الخدمات
أن تلك المراسلات الالكترونیة ستكون آمنة أو خالیة من الفیروسات 
أو أنھ سیتم تسلیمھا بنجاح. ویقبل العمیل المخاطر الكامنة بتلك 
المراسلات الالكترونیة بما في ذلك التأخیر المحتمل والاعتراضات 

مسؤولة تجاه العمیل یھ كابیتالأن بي كغیر المصرح بھا. ولا تكون 
في حالة اعتراض تلك المراسلات الالكترونیة أو تأخیرھا أو تلفھا أو 
استلامھا من قبل شخص أخر غیر الشخص المعني إذا كان ذلك نتیجة 

لظروف خارجة عن سیطرتھا. 

The client/customer declares that all records and 
operations that are carried out pursuant to the 
client/customer’s instructions are a binding and 
conclusive evidence against the client/customer, and the 
client/customer may not, for any reason whatsoever, 
challenge them and shall solely bear all the consequences 
thereof and liabilities arising from execution of those 
instructions by NBK Capital as it views them in the prima 
facie requests and messages it receives, without referring 
to the client/customer and without the need to give any 
notification or subsequent written confirmation, and 
without any liability on NBK Capital in this regard, even if 
it is found  that there has been an error or defect in the 
fax or electronic mail messages received by NBK Capital as 
a result of a technical malfunction of the client /
customer’s equipment and NBK Capital’s equipment or 
for any other reason. The client/customer further 
declares that he/she/it has no right to object or claim, for 
any reason, that the messages or conversations received 
by NBK Capital from the client/customer or from persons 
authorized to act on the client/customer’s behalf were 
not issued from the client/customer’s fax machines, 
emails or phones. In all conditions, the client/customer 
undertakes to and shall indemnify NBK Capital against any 
damages or losses, direct or indirect, which may be 
incurred by NBK Capital as a result of executing these 
instructions. In the event where the client/customer 
sends a subsequent notice or written confirmation, he 
undertakes to stamp such notice or confirmation at a 
conspicuous place thereof with a stamp bearing the 
inscription “previously sent by fax/email” in order to avoid 

یقر العمیل بأن جمیع القیود والعملیات التي تمت وفقاً لتعلیماتھ ملزمة  
لھ ودلیل/حجة قاطعة علیھ ولا یحق لھ لأي سبب الاعتراض علیھا أو 
المنازعة فیھا، ویتحمل وحده كافة النتائج والمسؤولیات الناجمة عن 

بتنفیذ تلك التعلیمات حسبما یبدو لھا من ظاھرھا ھ كابیتالأن بي كیقیام 
الطلبات والرسائل التي تتلقاھا وبدون الرجوع الى العمیل وبدون 
الحاجة إلى إرسال أي إخطار أو تأكید خطي لاحق وبدون أیة مسؤولیة 

في ھذا الشأن، حتى وإن تبین وجود خطأ أو أن بي كیھ كابیتالعلى 
أن بي كیھ الالكتروني أو الفاكس التي استلمتھا عیب برسائل البرید

نتیجة لعطل فني في أجھزتھا  أو في أجھزة العمیل أو لأي كابیتال
سبب آخر. كما یقر العمیل بأنھ لا یحق لھ الاعتراض على أو الادعاء 

أن بي كیھ لأي سبب كان بأن الرسائل أو المحادثات التي استلمتھا 
مفوض من قبلھ لم تصدر من أجھزة منھ أو من أي شخص كابیتال

الفاكس أو البرید الالكتروني أو الھواتف الخاصة بھ. وفي جمیع 
عن أیة أن بي كیھ كابیتالالأحوال، یتعھد العمیل ویلتزم بتعویض 

أن بي كیھ كابیتالأضرار أو خسائر مباشرة أو غیر مباشرة قد تتكبدھا 
سال العمیل إخطار أو تأكید نتیجة تنفیذھا لھذه التعلیمات. وفي حالة إر

بختم یحمل عبارة -في مكان ظاھر-خطي لاحق، فإنھ یتعھد بختمھ 
ً للتكرار، ولا  "سبق إرسالھ بالفاكس/ البرید الالكتروني" وذلك تجنبا

أیة مسؤولیة إذا ما ترتب على إغفال وضع أن بي كیھ كابیتالتتحمل 
ھ. ھذا الختم تكرار تنفیذ تعلیمات العمیل أو رسائل

repetition, and NBK Capital shall not bear any liability in 
the event where omitting the affixing of the stamp as 
aforesaid results in a repetition of the execution of the 
client/customer’s, instructions or messages. 

The client/customer further undertakes to and shall 
preserve his fax, email or phone equipment against 
tampering, and shall alone bear the consequences of any 
misuse or unauthorized use thereof.   The client/customer 
also agrees in advance to such appropriate means that 
may be used by NBK Capital in this regard such as 
recording phone calls, using passwords, test codes or 
other means, and the client/customer shall not dispute or 
object to such usage for any reason.  The client/customer 
realizes that he/she/it shall be solely responsible for the 
losses that may result from mistakes, misunderstanding 
or delay caused by the non-clarity of instructions issued 
by the client/customer to NBK Capital, and he shall have 
no right to claim for compensation unless such errors 
were deliberately committed by NBK Capital. 

 

 

كما یتعھد العمیل ویلتزم بأن یحافظ على أجھزة الفاكس أو البرید  
الإلكتروني أو الھواتف الخاصة بھ من العبث، ویتحمل وحده 
المسؤولیة عن أي إساءة استخدام أو استخدام غیر مصرح بھ لتلك 

أن بي كیھ على ما قد تستخدمھ -مقدماً –الأجھزة. كما یوافق العمیل 
صوص من وسائل مناسبة كتسجیل المكالمات في ھذا الخكابیتال

الھاتفیة او استعمال الرقم السري أو التشفیر أو غیرھا من الوسائل، 
ولا یحق لھ المنازعة فیھا او الطعن علیھا لأي سبب. یدرك العمیل 
بأنھ وحده المسؤول عن الخسائر التي قد تنجم عن الأخطاء أو سوء 

ى علیمات الصادرة من العمیل الالتالفھم أو التأخیر بسبب عدم وضوح
ولیس للعمیل أي حق في المطالبة بالتعویض إلا أن بي كیھ كابیتال

.أن بي كیھ كابیتالإذا كانت تلك الأخطاء متعمدة من قبل 

RECORDING OF CLIENT INSTRUCTIONS AND 
DOCUMENT RETENTION 

 تسجیل تعلیمات العمیل والاحتفاظ بالمستندات 

NBK Capital shall record any instructions or orders 
provided by the client/customer in the course of 
rendering its services.  Such records may be used by NBK 
Capital in defending any claims or disputes that may arise 
in the future and be produced before any court, arbitrator 
or the Capital Markets Authority whenever requested or 
in the cases stipulated by the law.  As part of its document 
retention policy, NBK Capital shall retain all documents 
and records provided by client/customer for a minimum 
period of 10 years from the date of termination of the 
relationship after which NBK Capital can destroy such 
documents and records in accordance with its document 
retention policy in place from time to time.

 

صادرة من او أوامري تعلیمات بتسجیل أأن بي كیھ كابیتالتقوم  
أن "أن بي كیھ كابیتال"العمیل أثناء تقدیمھا لخدماتھا، ویجوز لـ

تستخدم ھذه التسجیلات للدفاع ضد أیة إدعاءات أو نزاعات قد تنشأ 
م أو ھیئة أسواق المال في المستقبل وأن تقدمھا لأي محكمة أو مُحكِّ

. كجزء من ررھا القانونعندم یطلب منھا ذلك أو في الحالات التي یق
أن بي كیھ كابیتالسیاستھا الخاصة باحتفاظھا بالمستندات، تحتفظ 

سنوات 10بجمیع المستندات والتسجیلات المقدمة من العمیل لمدة 
كحد أدنى من تاریخ إنھاء العلاقة وبعدھا یمكن لھا أن تتلف تلك 

بالمستندات المستندات أو التسجیلات وفقا لسیاستھا الخاصة بالاحتفاظ 
من حین لآخر.

CONFIDENTIALITY   السریة 

NBK Capital shall treat as confidential and not disclose to 
any other person / persons any confidential information 
provided by the client/customer, in the course of 
rendering its services except in cases where: 

بالتعامل مع المعلومات المُقدمة من العمیل أن بي كیھ كابیتالتلتزم  
أثناء تقدیمھا لخدماتھا على أنھا معلومات سریة ولا یجوز أن تفصح 

الحالات التالیة:عنھا لأي شخص أخر باستثناء

1. Such information was already in the possession of 
NBK Capital; 

المعلومات التي كانت في حوزة الشركة أصلاً. .1 
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repetition, and NBK Capital shall not bear any liability in 
the event where omitting the affixing of the stamp as 
aforesaid results in a repetition of the execution of the 
client/customer’s, instructions or messages. 

The client/customer further undertakes to and shall 
preserve his fax, email or phone equipment against 
tampering, and shall alone bear the consequences of any 
misuse or unauthorized use thereof.   The client/customer 
also agrees in advance to such appropriate means that 
may be used by NBK Capital in this regard such as 
recording phone calls, using passwords, test codes or 
other means, and the client/customer shall not dispute or 
object to such usage for any reason.  The client/customer 
realizes that he/she/it shall be solely responsible for the 
losses that may result from mistakes, misunderstanding 
or delay caused by the non-clarity of instructions issued 
by the client/customer to NBK Capital, and he shall have 
no right to claim for compensation unless such errors 
were deliberately committed by NBK Capital. 

 

 

كما یتعھد العمیل ویلتزم بأن یحافظ على أجھزة الفاكس أو البرید  
الإلكتروني أو الھواتف الخاصة بھ من العبث، ویتحمل وحده 
المسؤولیة عن أي إساءة استخدام أو استخدام غیر مصرح بھ لتلك 

أن بي كیھ على ما قد تستخدمھ -مقدماً –الأجھزة. كما یوافق العمیل 
صوص من وسائل مناسبة كتسجیل المكالمات في ھذا الخكابیتال

الھاتفیة او استعمال الرقم السري أو التشفیر أو غیرھا من الوسائل، 
ولا یحق لھ المنازعة فیھا او الطعن علیھا لأي سبب. یدرك العمیل 
بأنھ وحده المسؤول عن الخسائر التي قد تنجم عن الأخطاء أو سوء 

ى علیمات الصادرة من العمیل الالتالفھم أو التأخیر بسبب عدم وضوح
ولیس للعمیل أي حق في المطالبة بالتعویض إلا أن بي كیھ كابیتال

.أن بي كیھ كابیتالإذا كانت تلك الأخطاء متعمدة من قبل 

RECORDING OF CLIENT INSTRUCTIONS AND 
DOCUMENT RETENTION 

 تسجیل تعلیمات العمیل والاحتفاظ بالمستندات 

NBK Capital shall record any instructions or orders 
provided by the client/customer in the course of 
rendering its services.  Such records may be used by NBK 
Capital in defending any claims or disputes that may arise 
in the future and be produced before any court, arbitrator 
or the Capital Markets Authority whenever requested or 
in the cases stipulated by the law.  As part of its document 
retention policy, NBK Capital shall retain all documents 
and records provided by client/customer for a minimum 
period of 10 years from the date of termination of the 
relationship after which NBK Capital can destroy such 
documents and records in accordance with its document 
retention policy in place from time to time.

 

صادرة من او أوامري تعلیمات بتسجیل أأن بي كیھ كابیتالتقوم  
أن "أن بي كیھ كابیتال"العمیل أثناء تقدیمھا لخدماتھا، ویجوز لـ

تستخدم ھذه التسجیلات للدفاع ضد أیة إدعاءات أو نزاعات قد تنشأ 
م أو ھیئة أسواق المال في المستقبل وأن تقدمھا لأي محكمة أو مُحكِّ

. كجزء من ررھا القانونعندم یطلب منھا ذلك أو في الحالات التي یق
أن بي كیھ كابیتالسیاستھا الخاصة باحتفاظھا بالمستندات، تحتفظ 

سنوات 10بجمیع المستندات والتسجیلات المقدمة من العمیل لمدة 
كحد أدنى من تاریخ إنھاء العلاقة وبعدھا یمكن لھا أن تتلف تلك 

بالمستندات المستندات أو التسجیلات وفقا لسیاستھا الخاصة بالاحتفاظ 
من حین لآخر.

CONFIDENTIALITY   السریة 

NBK Capital shall treat as confidential and not disclose to 
any other person / persons any confidential information 
provided by the client/customer, in the course of 
rendering its services except in cases where: 

بالتعامل مع المعلومات المُقدمة من العمیل أن بي كیھ كابیتالتلتزم  
أثناء تقدیمھا لخدماتھا على أنھا معلومات سریة ولا یجوز أن تفصح 

الحالات التالیة:عنھا لأي شخص أخر باستثناء

1. Such information was already in the possession of 
NBK Capital; 

المعلومات التي كانت في حوزة الشركة أصلاً. .1 

2. Such information is in the public domain or becomes 
public knowledge otherwise than as a result of 
unauthorized disclosure; 

المعلومات التي تكون أو تصبح متاحة للجمھور على ألا یكون .2 
ذلك نتیجة لإفصاح غیر مصرح بھ.

3. Such information is required to be disclosed pursuant 
to a legal obligation, court order or award or pursuant 
to a request from a regulator or any other 
governmental or supervisory authority; 

المعلومات الواجب الإفصاح عنھا بموجب التزام قانوني أو أمر .3 
محكمة أو قرار تحكیم أو بناء على طلب من جھة رقابیة أو أي 

ھیئة حكومیة أو إشرافیة أخرى.

4. Such information was made available by a third party 
who, to the best of NBK Capital’s knowledge, was not 
under any confidentiality obligation; 

أن بي كیھ المعلومات المتاحة من قِبل الغیر الذي، على حد علم ".4 
، غیر ملزم بأیة التزامات بالسریة.كابیتال

5. Such information was voluntarily disclosed by the 
client/customer as not being of a confidential nature. 

یفصح العمیل عنھا طواعیة لكونھا غیر سریة.المعلومات التي .5 

6. Such information the client/customer approves to be 
disclosed.  

المعلومات التي یوافق العمیل على الإفصاح عنھا. .6 

In addition to the above exceptions mentioned, NBK 
Capital may exchange, verify and share any information 
including confidential information pertaining to 
client/customer in the following cases: 

أن بي كیھ كابیتالبالإضافة إلى الاستثناءات الواردة أعلاه، یجوز لـ 
تبادل أیة معلومات أو التحقق منھا أو الإفصاح عنھا بما في ذلك 

المعلومات السریة التي تتعلق بالعمیل وذلك في الحالات الآتیة:

1. Exchange of information related to client/customer  1. تبادل المعلومات الخاصة بالعمیل

Client/customer understands and agrees that NBK 
Capital may exchange personal and financial 
information pertaining to client/customer with 
official authorities and other parties that have a legal 
right to obtain such information for the specified 
purposes and to investigate the identity of the 
customer for the purposes of undertaking client due 
diligence, including determining its financial position 
or the tax position thereof.  NBK Capital may 
exchange, share and disclose such information 
pursuant to the Capital Markets Law No. 7  of 2010 
and its Executive Bylaws, the Anti-Money Laundering 
and Financing of Terrorism Law No. 106 / 2013 and 
the recommendation of the Financial Action Task 
Force )“FATF” (, the Foreign Account Tax Compliance 
Act of the United States of America ) “FATCA” ( and 
other applicable laws and regulations prevailing from 
time to time. 

بتبادل المعلومات أن بي كیھ كابیتالیدرك العمیل ویوافق على أن تقوم  
الشخصیة والمالیة الخاصة بالعمیل مع السلطات الرسمیة والأطراف 

لمعلومات لأغراض الأخرى الذین یحق لھم قانوناً الحصول على تلك ا
معینة وللتحقق من ھویة العمیل لأغراض القیام بإجراءات العنایة 
الواجبة بما في ذلك تحدید مركزه المالي أو وضعھ الضریبي. كما 

تبادل المعلومات أو الإفصاح عنھا وفقا أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ
ولائحتھ التنفیذیة وقانون 2010لسنة 7لقانون ھیئة أسواق المال رقم 

2013لسنة 106مكافحة غسل الأموال وتمویل الإرھاب رقم 
وتوصیات مجموعة العمل المالي وقانون الامتثال الضریبي للحسابات 

كیة وغیرھا من القوانین الأجنبیة "فاتكا" للولایات المتحدة الأمری
واللوائح المعمول بھا من حین لآخر.

2. Investigating client/customer information with other 
banks and agencies 

التحقق من المعلومات الخاصة بالعمیل من البنوك والوكالات .2 
الأخرى 

Client/customer hereby authorizes NBK Capital to 
request information about the customer and about 
its credit standing thereof from any bank or agency 
and to request any report to verify the correctness of 
the client/customer’s identity, data and the source of 
funding with a view to enabling NBK Capital to 
determine the client/customer’s eligibility for availing 
the services from NBK Capital and for any other legal 

في طلب معلومات أن بي كیھ كابیتالیفوض العمیل بموجب ھذا البند  
وضعھ الائتماني من أي بنك أو وكالة وفي طلب أي عن العمیل وعن

تقریر للتحقق للتأكد من صحة ھویة العمیل وصحة بیاناتھ ومصدر 
أن بي كیھ تمویلھ لتقریر ما إذا كان مؤھل للحصول على الخدمات من 

أو لأي أغراض قانونیة أخرى تتعلق بالعمیل. كما یفوض كابیتال
الخصوص للاتصال ببنك الكویــــت في ھذا أن بي كیھ كابیتالالعمیل 

الوطني ش.م.ك.ع. وغیره من البنوك والمؤسسات المالیة واستخدام 

repetition, and NBK Capital shall not bear any liability in 
the event where omitting the affixing of the stamp as 
aforesaid results in a repetition of the execution of the 
client/customer’s, instructions or messages. 

The client/customer further undertakes to and shall 
preserve his fax, email or phone equipment against 
tampering, and shall alone bear the consequences of any 
misuse or unauthorized use thereof.   The client/customer 
also agrees in advance to such appropriate means that 
may be used by NBK Capital in this regard such as 
recording phone calls, using passwords, test codes or 
other means, and the client/customer shall not dispute or 
object to such usage for any reason.  The client/customer 
realizes that he/she/it shall be solely responsible for the 
losses that may result from mistakes, misunderstanding 
or delay caused by the non-clarity of instructions issued 
by the client/customer to NBK Capital, and he shall have 
no right to claim for compensation unless such errors 
were deliberately committed by NBK Capital. 

 

 

كما یتعھد العمیل ویلتزم بأن یحافظ على أجھزة الفاكس أو البرید  
الإلكتروني أو الھواتف الخاصة بھ من العبث، ویتحمل وحده 
المسؤولیة عن أي إساءة استخدام أو استخدام غیر مصرح بھ لتلك 

أن بي كیھ على ما قد تستخدمھ -مقدماً –الأجھزة. كما یوافق العمیل 
صوص من وسائل مناسبة كتسجیل المكالمات في ھذا الخكابیتال

الھاتفیة او استعمال الرقم السري أو التشفیر أو غیرھا من الوسائل، 
ولا یحق لھ المنازعة فیھا او الطعن علیھا لأي سبب. یدرك العمیل 
بأنھ وحده المسؤول عن الخسائر التي قد تنجم عن الأخطاء أو سوء 

ى علیمات الصادرة من العمیل الالتالفھم أو التأخیر بسبب عدم وضوح
ولیس للعمیل أي حق في المطالبة بالتعویض إلا أن بي كیھ كابیتال

.أن بي كیھ كابیتالإذا كانت تلك الأخطاء متعمدة من قبل 

RECORDING OF CLIENT INSTRUCTIONS AND 
DOCUMENT RETENTION 

 تسجیل تعلیمات العمیل والاحتفاظ بالمستندات 

NBK Capital shall record any instructions or orders 
provided by the client/customer in the course of 
rendering its services.  Such records may be used by NBK 
Capital in defending any claims or disputes that may arise 
in the future and be produced before any court, arbitrator 
or the Capital Markets Authority whenever requested or 
in the cases stipulated by the law.  As part of its document 
retention policy, NBK Capital shall retain all documents 
and records provided by client/customer for a minimum 
period of 10 years from the date of termination of the 
relationship after which NBK Capital can destroy such 
documents and records in accordance with its document 
retention policy in place from time to time.

 

صادرة من او أوامري تعلیمات بتسجیل أأن بي كیھ كابیتالتقوم  
أن "أن بي كیھ كابیتال"العمیل أثناء تقدیمھا لخدماتھا، ویجوز لـ

تستخدم ھذه التسجیلات للدفاع ضد أیة إدعاءات أو نزاعات قد تنشأ 
م أو ھیئة أسواق المال في المستقبل وأن تقدمھا لأي محكمة أو مُحكِّ

. كجزء من ررھا القانونعندم یطلب منھا ذلك أو في الحالات التي یق
أن بي كیھ كابیتالسیاستھا الخاصة باحتفاظھا بالمستندات، تحتفظ 

سنوات 10بجمیع المستندات والتسجیلات المقدمة من العمیل لمدة 
كحد أدنى من تاریخ إنھاء العلاقة وبعدھا یمكن لھا أن تتلف تلك 

بالمستندات المستندات أو التسجیلات وفقا لسیاستھا الخاصة بالاحتفاظ 
من حین لآخر.

CONFIDENTIALITY   السریة 

NBK Capital shall treat as confidential and not disclose to 
any other person / persons any confidential information 
provided by the client/customer, in the course of 
rendering its services except in cases where: 

بالتعامل مع المعلومات المُقدمة من العمیل أن بي كیھ كابیتالتلتزم  
أثناء تقدیمھا لخدماتھا على أنھا معلومات سریة ولا یجوز أن تفصح 

الحالات التالیة:عنھا لأي شخص أخر باستثناء

1. Such information was already in the possession of 
NBK Capital; 

المعلومات التي كانت في حوزة الشركة أصلاً. .1 

repetition, and NBK Capital shall not bear any liability in 
the event where omitting the affixing of the stamp as 
aforesaid results in a repetition of the execution of the 
client/customer’s, instructions or messages. 

The client/customer further undertakes to and shall 
preserve his fax, email or phone equipment against 
tampering, and shall alone bear the consequences of any 
misuse or unauthorized use thereof.   The client/customer 
also agrees in advance to such appropriate means that 
may be used by NBK Capital in this regard such as 
recording phone calls, using passwords, test codes or 
other means, and the client/customer shall not dispute or 
object to such usage for any reason.  The client/customer 
realizes that he/she/it shall be solely responsible for the 
losses that may result from mistakes, misunderstanding 
or delay caused by the non-clarity of instructions issued 
by the client/customer to NBK Capital, and he shall have 
no right to claim for compensation unless such errors 
were deliberately committed by NBK Capital. 

 

 

كما یتعھد العمیل ویلتزم بأن یحافظ على أجھزة الفاكس أو البرید  
الإلكتروني أو الھواتف الخاصة بھ من العبث، ویتحمل وحده 
المسؤولیة عن أي إساءة استخدام أو استخدام غیر مصرح بھ لتلك 

أن بي كیھ على ما قد تستخدمھ -مقدماً –الأجھزة. كما یوافق العمیل 
صوص من وسائل مناسبة كتسجیل المكالمات في ھذا الخكابیتال

الھاتفیة او استعمال الرقم السري أو التشفیر أو غیرھا من الوسائل، 
ولا یحق لھ المنازعة فیھا او الطعن علیھا لأي سبب. یدرك العمیل 
بأنھ وحده المسؤول عن الخسائر التي قد تنجم عن الأخطاء أو سوء 

ى علیمات الصادرة من العمیل الالتالفھم أو التأخیر بسبب عدم وضوح
ولیس للعمیل أي حق في المطالبة بالتعویض إلا أن بي كیھ كابیتال

.أن بي كیھ كابیتالإذا كانت تلك الأخطاء متعمدة من قبل 

RECORDING OF CLIENT INSTRUCTIONS AND 
DOCUMENT RETENTION 

 تسجیل تعلیمات العمیل والاحتفاظ بالمستندات 

NBK Capital shall record any instructions or orders 
provided by the client/customer in the course of 
rendering its services.  Such records may be used by NBK 
Capital in defending any claims or disputes that may arise 
in the future and be produced before any court, arbitrator 
or the Capital Markets Authority whenever requested or 
in the cases stipulated by the law.  As part of its document 
retention policy, NBK Capital shall retain all documents 
and records provided by client/customer for a minimum 
period of 10 years from the date of termination of the 
relationship after which NBK Capital can destroy such 
documents and records in accordance with its document 
retention policy in place from time to time.

 

صادرة من او أوامري تعلیمات بتسجیل أأن بي كیھ كابیتالتقوم  
أن "أن بي كیھ كابیتال"العمیل أثناء تقدیمھا لخدماتھا، ویجوز لـ

تستخدم ھذه التسجیلات للدفاع ضد أیة إدعاءات أو نزاعات قد تنشأ 
م أو ھیئة أسواق المال في المستقبل وأن تقدمھا لأي محكمة أو مُحكِّ

. كجزء من ررھا القانونعندم یطلب منھا ذلك أو في الحالات التي یق
أن بي كیھ كابیتالسیاستھا الخاصة باحتفاظھا بالمستندات، تحتفظ 

سنوات 10بجمیع المستندات والتسجیلات المقدمة من العمیل لمدة 
كحد أدنى من تاریخ إنھاء العلاقة وبعدھا یمكن لھا أن تتلف تلك 

بالمستندات المستندات أو التسجیلات وفقا لسیاستھا الخاصة بالاحتفاظ 
من حین لآخر.

CONFIDENTIALITY   السریة 

NBK Capital shall treat as confidential and not disclose to 
any other person / persons any confidential information 
provided by the client/customer, in the course of 
rendering its services except in cases where: 

بالتعامل مع المعلومات المُقدمة من العمیل أن بي كیھ كابیتالتلتزم  
أثناء تقدیمھا لخدماتھا على أنھا معلومات سریة ولا یجوز أن تفصح 

الحالات التالیة:عنھا لأي شخص أخر باستثناء

1. Such information was already in the possession of 
NBK Capital; 

المعلومات التي كانت في حوزة الشركة أصلاً. .1 
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2. Such information is in the public domain or becomes 
public knowledge otherwise than as a result of 
unauthorized disclosure; 

المعلومات التي تكون أو تصبح متاحة للجمھور على ألا یكون .2 
ذلك نتیجة لإفصاح غیر مصرح بھ.

3. Such information is required to be disclosed pursuant 
to a legal obligation, court order or award or pursuant 
to a request from a regulator or any other 
governmental or supervisory authority; 

المعلومات الواجب الإفصاح عنھا بموجب التزام قانوني أو أمر .3 
محكمة أو قرار تحكیم أو بناء على طلب من جھة رقابیة أو أي 

ھیئة حكومیة أو إشرافیة أخرى.

4. Such information was made available by a third party 
who, to the best of NBK Capital’s knowledge, was not 
under any confidentiality obligation; 

أن بي كیھ المعلومات المتاحة من قِبل الغیر الذي، على حد علم ".4 
، غیر ملزم بأیة التزامات بالسریة.كابیتال

5. Such information was voluntarily disclosed by the 
client/customer as not being of a confidential nature. 

یفصح العمیل عنھا طواعیة لكونھا غیر سریة.المعلومات التي .5 

6. Such information the client/customer approves to be 
disclosed.  

المعلومات التي یوافق العمیل على الإفصاح عنھا. .6 

In addition to the above exceptions mentioned, NBK 
Capital may exchange, verify and share any information 
including confidential information pertaining to 
client/customer in the following cases: 

أن بي كیھ كابیتالبالإضافة إلى الاستثناءات الواردة أعلاه، یجوز لـ 
تبادل أیة معلومات أو التحقق منھا أو الإفصاح عنھا بما في ذلك 

المعلومات السریة التي تتعلق بالعمیل وذلك في الحالات الآتیة:

1. Exchange of information related to client/customer  1. تبادل المعلومات الخاصة بالعمیل

Client/customer understands and agrees that NBK 
Capital may exchange personal and financial 
information pertaining to client/customer with 
official authorities and other parties that have a legal 
right to obtain such information for the specified 
purposes and to investigate the identity of the 
customer for the purposes of undertaking client due 
diligence, including determining its financial position 
or the tax position thereof.  NBK Capital may 
exchange, share and disclose such information 
pursuant to the Capital Markets Law No. 7  of 2010 
and its Executive Bylaws, the Anti-Money Laundering 
and Financing of Terrorism Law No. 106 / 2013 and 
the recommendation of the Financial Action Task 
Force )“FATF” (, the Foreign Account Tax Compliance 
Act of the United States of America ) “FATCA” ( and 
other applicable laws and regulations prevailing from 
time to time. 

بتبادل المعلومات أن بي كیھ كابیتالیدرك العمیل ویوافق على أن تقوم  
الشخصیة والمالیة الخاصة بالعمیل مع السلطات الرسمیة والأطراف 

لمعلومات لأغراض الأخرى الذین یحق لھم قانوناً الحصول على تلك ا
معینة وللتحقق من ھویة العمیل لأغراض القیام بإجراءات العنایة 
الواجبة بما في ذلك تحدید مركزه المالي أو وضعھ الضریبي. كما 

تبادل المعلومات أو الإفصاح عنھا وفقا أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ
ولائحتھ التنفیذیة وقانون 2010لسنة 7لقانون ھیئة أسواق المال رقم 

2013لسنة 106مكافحة غسل الأموال وتمویل الإرھاب رقم 
وتوصیات مجموعة العمل المالي وقانون الامتثال الضریبي للحسابات 

كیة وغیرھا من القوانین الأجنبیة "فاتكا" للولایات المتحدة الأمری
واللوائح المعمول بھا من حین لآخر.

2. Investigating client/customer information with other 
banks and agencies 

التحقق من المعلومات الخاصة بالعمیل من البنوك والوكالات .2 
الأخرى 

Client/customer hereby authorizes NBK Capital to 
request information about the customer and about 
its credit standing thereof from any bank or agency 
and to request any report to verify the correctness of 
the client/customer’s identity, data and the source of 
funding with a view to enabling NBK Capital to 
determine the client/customer’s eligibility for availing 
the services from NBK Capital and for any other legal 

في طلب معلومات أن بي كیھ كابیتالیفوض العمیل بموجب ھذا البند  
وضعھ الائتماني من أي بنك أو وكالة وفي طلب أي عن العمیل وعن

تقریر للتحقق للتأكد من صحة ھویة العمیل وصحة بیاناتھ ومصدر 
أن بي كیھ تمویلھ لتقریر ما إذا كان مؤھل للحصول على الخدمات من 

أو لأي أغراض قانونیة أخرى تتعلق بالعمیل. كما یفوض كابیتال
الخصوص للاتصال ببنك الكویــــت في ھذا أن بي كیھ كابیتالالعمیل 

الوطني ش.م.ك.ع. وغیره من البنوك والمؤسسات المالیة واستخدام 
purposes related to the client/customer.  Further, the 
client/customer authorizes NBK Capital in this regard 
to communicate with National Bank of Kuwait 
S.A.K.P. (“NBK”) and any other banks and financial 
institutions and to use such information agencies as 
NBK Capital may deem appropriate. 

وكالات المعلومات بحسب ما تراه مناسبا.

3. Sending reports to official authorities  3. ارسال تقاریر الى الھیئات الرسمیة

Client/customer hereby agrees and authorizes NBK 
Capital to submit reports about client/customer’s 
transactions, assets, holdings as the case may be, 
without notifying client/customer thereof, to any 
official authorities including but not limited to the 
Capital Markets Authority, the Boursa Kuwait (Kuwait 
Stock Exchange), Central Bank of Kuwait, Kuwait 
Ministry of Finance, Internal Revenue Service of the 
United States of America, any court of competent 
jurisdiction or any regulatory agency in a foreign 
jurisdiction having authority over the transaction.  
The client/customer hereby irrevocably agrees that 
NBK Capital may disclose such information upon 
demand and agrees not to bring any action, claim or 
lawsuit of any type whatsoever against NBK Capital as 
a result of any consequences arising out of such 
reporting or disclosure. 

 

بموجب ھذا البند أن تقوم، أن بي كیھ كابیتالیوافق العمیل ویفوض  
بدون إخطار العمیل، بإرسال تقاریر عنھ وعن معاملاتھ وأصولھ 
وملكیاتھ حسب الحالة الى أي ھیئة رسمیة بما في ذلك على سبیل 
المثال لا الحصر ھیئة أسواق المال وبورصة الكویت (سوق الكویت 

ولة للأوراق المالیة) وبنك الكویت المركزي ووزارة المالیة في د
الكویت ودائرة الإیرادات الداخلیة في الولایات المتحدة الامریكیة وأي 
محكمة مختصة أو أي ھیئة رقابیة في أي بلد أجنبي لدیھا سلطة على 
المعاملات. یوافق العمیل بموجب ھذا البند موافقة نھائیة غیر قابلة 

لومات الإفصاح عن تلك المعأن بي كیھ كابیتالللإلغاء على أنھ یمكن لـ
عند الطلب، كما یوافق على عدم رفع أي دعوى أو مطالبة أو قضیة 
أیاً كان نوعھا ضد الشركة نتیجة لأي تبعات تنجم عن ھذا التقریر أو 

الإفصاح من قبل الشركة.

Without prejudice to the above, client/customer 
specifically authorizes NBK Capital to obtain any 
information or document related to the 
client/customer from NBK to the extent the 
client/customer is a customer of NBK, including 
without limitation, copies of the KYC forms and such 
other identification documents (such as photocopy of 
Civil ID or commercial registration) and information 
pertaining to the client/customer’s bank accounts, 
loans and other credit facilities and investments held 
with NBK.  NBK Capital may contact NBK for updating 
its records from time to time. 

الشركة على وجھ التحدید دون الإخلال بما ورد أعلاه، یفوض العمیل 
الحصول على أیة معلومات أو مستندات تتعلق بالعمیل من بنك الكویت 
الوطني، الى الحد الذي یكون فیھ العمیل عمیلاً لبنك الكویت الوطني، 
بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر نسُخ من نماذج "اعرف 

ن البطاقة عمیلك" وغیرھا من مستندات الھویة (مثل صورة ضوئیة م
المدنیة أو السجل التجاري) والمعلومات التي تتعلق بحسابات العمیل 
المصرفیة وقروضھ وغیرھا من التسھیلات الائتمانیة والاستثمارات 

أن بي كیھ كابیتالالموجودة لدى بنك الكویت الوطني. ویجوز لـ
الاتصال ببنك الكویت الوطني لتحدیث سجلاتھا من حین لآخر. 

If NBK Capital is in possession of any confidential 
information relating to other clients, it will be under 
a duty of confidentiality not to disclose such 
information to client/customer for its use or benefit.  
If in the course of acting for client/customer, NBK 
Capital receives any confidential information 
pertaining to the client/customer; it will likewise 
accord the same level of confidentiality and refrain 
from using the same for the benefit of another client.  
However, this shall not prevent NBK Capital from 
rendering services to that other clients including 

أیة معلومات سریة تتعلق أن بي كیھ كابیتالفي حالة ما إذا كان لدى  
الحفاظ على السریة وعدم بعملاء آخرین؛ فإنھا ستكون خاضعة لإلتزام

الإفصاح عن تلك المعلومات الى العمیل لاستخدامھ أو لمصلحتھ.  
وبالمثل في حالة حصولھا على أي معلومات سریة تتعلق بالعمیل أثناء 
العمل نیابة عنھ، فإنھا ستمنحھا نفس درجة السریة وستمتنع عن 

بي كیھ أن استخدامھا لمصلحة أي عمیل آخر، إلا أن ذلك لا یمنع 
من تقدیم خدمات لھؤلاء العملاء الآخرین بما في ذلك منافسي كابیتال

العمیل باستثناء الحالات التي یوجد فیھا تعارض مصالح.

purposes related to the client/customer.  Further, the 
client/customer authorizes NBK Capital in this regard 
to communicate with National Bank of Kuwait 
S.A.K.P. (“NBK”) and any other banks and financial 
institutions and to use such information agencies as 
NBK Capital may deem appropriate. 

وكالات المعلومات بحسب ما تراه مناسبا.

3. Sending reports to official authorities  3. ارسال تقاریر الى الھیئات الرسمیة

Client/customer hereby agrees and authorizes NBK 
Capital to submit reports about client/customer’s 
transactions, assets, holdings as the case may be, 
without notifying client/customer thereof, to any 
official authorities including but not limited to the 
Capital Markets Authority, the Boursa Kuwait (Kuwait 
Stock Exchange), Central Bank of Kuwait, Kuwait 
Ministry of Finance, Internal Revenue Service of the 
United States of America, any court of competent 
jurisdiction or any regulatory agency in a foreign 
jurisdiction having authority over the transaction.  
The client/customer hereby irrevocably agrees that 
NBK Capital may disclose such information upon 
demand and agrees not to bring any action, claim or 
lawsuit of any type whatsoever against NBK Capital as 
a result of any consequences arising out of such 
reporting or disclosure. 

 

بموجب ھذا البند أن تقوم، أن بي كیھ كابیتالیوافق العمیل ویفوض  
بدون إخطار العمیل، بإرسال تقاریر عنھ وعن معاملاتھ وأصولھ 
وملكیاتھ حسب الحالة الى أي ھیئة رسمیة بما في ذلك على سبیل 
المثال لا الحصر ھیئة أسواق المال وبورصة الكویت (سوق الكویت 

ولة للأوراق المالیة) وبنك الكویت المركزي ووزارة المالیة في د
الكویت ودائرة الإیرادات الداخلیة في الولایات المتحدة الامریكیة وأي 
محكمة مختصة أو أي ھیئة رقابیة في أي بلد أجنبي لدیھا سلطة على 
المعاملات. یوافق العمیل بموجب ھذا البند موافقة نھائیة غیر قابلة 

لومات الإفصاح عن تلك المعأن بي كیھ كابیتالللإلغاء على أنھ یمكن لـ
عند الطلب، كما یوافق على عدم رفع أي دعوى أو مطالبة أو قضیة 
أیاً كان نوعھا ضد الشركة نتیجة لأي تبعات تنجم عن ھذا التقریر أو 

الإفصاح من قبل الشركة.

Without prejudice to the above, client/customer 
specifically authorizes NBK Capital to obtain any 
information or document related to the 
client/customer from NBK to the extent the 
client/customer is a customer of NBK, including 
without limitation, copies of the KYC forms and such 
other identification documents (such as photocopy of 
Civil ID or commercial registration) and information 
pertaining to the client/customer’s bank accounts, 
loans and other credit facilities and investments held 
with NBK.  NBK Capital may contact NBK for updating 
its records from time to time. 

الشركة على وجھ التحدید دون الإخلال بما ورد أعلاه، یفوض العمیل 
الحصول على أیة معلومات أو مستندات تتعلق بالعمیل من بنك الكویت 
الوطني، الى الحد الذي یكون فیھ العمیل عمیلاً لبنك الكویت الوطني، 
بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر نسُخ من نماذج "اعرف 

ن البطاقة عمیلك" وغیرھا من مستندات الھویة (مثل صورة ضوئیة م
المدنیة أو السجل التجاري) والمعلومات التي تتعلق بحسابات العمیل 
المصرفیة وقروضھ وغیرھا من التسھیلات الائتمانیة والاستثمارات 

أن بي كیھ كابیتالالموجودة لدى بنك الكویت الوطني. ویجوز لـ
الاتصال ببنك الكویت الوطني لتحدیث سجلاتھا من حین لآخر. 

If NBK Capital is in possession of any confidential 
information relating to other clients, it will be under 
a duty of confidentiality not to disclose such 
information to client/customer for its use or benefit.  
If in the course of acting for client/customer, NBK 
Capital receives any confidential information 
pertaining to the client/customer; it will likewise 
accord the same level of confidentiality and refrain 
from using the same for the benefit of another client.  
However, this shall not prevent NBK Capital from 
rendering services to that other clients including 

أیة معلومات سریة تتعلق أن بي كیھ كابیتالفي حالة ما إذا كان لدى  
الحفاظ على السریة وعدم بعملاء آخرین؛ فإنھا ستكون خاضعة لإلتزام

الإفصاح عن تلك المعلومات الى العمیل لاستخدامھ أو لمصلحتھ.  
وبالمثل في حالة حصولھا على أي معلومات سریة تتعلق بالعمیل أثناء 
العمل نیابة عنھ، فإنھا ستمنحھا نفس درجة السریة وستمتنع عن 

بي كیھ أن استخدامھا لمصلحة أي عمیل آخر، إلا أن ذلك لا یمنع 
من تقدیم خدمات لھؤلاء العملاء الآخرین بما في ذلك منافسي كابیتال

العمیل باستثناء الحالات التي یوجد فیھا تعارض مصالح.

purposes related to the client/customer.  Further, the 
client/customer authorizes NBK Capital in this regard 
to communicate with National Bank of Kuwait 
S.A.K.P. (“NBK”) and any other banks and financial 
institutions and to use such information agencies as 
NBK Capital may deem appropriate. 

وكالات المعلومات بحسب ما تراه مناسبا.

3. Sending reports to official authorities  3. ارسال تقاریر الى الھیئات الرسمیة

Client/customer hereby agrees and authorizes NBK 
Capital to submit reports about client/customer’s 
transactions, assets, holdings as the case may be, 
without notifying client/customer thereof, to any 
official authorities including but not limited to the 
Capital Markets Authority, the Boursa Kuwait (Kuwait 
Stock Exchange), Central Bank of Kuwait, Kuwait 
Ministry of Finance, Internal Revenue Service of the 
United States of America, any court of competent 
jurisdiction or any regulatory agency in a foreign 
jurisdiction having authority over the transaction.  
The client/customer hereby irrevocably agrees that 
NBK Capital may disclose such information upon 
demand and agrees not to bring any action, claim or 
lawsuit of any type whatsoever against NBK Capital as 
a result of any consequences arising out of such 
reporting or disclosure. 

 

بموجب ھذا البند أن تقوم، أن بي كیھ كابیتالیوافق العمیل ویفوض  
بدون إخطار العمیل، بإرسال تقاریر عنھ وعن معاملاتھ وأصولھ 
وملكیاتھ حسب الحالة الى أي ھیئة رسمیة بما في ذلك على سبیل 
المثال لا الحصر ھیئة أسواق المال وبورصة الكویت (سوق الكویت 

ولة للأوراق المالیة) وبنك الكویت المركزي ووزارة المالیة في د
الكویت ودائرة الإیرادات الداخلیة في الولایات المتحدة الامریكیة وأي 
محكمة مختصة أو أي ھیئة رقابیة في أي بلد أجنبي لدیھا سلطة على 
المعاملات. یوافق العمیل بموجب ھذا البند موافقة نھائیة غیر قابلة 

لومات الإفصاح عن تلك المعأن بي كیھ كابیتالللإلغاء على أنھ یمكن لـ
عند الطلب، كما یوافق على عدم رفع أي دعوى أو مطالبة أو قضیة 
أیاً كان نوعھا ضد الشركة نتیجة لأي تبعات تنجم عن ھذا التقریر أو 

الإفصاح من قبل الشركة.

Without prejudice to the above, client/customer 
specifically authorizes NBK Capital to obtain any 
information or document related to the 
client/customer from NBK to the extent the 
client/customer is a customer of NBK, including 
without limitation, copies of the KYC forms and such 
other identification documents (such as photocopy of 
Civil ID or commercial registration) and information 
pertaining to the client/customer’s bank accounts, 
loans and other credit facilities and investments held 
with NBK.  NBK Capital may contact NBK for updating 
its records from time to time. 

الشركة على وجھ التحدید دون الإخلال بما ورد أعلاه، یفوض العمیل 
الحصول على أیة معلومات أو مستندات تتعلق بالعمیل من بنك الكویت 
الوطني، الى الحد الذي یكون فیھ العمیل عمیلاً لبنك الكویت الوطني، 
بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر نسُخ من نماذج "اعرف 

ن البطاقة عمیلك" وغیرھا من مستندات الھویة (مثل صورة ضوئیة م
المدنیة أو السجل التجاري) والمعلومات التي تتعلق بحسابات العمیل 
المصرفیة وقروضھ وغیرھا من التسھیلات الائتمانیة والاستثمارات 

أن بي كیھ كابیتالالموجودة لدى بنك الكویت الوطني. ویجوز لـ
الاتصال ببنك الكویت الوطني لتحدیث سجلاتھا من حین لآخر. 

If NBK Capital is in possession of any confidential 
information relating to other clients, it will be under 
a duty of confidentiality not to disclose such 
information to client/customer for its use or benefit.  
If in the course of acting for client/customer, NBK 
Capital receives any confidential information 
pertaining to the client/customer; it will likewise 
accord the same level of confidentiality and refrain 
from using the same for the benefit of another client.  
However, this shall not prevent NBK Capital from 
rendering services to that other clients including 

أیة معلومات سریة تتعلق أن بي كیھ كابیتالفي حالة ما إذا كان لدى  
الحفاظ على السریة وعدم بعملاء آخرین؛ فإنھا ستكون خاضعة لإلتزام

الإفصاح عن تلك المعلومات الى العمیل لاستخدامھ أو لمصلحتھ.  
وبالمثل في حالة حصولھا على أي معلومات سریة تتعلق بالعمیل أثناء 
العمل نیابة عنھ، فإنھا ستمنحھا نفس درجة السریة وستمتنع عن 

بي كیھ أن استخدامھا لمصلحة أي عمیل آخر، إلا أن ذلك لا یمنع 
من تقدیم خدمات لھؤلاء العملاء الآخرین بما في ذلك منافسي كابیتال

العمیل باستثناء الحالات التي یوجد فیھا تعارض مصالح.

purposes related to the client/customer.  Further, the 
client/customer authorizes NBK Capital in this regard 
to communicate with National Bank of Kuwait 
S.A.K.P. (“NBK”) and any other banks and financial 
institutions and to use such information agencies as 
NBK Capital may deem appropriate. 

وكالات المعلومات بحسب ما تراه مناسبا.

3. Sending reports to official authorities  3. ارسال تقاریر الى الھیئات الرسمیة

Client/customer hereby agrees and authorizes NBK 
Capital to submit reports about client/customer’s 
transactions, assets, holdings as the case may be, 
without notifying client/customer thereof, to any 
official authorities including but not limited to the 
Capital Markets Authority, the Boursa Kuwait (Kuwait 
Stock Exchange), Central Bank of Kuwait, Kuwait 
Ministry of Finance, Internal Revenue Service of the 
United States of America, any court of competent 
jurisdiction or any regulatory agency in a foreign 
jurisdiction having authority over the transaction.  
The client/customer hereby irrevocably agrees that 
NBK Capital may disclose such information upon 
demand and agrees not to bring any action, claim or 
lawsuit of any type whatsoever against NBK Capital as 
a result of any consequences arising out of such 
reporting or disclosure. 

 

بموجب ھذا البند أن تقوم، أن بي كیھ كابیتالیوافق العمیل ویفوض  
بدون إخطار العمیل، بإرسال تقاریر عنھ وعن معاملاتھ وأصولھ 
وملكیاتھ حسب الحالة الى أي ھیئة رسمیة بما في ذلك على سبیل 
المثال لا الحصر ھیئة أسواق المال وبورصة الكویت (سوق الكویت 

ولة للأوراق المالیة) وبنك الكویت المركزي ووزارة المالیة في د
الكویت ودائرة الإیرادات الداخلیة في الولایات المتحدة الامریكیة وأي 
محكمة مختصة أو أي ھیئة رقابیة في أي بلد أجنبي لدیھا سلطة على 
المعاملات. یوافق العمیل بموجب ھذا البند موافقة نھائیة غیر قابلة 

لومات الإفصاح عن تلك المعأن بي كیھ كابیتالللإلغاء على أنھ یمكن لـ
عند الطلب، كما یوافق على عدم رفع أي دعوى أو مطالبة أو قضیة 
أیاً كان نوعھا ضد الشركة نتیجة لأي تبعات تنجم عن ھذا التقریر أو 

الإفصاح من قبل الشركة.

Without prejudice to the above, client/customer 
specifically authorizes NBK Capital to obtain any 
information or document related to the 
client/customer from NBK to the extent the 
client/customer is a customer of NBK, including 
without limitation, copies of the KYC forms and such 
other identification documents (such as photocopy of 
Civil ID or commercial registration) and information 
pertaining to the client/customer’s bank accounts, 
loans and other credit facilities and investments held 
with NBK.  NBK Capital may contact NBK for updating 
its records from time to time. 

الشركة على وجھ التحدید دون الإخلال بما ورد أعلاه، یفوض العمیل 
الحصول على أیة معلومات أو مستندات تتعلق بالعمیل من بنك الكویت 
الوطني، الى الحد الذي یكون فیھ العمیل عمیلاً لبنك الكویت الوطني، 
بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر نسُخ من نماذج "اعرف 

ن البطاقة عمیلك" وغیرھا من مستندات الھویة (مثل صورة ضوئیة م
المدنیة أو السجل التجاري) والمعلومات التي تتعلق بحسابات العمیل 
المصرفیة وقروضھ وغیرھا من التسھیلات الائتمانیة والاستثمارات 

أن بي كیھ كابیتالالموجودة لدى بنك الكویت الوطني. ویجوز لـ
الاتصال ببنك الكویت الوطني لتحدیث سجلاتھا من حین لآخر. 

If NBK Capital is in possession of any confidential 
information relating to other clients, it will be under 
a duty of confidentiality not to disclose such 
information to client/customer for its use or benefit.  
If in the course of acting for client/customer, NBK 
Capital receives any confidential information 
pertaining to the client/customer; it will likewise 
accord the same level of confidentiality and refrain 
from using the same for the benefit of another client.  
However, this shall not prevent NBK Capital from 
rendering services to that other clients including 

أیة معلومات سریة تتعلق أن بي كیھ كابیتالفي حالة ما إذا كان لدى  
الحفاظ على السریة وعدم بعملاء آخرین؛ فإنھا ستكون خاضعة لإلتزام

الإفصاح عن تلك المعلومات الى العمیل لاستخدامھ أو لمصلحتھ.  
وبالمثل في حالة حصولھا على أي معلومات سریة تتعلق بالعمیل أثناء 
العمل نیابة عنھ، فإنھا ستمنحھا نفس درجة السریة وستمتنع عن 

بي كیھ أن استخدامھا لمصلحة أي عمیل آخر، إلا أن ذلك لا یمنع 
من تقدیم خدمات لھؤلاء العملاء الآخرین بما في ذلك منافسي كابیتال

العمیل باستثناء الحالات التي یوجد فیھا تعارض مصالح.

November 2021
35 Please signيرجى التوقيع



purposes related to the client/customer.  Further, the 
client/customer authorizes NBK Capital in this regard 
to communicate with National Bank of Kuwait 
S.A.K.P. (“NBK”) and any other banks and financial 
institutions and to use such information agencies as 
NBK Capital may deem appropriate. 

وكالات المعلومات بحسب ما تراه مناسبا.

3. Sending reports to official authorities  3. ارسال تقاریر الى الھیئات الرسمیة

Client/customer hereby agrees and authorizes NBK 
Capital to submit reports about client/customer’s 
transactions, assets, holdings as the case may be, 
without notifying client/customer thereof, to any 
official authorities including but not limited to the 
Capital Markets Authority, the Boursa Kuwait (Kuwait 
Stock Exchange), Central Bank of Kuwait, Kuwait 
Ministry of Finance, Internal Revenue Service of the 
United States of America, any court of competent 
jurisdiction or any regulatory agency in a foreign 
jurisdiction having authority over the transaction.  
The client/customer hereby irrevocably agrees that 
NBK Capital may disclose such information upon 
demand and agrees not to bring any action, claim or 
lawsuit of any type whatsoever against NBK Capital as 
a result of any consequences arising out of such 
reporting or disclosure. 

 

بموجب ھذا البند أن تقوم، أن بي كیھ كابیتالیوافق العمیل ویفوض  
بدون إخطار العمیل، بإرسال تقاریر عنھ وعن معاملاتھ وأصولھ 
وملكیاتھ حسب الحالة الى أي ھیئة رسمیة بما في ذلك على سبیل 
المثال لا الحصر ھیئة أسواق المال وبورصة الكویت (سوق الكویت 

ولة للأوراق المالیة) وبنك الكویت المركزي ووزارة المالیة في د
الكویت ودائرة الإیرادات الداخلیة في الولایات المتحدة الامریكیة وأي 
محكمة مختصة أو أي ھیئة رقابیة في أي بلد أجنبي لدیھا سلطة على 
المعاملات. یوافق العمیل بموجب ھذا البند موافقة نھائیة غیر قابلة 

لومات الإفصاح عن تلك المعأن بي كیھ كابیتالللإلغاء على أنھ یمكن لـ
عند الطلب، كما یوافق على عدم رفع أي دعوى أو مطالبة أو قضیة 
أیاً كان نوعھا ضد الشركة نتیجة لأي تبعات تنجم عن ھذا التقریر أو 

الإفصاح من قبل الشركة.

Without prejudice to the above, client/customer 
specifically authorizes NBK Capital to obtain any 
information or document related to the 
client/customer from NBK to the extent the 
client/customer is a customer of NBK, including 
without limitation, copies of the KYC forms and such 
other identification documents (such as photocopy of 
Civil ID or commercial registration) and information 
pertaining to the client/customer’s bank accounts, 
loans and other credit facilities and investments held 
with NBK.  NBK Capital may contact NBK for updating 
its records from time to time. 

الشركة على وجھ التحدید دون الإخلال بما ورد أعلاه، یفوض العمیل 
الحصول على أیة معلومات أو مستندات تتعلق بالعمیل من بنك الكویت 
الوطني، الى الحد الذي یكون فیھ العمیل عمیلاً لبنك الكویت الوطني، 
بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر نسُخ من نماذج "اعرف 

ن البطاقة عمیلك" وغیرھا من مستندات الھویة (مثل صورة ضوئیة م
المدنیة أو السجل التجاري) والمعلومات التي تتعلق بحسابات العمیل 
المصرفیة وقروضھ وغیرھا من التسھیلات الائتمانیة والاستثمارات 

أن بي كیھ كابیتالالموجودة لدى بنك الكویت الوطني. ویجوز لـ
الاتصال ببنك الكویت الوطني لتحدیث سجلاتھا من حین لآخر. 

If NBK Capital is in possession of any confidential 
information relating to other clients, it will be under 
a duty of confidentiality not to disclose such 
information to client/customer for its use or benefit.  
If in the course of acting for client/customer, NBK 
Capital receives any confidential information 
pertaining to the client/customer; it will likewise 
accord the same level of confidentiality and refrain 
from using the same for the benefit of another client.  
However, this shall not prevent NBK Capital from 
rendering services to that other clients including 

أیة معلومات سریة تتعلق أن بي كیھ كابیتالفي حالة ما إذا كان لدى  
الحفاظ على السریة وعدم بعملاء آخرین؛ فإنھا ستكون خاضعة لإلتزام

الإفصاح عن تلك المعلومات الى العمیل لاستخدامھ أو لمصلحتھ.  
وبالمثل في حالة حصولھا على أي معلومات سریة تتعلق بالعمیل أثناء 
العمل نیابة عنھ، فإنھا ستمنحھا نفس درجة السریة وستمتنع عن 

بي كیھ أن استخدامھا لمصلحة أي عمیل آخر، إلا أن ذلك لا یمنع 
من تقدیم خدمات لھؤلاء العملاء الآخرین بما في ذلك منافسي كابیتال

العمیل باستثناء الحالات التي یوجد فیھا تعارض مصالح.

competitors of client/customer except in cases where 
there is a conflict of interest 

CONFLICT OF INTEREST  تعارض المصالح

NBK Capital has adequate policies and procedures in 
place that seek to prevent a conflict of interest.   The 
Company has restrictions in place on transfer of 
client/customer information across departments 
within NBK Capital and employees are restricted 
from disclosing such information except on need to 
know basis for rendering the services to the 
client/customer. 

سیاسات وإجراءات ملائمة تسعى الى الحیلولة أن بي كیھ كابیتاللدى  
دون تعارض المصالح كما لدیھا قیود على نقل معلومات عمیل خلال 
أقسامھا ویحظر على الموظفین الإفصاح عن تلك المعلومات باستثناء 

ما یلزم معرفتھ فقط لتقدیم الخدمات للعمیل.

NBK Capital shall refrain from acting on behalf of another 
client in connection with a transaction in which 
client/customer has an interest and has engaged the 
services of NBK Capital in the first instance.  The 
client/customer should be aware that NBK Capital and/or 
its affiliates may be providing or may in the future provide 
its services to other parties with conflicting interests (such 
as competitors of the client/customer).  However, 
consistent with NBK Capital’s policy to hold in confidence 
the affairs of its customers, and except in connection with 
the services described herein, NBK Capital will not use 
confidential information obtained from the 
client/customer for its own use or benefit or for the use 
or benefit of any other client of NBK Capital and further, 
in the context of NBK Capital’s relationship with the Client, 
NBK Capital will not use on the client/customer’s behalf 
any confidential information obtained from any other 
client. 

العمل نیابة عن أي عمیل آخر فیما أن بي كیھ كابیتالیحظر على  
أن بي كیھ یتعلق بأي صفقة یكون للعمیل مصلحة فیھا وقد كلف فیھا 

أن بي كیھ لتقدیم خدماتھا أولاً. وعلى العمیل أن یدرك أن كابیتال
ً تقدم أو ممكن أن تقدم كابیتال و/أو شركاتھا الزمیلة قد تكون حالیا

تعارض مصالح (مثل منافسي مستقبلاً خدماتھا لأطراف أخرى لدیھم
بشأن الحفاظ على أن بي كیھ كابیتالالعمیل). إلا إنھ، وفقاً لسیاسة 

سریة أعمال عملائھا، وباستثناء ما یتعلق بالخدمات الواردة في ھذا 
باستخدام المعلومات السریة التي أن بي كیھ كابیتالالاتفاق، لن تقوم 

لمصلحتھا أو لاستخدام او حصلت علیھا من العمیل لاستخداماتھا أو 
أن بي كیھ لمصلحة أي عمیل آخر لھا. كما أنھ، وفي سیاق علاقة 

نیابة عن العمیل أن بي كیھ كابیتالمع العمیل، لن تقوم كابیتال
باستخدام أیة معلومات سریة حصلت علیھا من أي عمیل آخر.

Employees of NBK Capital that form part of the fund 
management team shall not hold directorships or other 
positions in companies whose securities form part of the 
fund’s assets. Likewise, NBK Capital shall not subscribe on 
behalf of client/customer, whose portfolio it manages on 
discretionary basis, in IPOs where NBK Capital is the 
placement agent.  

الأعضاء في الھیئة أن بي كیھ كابیتالكما یحظر على أي من موظفي  
الإداریة للصنادیق تولي عضویة مجلس الإدارة أو غیرھا من 
المناصب في الشركات التي تعد أوراقھا المالیة جزء من أصول 

لعمیل الذي تقوم الصندوق. كما لا یجوز للشركة أن تكتتب نیابة عن ا
بإدارة محفظتھ على أساس تقدیري، في الاكتتاب الأولي العام والذي 

وكیل بیع. أن بي كیھ كابیتالتكون فیھ 

NBK Capital shall not make any gains or interests or avoid 
losses at the expense of the client/customer. 

حقق أي مكاسب أو فوائد أو تتجنب أن تأن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ 
خسائر على حساب العمیل. 

NBK Capital, without necessity, shall not give preference 
to the securities issued by it or its parent company or 
subsidiaries over the securities listed on the stock 
exchange. In all cases, NBK Capital shall obtain the 
client/customer approval prior to entering into any 
transaction pertaining to those securities. 

، دون حاجة، منح الأفضلیة للأوراق أن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ " 
المالیة الصادرة عنھا أو عن شركتھا الأم أو شركاتھا التابعة على 
الأوراق المالیة المدرجة في البورصة. وفي جمیع الأحوال، یتعین 

الحصول على موافقة العمیل قبل الدخول في أن بي كیھ كابیتالعلى 
صفقات تتعلق بتلك الأوراق المالیة.

NBK Capital shall not arrange any transactions which it 
knows or was able to know that it will be the other party 

عدم ترتیب أیة صفقات تعلم أو كان أن بي كیھ كابیتالكما یجب على  

competitors of client/customer except in cases where 
there is a conflict of interest 

CONFLICT OF INTEREST  تعارض المصالح

NBK Capital has adequate policies and procedures in 
place that seek to prevent a conflict of interest.   The 
Company has restrictions in place on transfer of 
client/customer information across departments 
within NBK Capital and employees are restricted 
from disclosing such information except on need to 
know basis for rendering the services to the 
client/customer. 

سیاسات وإجراءات ملائمة تسعى الى الحیلولة أن بي كیھ كابیتاللدى  
دون تعارض المصالح كما لدیھا قیود على نقل معلومات عمیل خلال 
أقسامھا ویحظر على الموظفین الإفصاح عن تلك المعلومات باستثناء 

ما یلزم معرفتھ فقط لتقدیم الخدمات للعمیل.

NBK Capital shall refrain from acting on behalf of another 
client in connection with a transaction in which 
client/customer has an interest and has engaged the 
services of NBK Capital in the first instance.  The 
client/customer should be aware that NBK Capital and/or 
its affiliates may be providing or may in the future provide 
its services to other parties with conflicting interests (such 
as competitors of the client/customer).  However, 
consistent with NBK Capital’s policy to hold in confidence 
the affairs of its customers, and except in connection with 
the services described herein, NBK Capital will not use 
confidential information obtained from the 
client/customer for its own use or benefit or for the use 
or benefit of any other client of NBK Capital and further, 
in the context of NBK Capital’s relationship with the Client, 
NBK Capital will not use on the client/customer’s behalf 
any confidential information obtained from any other 
client. 

العمل نیابة عن أي عمیل آخر فیما أن بي كیھ كابیتالیحظر على  
أن بي كیھ یتعلق بأي صفقة یكون للعمیل مصلحة فیھا وقد كلف فیھا 

أن بي كیھ لتقدیم خدماتھا أولاً. وعلى العمیل أن یدرك أن كابیتال
ً تقدم أو ممكن أن تقدم كابیتال و/أو شركاتھا الزمیلة قد تكون حالیا

تعارض مصالح (مثل منافسي مستقبلاً خدماتھا لأطراف أخرى لدیھم
بشأن الحفاظ على أن بي كیھ كابیتالالعمیل). إلا إنھ، وفقاً لسیاسة 

سریة أعمال عملائھا، وباستثناء ما یتعلق بالخدمات الواردة في ھذا 
باستخدام المعلومات السریة التي أن بي كیھ كابیتالالاتفاق، لن تقوم 

لمصلحتھا أو لاستخدام او حصلت علیھا من العمیل لاستخداماتھا أو 
أن بي كیھ لمصلحة أي عمیل آخر لھا. كما أنھ، وفي سیاق علاقة 

نیابة عن العمیل أن بي كیھ كابیتالمع العمیل، لن تقوم كابیتال
باستخدام أیة معلومات سریة حصلت علیھا من أي عمیل آخر.

Employees of NBK Capital that form part of the fund 
management team shall not hold directorships or other 
positions in companies whose securities form part of the 
fund’s assets. Likewise, NBK Capital shall not subscribe on 
behalf of client/customer, whose portfolio it manages on 
discretionary basis, in IPOs where NBK Capital is the 
placement agent.  

الأعضاء في الھیئة أن بي كیھ كابیتالكما یحظر على أي من موظفي  
الإداریة للصنادیق تولي عضویة مجلس الإدارة أو غیرھا من 
المناصب في الشركات التي تعد أوراقھا المالیة جزء من أصول 

لعمیل الذي تقوم الصندوق. كما لا یجوز للشركة أن تكتتب نیابة عن ا
بإدارة محفظتھ على أساس تقدیري، في الاكتتاب الأولي العام والذي 

وكیل بیع. أن بي كیھ كابیتالتكون فیھ 

NBK Capital shall not make any gains or interests or avoid 
losses at the expense of the client/customer. 

حقق أي مكاسب أو فوائد أو تتجنب أن تأن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ 
خسائر على حساب العمیل. 

NBK Capital, without necessity, shall not give preference 
to the securities issued by it or its parent company or 
subsidiaries over the securities listed on the stock 
exchange. In all cases, NBK Capital shall obtain the 
client/customer approval prior to entering into any 
transaction pertaining to those securities. 

، دون حاجة، منح الأفضلیة للأوراق أن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ " 
المالیة الصادرة عنھا أو عن شركتھا الأم أو شركاتھا التابعة على 
الأوراق المالیة المدرجة في البورصة. وفي جمیع الأحوال، یتعین 

الحصول على موافقة العمیل قبل الدخول في أن بي كیھ كابیتالعلى 
صفقات تتعلق بتلك الأوراق المالیة.

NBK Capital shall not arrange any transactions which it 
knows or was able to know that it will be the other party 

عدم ترتیب أیة صفقات تعلم أو كان أن بي كیھ كابیتالكما یجب على  
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competitors of client/customer except in cases where 
there is a conflict of interest 

CONFLICT OF INTEREST  تعارض المصالح

NBK Capital has adequate policies and procedures in 
place that seek to prevent a conflict of interest.   The 
Company has restrictions in place on transfer of 
client/customer information across departments 
within NBK Capital and employees are restricted 
from disclosing such information except on need to 
know basis for rendering the services to the 
client/customer. 

سیاسات وإجراءات ملائمة تسعى الى الحیلولة أن بي كیھ كابیتاللدى  
دون تعارض المصالح كما لدیھا قیود على نقل معلومات عمیل خلال 
أقسامھا ویحظر على الموظفین الإفصاح عن تلك المعلومات باستثناء 

ما یلزم معرفتھ فقط لتقدیم الخدمات للعمیل.

NBK Capital shall refrain from acting on behalf of another 
client in connection with a transaction in which 
client/customer has an interest and has engaged the 
services of NBK Capital in the first instance.  The 
client/customer should be aware that NBK Capital and/or 
its affiliates may be providing or may in the future provide 
its services to other parties with conflicting interests (such 
as competitors of the client/customer).  However, 
consistent with NBK Capital’s policy to hold in confidence 
the affairs of its customers, and except in connection with 
the services described herein, NBK Capital will not use 
confidential information obtained from the 
client/customer for its own use or benefit or for the use 
or benefit of any other client of NBK Capital and further, 
in the context of NBK Capital’s relationship with the Client, 
NBK Capital will not use on the client/customer’s behalf 
any confidential information obtained from any other 
client. 

العمل نیابة عن أي عمیل آخر فیما أن بي كیھ كابیتالیحظر على  
أن بي كیھ یتعلق بأي صفقة یكون للعمیل مصلحة فیھا وقد كلف فیھا 

أن بي كیھ لتقدیم خدماتھا أولاً. وعلى العمیل أن یدرك أن كابیتال
ً تقدم أو ممكن أن تقدم كابیتال و/أو شركاتھا الزمیلة قد تكون حالیا

تعارض مصالح (مثل منافسي مستقبلاً خدماتھا لأطراف أخرى لدیھم
بشأن الحفاظ على أن بي كیھ كابیتالالعمیل). إلا إنھ، وفقاً لسیاسة 

سریة أعمال عملائھا، وباستثناء ما یتعلق بالخدمات الواردة في ھذا 
باستخدام المعلومات السریة التي أن بي كیھ كابیتالالاتفاق، لن تقوم 

لمصلحتھا أو لاستخدام او حصلت علیھا من العمیل لاستخداماتھا أو 
أن بي كیھ لمصلحة أي عمیل آخر لھا. كما أنھ، وفي سیاق علاقة 

نیابة عن العمیل أن بي كیھ كابیتالمع العمیل، لن تقوم كابیتال
باستخدام أیة معلومات سریة حصلت علیھا من أي عمیل آخر.

Employees of NBK Capital that form part of the fund 
management team shall not hold directorships or other 
positions in companies whose securities form part of the 
fund’s assets. Likewise, NBK Capital shall not subscribe on 
behalf of client/customer, whose portfolio it manages on 
discretionary basis, in IPOs where NBK Capital is the 
placement agent.  

الأعضاء في الھیئة أن بي كیھ كابیتالكما یحظر على أي من موظفي  
الإداریة للصنادیق تولي عضویة مجلس الإدارة أو غیرھا من 
المناصب في الشركات التي تعد أوراقھا المالیة جزء من أصول 

لعمیل الذي تقوم الصندوق. كما لا یجوز للشركة أن تكتتب نیابة عن ا
بإدارة محفظتھ على أساس تقدیري، في الاكتتاب الأولي العام والذي 

وكیل بیع. أن بي كیھ كابیتالتكون فیھ 

NBK Capital shall not make any gains or interests or avoid 
losses at the expense of the client/customer. 

حقق أي مكاسب أو فوائد أو تتجنب أن تأن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ 
خسائر على حساب العمیل. 

NBK Capital, without necessity, shall not give preference 
to the securities issued by it or its parent company or 
subsidiaries over the securities listed on the stock 
exchange. In all cases, NBK Capital shall obtain the 
client/customer approval prior to entering into any 
transaction pertaining to those securities. 

، دون حاجة، منح الأفضلیة للأوراق أن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ " 
المالیة الصادرة عنھا أو عن شركتھا الأم أو شركاتھا التابعة على 
الأوراق المالیة المدرجة في البورصة. وفي جمیع الأحوال، یتعین 

الحصول على موافقة العمیل قبل الدخول في أن بي كیھ كابیتالعلى 
صفقات تتعلق بتلك الأوراق المالیة.

NBK Capital shall not arrange any transactions which it 
knows or was able to know that it will be the other party 

عدم ترتیب أیة صفقات تعلم أو كان أن بي كیھ كابیتالكما یجب على  
thereto.   .بإمكانھا أن تعلم أنھا ستكون الطرف الآخر فیھا

INDEMNITY 

 

 التعویض

The client/customer agrees to indemnify and hold 
harmless NBK Capital and its affiliates, the respective 
directors, officers, partners, agents and employees 
of NBK Capital and its subsidiaries and affiliates, and 
each other person, if any, controlling NBK Capital or 
any of its affiliates (collectively, the "Indemnified 
Persons"), from and against, and the client/customer 
further agrees that no Indemnified Person shall have 
any liability to the client/customer or its owners, 
parents, affiliates, security holders or creditors for, 
any losses, claims, damages or liabilities (including 
actions or proceedings in respect thereof) 
(collectively "Losses") (i) related to or arising out of 
(a) the client/customer’s actions or failures to act 
(including statements or omissions made, or 
information provided, by the client/customer or its 
agents) or (b) actions or failures to act by an 
Indemnified Person with the client/customer’s 
consent or in reliance on the client/customer’s 
actions or failures to act, or (ii) otherwise related to 
or arising out of the engagement hereunder or NBK 
Capital’s performance thereof, except for any Losses 
that are finally judicially determined to have resulted 
primarily from NBK Capital’s willful misconduct or 
gross negligence. 

أن بي كیھ كابیتاللى تعویض ودفع الضرر عن یوافق العمیل ع 
وشركاتھا التابعة والزمیلة وأعضاء مجالس إدارتھم المعنیین 
ومسؤولیھم وشركائھم ووكلائھم وموظفیھم وأي شخص آخر، إن 

أو أي من شركاتھا التابعة أو أن بي كیھ كابیتالوجد، یسیطر على 
ین للتعویض")، الزمیلة (ویشار إلیھم مجتمعین "الأشخاص المستحق

كما یوافق العمیل على عدم مسؤولیة أي من الأشخاص المستحقین 
للتعویض تجاھھ أو تجاه مُلاكّھ أو شركاتھ الأم أو الزمیلة أو حاملي 
السندات أو دائنیھ عن أیة خسائر أو مطالبات أو أضرار أو مطلوبات 

ھم (بما في ذلك الدعاوى أو الإجراءات  المتعلقة بھا) (ویشار الی
التي تتعلق بأي من الأمور الآتیة أو تنجم (iمجتمعین "الخسائر") (

عنھا (أ) أي فعل أو تقصیر من جانب العمیل (بما في ذلك البیانات أو 
المعلومات المقدمة من قبل العمیل أو من قبل وكلائھ أو إغفال بعض 
الأمور) أو (ب) أي فعل أو تقصیر من جانب أي من الأشخاص 

لتعویض بموافقة العمیل أو بناء على فعل او تقصیر منھ، المستحقین ل
أن التي تتعلق أو تنجم عن التكلیف بموجب ھذا العقد أو أداء (iiأو (

بصورة نھائیة  للتكلیف باستثناء أیة خسائر یقُرر قضائیابي كیھ كابیتال
أن بي كیھ أنھا نتیجة سوء تصرف متعمد أو إھمال جسیم من قبل 

.كابیتال

The client/customer will reimburse each Indemnified 
Person for all expenses (including, without limitation, 
reasonable fees and disbursements of counsel) as they are 
incurred by such Indemnified Person in connection with 
investigating, preparing for or defending any action, 
claim, investigation, inquiry, arbitration or other 
proceeding (“Actions”) referred to above (or enforcing the 
Contract or Letter of Engagement or any related 
agreement), whether or not in connection with pending 
or threatened litigation in which any Indemnified Person 
is a party, and whether or not such Action is initiated or 
brought by NBK Capital. The client/customer further 
agrees that it will not settle or compromise or consent to 
the entry of any judgment in any pending or threatened 
Action in respect of which indemnification may be sought 
hereunder (whether or not an Indemnified Person is a 
party therein) unless the client/customer has given NBK 

یتعین على العمیل تعویض كل من الأشخاص المستحقین للتعویض  
عن كافة المصاریف (بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر أتعاب 
و مصاریف المحاماة المعقولة) التي یتكبدھا أي من الأشخاص 
المستحقین للتعویض فیما یتعلق بالتحقیق في أیة دعوى أو مطالبة أو 

م أو غیرھا من الإجراءات (الدعاوي) تحقیق أو التحري أو تحكی
خطاب العقد أو المشار إلیھا أعلاه أو إعدادھا أو الدفاع فیھا (أو تنفیذ 

التكلیف أو أي من الاتفاقیات ذات الصلة) سواء فیما یتعلق بالمنازعات 
العالقة أو المھدد باقامتھا التي یكون ھذا الشخص المستحق للتعویض 

مھذه الدعوى أأن بي كیھ كابیتالمت دقأو باشرت طرفاً فیھا وسواءً 
لا. كما یوافق العمیل على عدم تسویة أو الموافقة على اصدار حكم 
في أي دعوى عالقة أو مھدد باقامتھا والتي قد یطالب بالتعویض بشأنھا 

خطرلتعویض طرفاً فیھا أم لا) مالم ی(سواء كان الشخص المُستحق ل
مسبقاً بذلك ویبذل جھودا ورًا خطیاً إخطاأن بي كیھ كابیتالالعمیل 

معقولة بعد التشاور معھا للحصول على تنازل غیر مشروط من كل 
شخص مُستحق للتعویض عن جمیع المسؤولیات الناجمة عن ذلك. 

thereto.   .بإمكانھا أن تعلم أنھا ستكون الطرف الآخر فیھا

INDEMNITY 

 

 التعویض

The client/customer agrees to indemnify and hold 
harmless NBK Capital and its affiliates, the respective 
directors, officers, partners, agents and employees 
of NBK Capital and its subsidiaries and affiliates, and 
each other person, if any, controlling NBK Capital or 
any of its affiliates (collectively, the "Indemnified 
Persons"), from and against, and the client/customer 
further agrees that no Indemnified Person shall have 
any liability to the client/customer or its owners, 
parents, affiliates, security holders or creditors for, 
any losses, claims, damages or liabilities (including 
actions or proceedings in respect thereof) 
(collectively "Losses") (i) related to or arising out of 
(a) the client/customer’s actions or failures to act 
(including statements or omissions made, or 
information provided, by the client/customer or its 
agents) or (b) actions or failures to act by an 
Indemnified Person with the client/customer’s 
consent or in reliance on the client/customer’s 
actions or failures to act, or (ii) otherwise related to 
or arising out of the engagement hereunder or NBK 
Capital’s performance thereof, except for any Losses 
that are finally judicially determined to have resulted 
primarily from NBK Capital’s willful misconduct or 
gross negligence. 

أن بي كیھ كابیتاللى تعویض ودفع الضرر عن یوافق العمیل ع 
وشركاتھا التابعة والزمیلة وأعضاء مجالس إدارتھم المعنیین 
ومسؤولیھم وشركائھم ووكلائھم وموظفیھم وأي شخص آخر، إن 

أو أي من شركاتھا التابعة أو أن بي كیھ كابیتالوجد، یسیطر على 
ین للتعویض")، الزمیلة (ویشار إلیھم مجتمعین "الأشخاص المستحق

كما یوافق العمیل على عدم مسؤولیة أي من الأشخاص المستحقین 
للتعویض تجاھھ أو تجاه مُلاكّھ أو شركاتھ الأم أو الزمیلة أو حاملي 
السندات أو دائنیھ عن أیة خسائر أو مطالبات أو أضرار أو مطلوبات 

ھم (بما في ذلك الدعاوى أو الإجراءات  المتعلقة بھا) (ویشار الی
التي تتعلق بأي من الأمور الآتیة أو تنجم (iمجتمعین "الخسائر") (

عنھا (أ) أي فعل أو تقصیر من جانب العمیل (بما في ذلك البیانات أو 
المعلومات المقدمة من قبل العمیل أو من قبل وكلائھ أو إغفال بعض 
الأمور) أو (ب) أي فعل أو تقصیر من جانب أي من الأشخاص 

لتعویض بموافقة العمیل أو بناء على فعل او تقصیر منھ، المستحقین ل
أن التي تتعلق أو تنجم عن التكلیف بموجب ھذا العقد أو أداء (iiأو (

بصورة نھائیة  للتكلیف باستثناء أیة خسائر یقُرر قضائیابي كیھ كابیتال
أن بي كیھ أنھا نتیجة سوء تصرف متعمد أو إھمال جسیم من قبل 

.كابیتال

The client/customer will reimburse each Indemnified 
Person for all expenses (including, without limitation, 
reasonable fees and disbursements of counsel) as they are 
incurred by such Indemnified Person in connection with 
investigating, preparing for or defending any action, 
claim, investigation, inquiry, arbitration or other 
proceeding (“Actions”) referred to above (or enforcing the 
Contract or Letter of Engagement or any related 
agreement), whether or not in connection with pending 
or threatened litigation in which any Indemnified Person 
is a party, and whether or not such Action is initiated or 
brought by NBK Capital. The client/customer further 
agrees that it will not settle or compromise or consent to 
the entry of any judgment in any pending or threatened 
Action in respect of which indemnification may be sought 
hereunder (whether or not an Indemnified Person is a 
party therein) unless the client/customer has given NBK 

یتعین على العمیل تعویض كل من الأشخاص المستحقین للتعویض  
عن كافة المصاریف (بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر أتعاب 
و مصاریف المحاماة المعقولة) التي یتكبدھا أي من الأشخاص 
المستحقین للتعویض فیما یتعلق بالتحقیق في أیة دعوى أو مطالبة أو 

م أو غیرھا من الإجراءات (الدعاوي) تحقیق أو التحري أو تحكی
خطاب العقد أو المشار إلیھا أعلاه أو إعدادھا أو الدفاع فیھا (أو تنفیذ 

التكلیف أو أي من الاتفاقیات ذات الصلة) سواء فیما یتعلق بالمنازعات 
العالقة أو المھدد باقامتھا التي یكون ھذا الشخص المستحق للتعویض 

مھذه الدعوى أأن بي كیھ كابیتالمت دقأو باشرت طرفاً فیھا وسواءً 
لا. كما یوافق العمیل على عدم تسویة أو الموافقة على اصدار حكم 
في أي دعوى عالقة أو مھدد باقامتھا والتي قد یطالب بالتعویض بشأنھا 

خطرلتعویض طرفاً فیھا أم لا) مالم ی(سواء كان الشخص المُستحق ل
مسبقاً بذلك ویبذل جھودا ورًا خطیاً إخطاأن بي كیھ كابیتالالعمیل 

معقولة بعد التشاور معھا للحصول على تنازل غیر مشروط من كل 
شخص مُستحق للتعویض عن جمیع المسؤولیات الناجمة عن ذلك. 

thereto.   .بإمكانھا أن تعلم أنھا ستكون الطرف الآخر فیھا

INDEMNITY 

 

 التعویض

The client/customer agrees to indemnify and hold 
harmless NBK Capital and its affiliates, the respective 
directors, officers, partners, agents and employees 
of NBK Capital and its subsidiaries and affiliates, and 
each other person, if any, controlling NBK Capital or 
any of its affiliates (collectively, the "Indemnified 
Persons"), from and against, and the client/customer 
further agrees that no Indemnified Person shall have 
any liability to the client/customer or its owners, 
parents, affiliates, security holders or creditors for, 
any losses, claims, damages or liabilities (including 
actions or proceedings in respect thereof) 
(collectively "Losses") (i) related to or arising out of 
(a) the client/customer’s actions or failures to act 
(including statements or omissions made, or 
information provided, by the client/customer or its 
agents) or (b) actions or failures to act by an 
Indemnified Person with the client/customer’s 
consent or in reliance on the client/customer’s 
actions or failures to act, or (ii) otherwise related to 
or arising out of the engagement hereunder or NBK 
Capital’s performance thereof, except for any Losses 
that are finally judicially determined to have resulted 
primarily from NBK Capital’s willful misconduct or 
gross negligence. 

أن بي كیھ كابیتاللى تعویض ودفع الضرر عن یوافق العمیل ع 
وشركاتھا التابعة والزمیلة وأعضاء مجالس إدارتھم المعنیین 
ومسؤولیھم وشركائھم ووكلائھم وموظفیھم وأي شخص آخر، إن 

أو أي من شركاتھا التابعة أو أن بي كیھ كابیتالوجد، یسیطر على 
ین للتعویض")، الزمیلة (ویشار إلیھم مجتمعین "الأشخاص المستحق

كما یوافق العمیل على عدم مسؤولیة أي من الأشخاص المستحقین 
للتعویض تجاھھ أو تجاه مُلاكّھ أو شركاتھ الأم أو الزمیلة أو حاملي 
السندات أو دائنیھ عن أیة خسائر أو مطالبات أو أضرار أو مطلوبات 

ھم (بما في ذلك الدعاوى أو الإجراءات  المتعلقة بھا) (ویشار الی
التي تتعلق بأي من الأمور الآتیة أو تنجم (iمجتمعین "الخسائر") (

عنھا (أ) أي فعل أو تقصیر من جانب العمیل (بما في ذلك البیانات أو 
المعلومات المقدمة من قبل العمیل أو من قبل وكلائھ أو إغفال بعض 
الأمور) أو (ب) أي فعل أو تقصیر من جانب أي من الأشخاص 

لتعویض بموافقة العمیل أو بناء على فعل او تقصیر منھ، المستحقین ل
أن التي تتعلق أو تنجم عن التكلیف بموجب ھذا العقد أو أداء (iiأو (

بصورة نھائیة  للتكلیف باستثناء أیة خسائر یقُرر قضائیابي كیھ كابیتال
أن بي كیھ أنھا نتیجة سوء تصرف متعمد أو إھمال جسیم من قبل 

.كابیتال

The client/customer will reimburse each Indemnified 
Person for all expenses (including, without limitation, 
reasonable fees and disbursements of counsel) as they are 
incurred by such Indemnified Person in connection with 
investigating, preparing for or defending any action, 
claim, investigation, inquiry, arbitration or other 
proceeding (“Actions”) referred to above (or enforcing the 
Contract or Letter of Engagement or any related 
agreement), whether or not in connection with pending 
or threatened litigation in which any Indemnified Person 
is a party, and whether or not such Action is initiated or 
brought by NBK Capital. The client/customer further 
agrees that it will not settle or compromise or consent to 
the entry of any judgment in any pending or threatened 
Action in respect of which indemnification may be sought 
hereunder (whether or not an Indemnified Person is a 
party therein) unless the client/customer has given NBK 

یتعین على العمیل تعویض كل من الأشخاص المستحقین للتعویض  
عن كافة المصاریف (بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر أتعاب 
و مصاریف المحاماة المعقولة) التي یتكبدھا أي من الأشخاص 
المستحقین للتعویض فیما یتعلق بالتحقیق في أیة دعوى أو مطالبة أو 

م أو غیرھا من الإجراءات (الدعاوي) تحقیق أو التحري أو تحكی
خطاب العقد أو المشار إلیھا أعلاه أو إعدادھا أو الدفاع فیھا (أو تنفیذ 

التكلیف أو أي من الاتفاقیات ذات الصلة) سواء فیما یتعلق بالمنازعات 
العالقة أو المھدد باقامتھا التي یكون ھذا الشخص المستحق للتعویض 

مھذه الدعوى أأن بي كیھ كابیتالمت دقأو باشرت طرفاً فیھا وسواءً 
لا. كما یوافق العمیل على عدم تسویة أو الموافقة على اصدار حكم 
في أي دعوى عالقة أو مھدد باقامتھا والتي قد یطالب بالتعویض بشأنھا 

خطرلتعویض طرفاً فیھا أم لا) مالم ی(سواء كان الشخص المُستحق ل
مسبقاً بذلك ویبذل جھودا ورًا خطیاً إخطاأن بي كیھ كابیتالالعمیل 

معقولة بعد التشاور معھا للحصول على تنازل غیر مشروط من كل 
شخص مُستحق للتعویض عن جمیع المسؤولیات الناجمة عن ذلك. 
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thereto.   .بإمكانھا أن تعلم أنھا ستكون الطرف الآخر فیھا

INDEMNITY 

 

 التعویض

The client/customer agrees to indemnify and hold 
harmless NBK Capital and its affiliates, the respective 
directors, officers, partners, agents and employees 
of NBK Capital and its subsidiaries and affiliates, and 
each other person, if any, controlling NBK Capital or 
any of its affiliates (collectively, the "Indemnified 
Persons"), from and against, and the client/customer 
further agrees that no Indemnified Person shall have 
any liability to the client/customer or its owners, 
parents, affiliates, security holders or creditors for, 
any losses, claims, damages or liabilities (including 
actions or proceedings in respect thereof) 
(collectively "Losses") (i) related to or arising out of 
(a) the client/customer’s actions or failures to act 
(including statements or omissions made, or 
information provided, by the client/customer or its 
agents) or (b) actions or failures to act by an 
Indemnified Person with the client/customer’s 
consent or in reliance on the client/customer’s 
actions or failures to act, or (ii) otherwise related to 
or arising out of the engagement hereunder or NBK 
Capital’s performance thereof, except for any Losses 
that are finally judicially determined to have resulted 
primarily from NBK Capital’s willful misconduct or 
gross negligence. 

أن بي كیھ كابیتاللى تعویض ودفع الضرر عن یوافق العمیل ع 
وشركاتھا التابعة والزمیلة وأعضاء مجالس إدارتھم المعنیین 
ومسؤولیھم وشركائھم ووكلائھم وموظفیھم وأي شخص آخر، إن 

أو أي من شركاتھا التابعة أو أن بي كیھ كابیتالوجد، یسیطر على 
ین للتعویض")، الزمیلة (ویشار إلیھم مجتمعین "الأشخاص المستحق

كما یوافق العمیل على عدم مسؤولیة أي من الأشخاص المستحقین 
للتعویض تجاھھ أو تجاه مُلاكّھ أو شركاتھ الأم أو الزمیلة أو حاملي 
السندات أو دائنیھ عن أیة خسائر أو مطالبات أو أضرار أو مطلوبات 

ھم (بما في ذلك الدعاوى أو الإجراءات  المتعلقة بھا) (ویشار الی
التي تتعلق بأي من الأمور الآتیة أو تنجم (iمجتمعین "الخسائر") (

عنھا (أ) أي فعل أو تقصیر من جانب العمیل (بما في ذلك البیانات أو 
المعلومات المقدمة من قبل العمیل أو من قبل وكلائھ أو إغفال بعض 
الأمور) أو (ب) أي فعل أو تقصیر من جانب أي من الأشخاص 

لتعویض بموافقة العمیل أو بناء على فعل او تقصیر منھ، المستحقین ل
أن التي تتعلق أو تنجم عن التكلیف بموجب ھذا العقد أو أداء (iiأو (

بصورة نھائیة  للتكلیف باستثناء أیة خسائر یقُرر قضائیابي كیھ كابیتال
أن بي كیھ أنھا نتیجة سوء تصرف متعمد أو إھمال جسیم من قبل 

.كابیتال

The client/customer will reimburse each Indemnified 
Person for all expenses (including, without limitation, 
reasonable fees and disbursements of counsel) as they are 
incurred by such Indemnified Person in connection with 
investigating, preparing for or defending any action, 
claim, investigation, inquiry, arbitration or other 
proceeding (“Actions”) referred to above (or enforcing the 
Contract or Letter of Engagement or any related 
agreement), whether or not in connection with pending 
or threatened litigation in which any Indemnified Person 
is a party, and whether or not such Action is initiated or 
brought by NBK Capital. The client/customer further 
agrees that it will not settle or compromise or consent to 
the entry of any judgment in any pending or threatened 
Action in respect of which indemnification may be sought 
hereunder (whether or not an Indemnified Person is a 
party therein) unless the client/customer has given NBK 

یتعین على العمیل تعویض كل من الأشخاص المستحقین للتعویض  
عن كافة المصاریف (بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر أتعاب 
و مصاریف المحاماة المعقولة) التي یتكبدھا أي من الأشخاص 
المستحقین للتعویض فیما یتعلق بالتحقیق في أیة دعوى أو مطالبة أو 

م أو غیرھا من الإجراءات (الدعاوي) تحقیق أو التحري أو تحكی
خطاب العقد أو المشار إلیھا أعلاه أو إعدادھا أو الدفاع فیھا (أو تنفیذ 

التكلیف أو أي من الاتفاقیات ذات الصلة) سواء فیما یتعلق بالمنازعات 
العالقة أو المھدد باقامتھا التي یكون ھذا الشخص المستحق للتعویض 

مھذه الدعوى أأن بي كیھ كابیتالمت دقأو باشرت طرفاً فیھا وسواءً 
لا. كما یوافق العمیل على عدم تسویة أو الموافقة على اصدار حكم 
في أي دعوى عالقة أو مھدد باقامتھا والتي قد یطالب بالتعویض بشأنھا 

خطرلتعویض طرفاً فیھا أم لا) مالم ی(سواء كان الشخص المُستحق ل
مسبقاً بذلك ویبذل جھودا ورًا خطیاً إخطاأن بي كیھ كابیتالالعمیل 

معقولة بعد التشاور معھا للحصول على تنازل غیر مشروط من كل 
شخص مُستحق للتعویض عن جمیع المسؤولیات الناجمة عن ذلك. 

Capital reasonable prior written notice thereof and used 
all reasonable efforts, after consultation with NBK Capital, 
to obtain an unconditional release of each Indemnified 
Person from all liability arising therefrom.

 

NBK Capital agrees to indemnify the client/customer 
against direct (but not consequential losses of any kind 
including loss of profit, loss of revenue, and loss of 
business and goodwill (claims, losses and expenses 
incurred by the client/customer in connection with the 
services provided resulting from NBK Capital’s gross 
negligence, bad faith or willful misconduct. However, 
under no circumstances whatsoever shall the liability of 
NBK Capital under these standard terms and conditions or 
the Contract or Letter of engagement exceed the total 
amount of fees paid by the client/customer to NBK 
Capital. 

على تعویض العمیل عن المطالبات والخسائر كابیتالأن بي كیھتوافق  
والمصاریف المباشرة (ولیس التبعیة بما في ذلك خسارة الأرباح 
والعوائد والأعمال والسمعة التجاریة) التي یتكبدھا العمیل فیما یتعلق 
بالخدمات المقدمة والناتجة عن الإھمال الجسیم وسوء النیة أو سوء 

أن بي . إلا أن مسؤولیة أن بي كیھ كابیتالالتصرف المتعمد من قبل
لن تتجاوز بأي حال من الأحوال بموجب ھذه الشروط كیھ كابیتال

والأحكام أو العقد أو خطاب التكلیف إجمالي مبلغ الرسوم المدفوعة 
. أن بي كیھ كابیتالمن قبل العمیل الى 

ANTI MONEY LAUNDERING   مكافحة غسل الأموال

NBK Capital maintains Anti-Money Laundering policies 
and procedures in compliance with applicable laws and 
regulations including internal control procedures that 
require testing, review and reporting the same.  As part of 
these procedures, NBK Capital requires each of its clients 
to complete a KYC form at the time of commencement of 
the business relationship, providing complete information 
about the client’s identity, personal information, 
activities, source of funds and size of wealth. 
Client/customer agrees to provide such information as 
requested in the KYC form and to update the same on 
annual basis or whenever requested by NBK Capital or 
whenever there is a change in the information provided. 
In the course of compliance with its obligations towards 
any regulatory authority, governmental agency or court of 
competent jurisdiction, NBK Capital may restrict 
client/customer from availing of the services without 
providing any reasons or justifications or terminate the 
relationship altogether in case of a suspicion of money 
laundering or terrorism financing or in case of a failure on 
the part of the client/customer to provide any information 
requested to update its KYC. 

سیاسات وإجراءات لمكافحة غسل الأموال أن بي كیھ كابیتاللدى  
وفقاً للقوانین واللوائح المعمول بھا بما في ذلك إجراءات الرقابة 
الداخلیة التي تستلزم اختبارھا ومراجعتھا ورفع تقریر عنھا. وكجزء 

من عملائھا إكمال أن بي كیھ كابیتالمن ھذه الإجراءات، تطلب 
لاقة وتقدیم كافة المعلومات نموذج "اعرف عمیلك" عند البدء في الع

حول ھویة العمیل ومعلوماتھ الشخصیة وأنشطتھ ومصدر أموالھ 
وحجم ثروتھ. ویوافق العمیل على تقدیم تلك المعلومات كما ھي 
مطلوبة في نموذج "اعرف عمیلك" وتحدیثھا سنویا أو متى طلبت منھ 

یاق ذلك أو متى یكون ھنالك تغییر فیھا. وفي سأن بي كیھ كابیتال
التزامھا بواجباتھا تجاه أي ھیئة رقابیة أو حكومیة أو محكمة مختصة 

أن تمنع العمیل من الحصول على خدماتھا أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ 
بدون إبداء أسباب أو مبررات أو أن تنھي العلاقة كلیاً وذلك في حالة 
الاشتباه بوجود غسل للأموال أو تمویل للإرھاب أو في حالة عدم 

قدیم العمیل المعلومات المطلوبة لتحدیث نموذج "اعرف عمیلك" ت
الخاص بھ.

Client/customer represents that he/she/it is the sole 
beneficiary and is not acting as a nominee on behalf of any 
person/s and further undertakes not to deal in cash 
transactions except through appropriate banking 
channels. 

یقر العمیل بأنھ ھو المستفید الوحید وأنھ لا یمثل أي شخص أخر كما  
یتعھد بعدم إبرام صفقات نقدیة إلا من خلال قنوات مصرفیة ملائمة.

FORCE MAJEURE  القوة القاھرة 

Capital reasonable prior written notice thereof and used 
all reasonable efforts, after consultation with NBK Capital, 
to obtain an unconditional release of each Indemnified 
Person from all liability arising therefrom.

 

NBK Capital agrees to indemnify the client/customer 
against direct (but not consequential losses of any kind 
including loss of profit, loss of revenue, and loss of 
business and goodwill (claims, losses and expenses 
incurred by the client/customer in connection with the 
services provided resulting from NBK Capital’s gross 
negligence, bad faith or willful misconduct. However, 
under no circumstances whatsoever shall the liability of 
NBK Capital under these standard terms and conditions or 
the Contract or Letter of engagement exceed the total 
amount of fees paid by the client/customer to NBK 
Capital. 

على تعویض العمیل عن المطالبات والخسائر كابیتالأن بي كیھتوافق  
والمصاریف المباشرة (ولیس التبعیة بما في ذلك خسارة الأرباح 
والعوائد والأعمال والسمعة التجاریة) التي یتكبدھا العمیل فیما یتعلق 
بالخدمات المقدمة والناتجة عن الإھمال الجسیم وسوء النیة أو سوء 

أن بي . إلا أن مسؤولیة أن بي كیھ كابیتالالتصرف المتعمد من قبل
لن تتجاوز بأي حال من الأحوال بموجب ھذه الشروط كیھ كابیتال

والأحكام أو العقد أو خطاب التكلیف إجمالي مبلغ الرسوم المدفوعة 
. أن بي كیھ كابیتالمن قبل العمیل الى 

ANTI MONEY LAUNDERING   مكافحة غسل الأموال

NBK Capital maintains Anti-Money Laundering policies 
and procedures in compliance with applicable laws and 
regulations including internal control procedures that 
require testing, review and reporting the same.  As part of 
these procedures, NBK Capital requires each of its clients 
to complete a KYC form at the time of commencement of 
the business relationship, providing complete information 
about the client’s identity, personal information, 
activities, source of funds and size of wealth. 
Client/customer agrees to provide such information as 
requested in the KYC form and to update the same on 
annual basis or whenever requested by NBK Capital or 
whenever there is a change in the information provided. 
In the course of compliance with its obligations towards 
any regulatory authority, governmental agency or court of 
competent jurisdiction, NBK Capital may restrict 
client/customer from availing of the services without 
providing any reasons or justifications or terminate the 
relationship altogether in case of a suspicion of money 
laundering or terrorism financing or in case of a failure on 
the part of the client/customer to provide any information 
requested to update its KYC. 

سیاسات وإجراءات لمكافحة غسل الأموال أن بي كیھ كابیتاللدى  
وفقاً للقوانین واللوائح المعمول بھا بما في ذلك إجراءات الرقابة 
الداخلیة التي تستلزم اختبارھا ومراجعتھا ورفع تقریر عنھا. وكجزء 

من عملائھا إكمال أن بي كیھ كابیتالمن ھذه الإجراءات، تطلب 
لاقة وتقدیم كافة المعلومات نموذج "اعرف عمیلك" عند البدء في الع

حول ھویة العمیل ومعلوماتھ الشخصیة وأنشطتھ ومصدر أموالھ 
وحجم ثروتھ. ویوافق العمیل على تقدیم تلك المعلومات كما ھي 
مطلوبة في نموذج "اعرف عمیلك" وتحدیثھا سنویا أو متى طلبت منھ 

یاق ذلك أو متى یكون ھنالك تغییر فیھا. وفي سأن بي كیھ كابیتال
التزامھا بواجباتھا تجاه أي ھیئة رقابیة أو حكومیة أو محكمة مختصة 

أن تمنع العمیل من الحصول على خدماتھا أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ 
بدون إبداء أسباب أو مبررات أو أن تنھي العلاقة كلیاً وذلك في حالة 
الاشتباه بوجود غسل للأموال أو تمویل للإرھاب أو في حالة عدم 

قدیم العمیل المعلومات المطلوبة لتحدیث نموذج "اعرف عمیلك" ت
الخاص بھ.

Client/customer represents that he/she/it is the sole 
beneficiary and is not acting as a nominee on behalf of any 
person/s and further undertakes not to deal in cash 
transactions except through appropriate banking 
channels. 

یقر العمیل بأنھ ھو المستفید الوحید وأنھ لا یمثل أي شخص أخر كما  
یتعھد بعدم إبرام صفقات نقدیة إلا من خلال قنوات مصرفیة ملائمة.

FORCE MAJEURE  القوة القاھرة 
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Capital reasonable prior written notice thereof and used 
all reasonable efforts, after consultation with NBK Capital, 
to obtain an unconditional release of each Indemnified 
Person from all liability arising therefrom.

 

NBK Capital agrees to indemnify the client/customer 
against direct (but not consequential losses of any kind 
including loss of profit, loss of revenue, and loss of 
business and goodwill (claims, losses and expenses 
incurred by the client/customer in connection with the 
services provided resulting from NBK Capital’s gross 
negligence, bad faith or willful misconduct. However, 
under no circumstances whatsoever shall the liability of 
NBK Capital under these standard terms and conditions or 
the Contract or Letter of engagement exceed the total 
amount of fees paid by the client/customer to NBK 
Capital. 

على تعویض العمیل عن المطالبات والخسائر كابیتالأن بي كیھتوافق  
والمصاریف المباشرة (ولیس التبعیة بما في ذلك خسارة الأرباح 
والعوائد والأعمال والسمعة التجاریة) التي یتكبدھا العمیل فیما یتعلق 
بالخدمات المقدمة والناتجة عن الإھمال الجسیم وسوء النیة أو سوء 

أن بي . إلا أن مسؤولیة أن بي كیھ كابیتالالتصرف المتعمد من قبل
لن تتجاوز بأي حال من الأحوال بموجب ھذه الشروط كیھ كابیتال

والأحكام أو العقد أو خطاب التكلیف إجمالي مبلغ الرسوم المدفوعة 
. أن بي كیھ كابیتالمن قبل العمیل الى 

ANTI MONEY LAUNDERING   مكافحة غسل الأموال

NBK Capital maintains Anti-Money Laundering policies 
and procedures in compliance with applicable laws and 
regulations including internal control procedures that 
require testing, review and reporting the same.  As part of 
these procedures, NBK Capital requires each of its clients 
to complete a KYC form at the time of commencement of 
the business relationship, providing complete information 
about the client’s identity, personal information, 
activities, source of funds and size of wealth. 
Client/customer agrees to provide such information as 
requested in the KYC form and to update the same on 
annual basis or whenever requested by NBK Capital or 
whenever there is a change in the information provided. 
In the course of compliance with its obligations towards 
any regulatory authority, governmental agency or court of 
competent jurisdiction, NBK Capital may restrict 
client/customer from availing of the services without 
providing any reasons or justifications or terminate the 
relationship altogether in case of a suspicion of money 
laundering or terrorism financing or in case of a failure on 
the part of the client/customer to provide any information 
requested to update its KYC. 

سیاسات وإجراءات لمكافحة غسل الأموال أن بي كیھ كابیتاللدى  
وفقاً للقوانین واللوائح المعمول بھا بما في ذلك إجراءات الرقابة 
الداخلیة التي تستلزم اختبارھا ومراجعتھا ورفع تقریر عنھا. وكجزء 

من عملائھا إكمال أن بي كیھ كابیتالمن ھذه الإجراءات، تطلب 
لاقة وتقدیم كافة المعلومات نموذج "اعرف عمیلك" عند البدء في الع

حول ھویة العمیل ومعلوماتھ الشخصیة وأنشطتھ ومصدر أموالھ 
وحجم ثروتھ. ویوافق العمیل على تقدیم تلك المعلومات كما ھي 
مطلوبة في نموذج "اعرف عمیلك" وتحدیثھا سنویا أو متى طلبت منھ 

یاق ذلك أو متى یكون ھنالك تغییر فیھا. وفي سأن بي كیھ كابیتال
التزامھا بواجباتھا تجاه أي ھیئة رقابیة أو حكومیة أو محكمة مختصة 

أن تمنع العمیل من الحصول على خدماتھا أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ 
بدون إبداء أسباب أو مبررات أو أن تنھي العلاقة كلیاً وذلك في حالة 
الاشتباه بوجود غسل للأموال أو تمویل للإرھاب أو في حالة عدم 

قدیم العمیل المعلومات المطلوبة لتحدیث نموذج "اعرف عمیلك" ت
الخاص بھ.

Client/customer represents that he/she/it is the sole 
beneficiary and is not acting as a nominee on behalf of any 
person/s and further undertakes not to deal in cash 
transactions except through appropriate banking 
channels. 

یقر العمیل بأنھ ھو المستفید الوحید وأنھ لا یمثل أي شخص أخر كما  
یتعھد بعدم إبرام صفقات نقدیة إلا من خلال قنوات مصرفیة ملائمة.

FORCE MAJEURE  القوة القاھرة 

The expression force majeure shall mean individually or 
collectively: 

یقصد بمصطلح القوة القاھرة ما یلي مجتمعین أو منفردین: 

a. An act of God, explosion, fire, floods, hurricane, 
tempest; 

حوادث القضاء والقدر والانفجار والحریق والفیضانات .أ 
والإعصار والعواصف.

b. War, hostilities, civil disturbance or act of terrorism;  الحروب والأعمال العدائیة والاضطرابات المدنیة والأعمال .ب
الإرھابیة.

c. Strikes or labour disputes disrupting the services;  الإضرابات أو الخلافات العمالیة التي تعطل الخدمات..ت

d. Compliance with any law or governmental order; and   الامتثال لأي قانون أو أمر حكومي..ث

e. Any cause or circumstances beyond the reasonable 
control of NBK Capital. 

. أن بي كیھ كابیتالأي سبب أو حدث خارج سیطرة .ج 

If NBK Capital is delayed or prevented in the 
performance of its services for any of the events 
mentioned above, it shall as soon as practicable 
service notice in writing to the client/customer 
specifying the nature and the extent of the 
circumstance giving rise to the force majeure event 
and shall take all reasonable endeavors to resume its 
operations and render services once the force 
majeure event has ceased. 

أو منعھا من تقدیم خدماتھا نتیجة أن بي كیھ كابیتالفي حالة تأخر  
، یتعین علیھا إخطار العمیل خطیا وقوع أي من الأحداث الواردة أعلاه

ً مبینة طبیعة ومدى الظروف التي  بذلك في أقرب وقت ممكن عملیا
أدت لوقوع حدث القوة القاھرة وبذل قصارى جھدھا لاستئناف 

عملیاتھا وتقدیم الخدمات بمجرد انتھائھ.

FIDUCIARY DUTIES IN RESPECT OF INVESTMENT 
PORTFOLIOS 

 فیما یتعلق بالمحافظ الاستثماریةواجبات الأمانة  

NBK capital shall exercise due care and caution to protect 
client/customer’s investment and place the interest of 
client/customer before its own interest while rendering its 
services. NBK Capital shall be responsible for any errors of its 
employees, that may occur while executing 
client/customer’s instructions and shall as soon as 
practicable rectify them provided that such errors are not 
attributable to any intentional or unintentional act or 
omission on the part of client/customer or on account of bad 
faith, negligence, willful misconduct of client/customer. 

بذل العنایة الواجبة والحذر لحمایة استثمارات أن بي كیھ كابیتالعلى  
العمیل وتفضیل مصلحتھ على مصلحتھا أثناء تقدیم خدماتھا. تتحمل 

المسؤولیة عن أیة أخطاء صادرة عن موظفیھا أن بي كیھ كابیتال
والتي قد تحصل أثناء تنفیذ تعلیمات العمیل وعلیھا أن تقوم بتصحیحھا 
في أسرع وقت ممكن عملیاً بشرط ألا تكون تلك الأخطاء نتیجة أي 
تصرف أو تقصیر أو إغفال متعمد أو غیر متعمد من جانب العمیل أو 

او سوء تصرفھ المتعمد.نتیجة سوء نیة العمیل أو إھمالھ 

NBK Capital shall at all times act in good faith and exercise 
due care and diligence of a prudent person while 
rendering its services to client/customer. In this regard, 
NBK Capital shall:

یة وتبذل عنایة أن تتصرف دائما بحسن نأن بي كیھ كابیتالعلى  
الشخص الحریص أثناء تقدیم خدماتھا الى العمیل، ویتعین علیھا القیام 

بالآتي:

1. Utilize client/customers funds/assets solely for the 
purposes for which they were intended in the 
Contract or Letter of Engagement. 

الأغراض المخصصة لھا استخدام أموال/أصول العمیل فقط في .1 
على النحو الوارد في العقد أو خطاب التكلیف.

2. Refrain from making any false or exaggerated 
statements with respect to any investments or 
securities with the aim of deceiving client/customer. 

فیما یتعلق بأیة عدم تقدیم أیة بیانات غیر حقیقیة أو مبالغ فیھا .2 
استثمارات أو أوراق مالیة بھدف تضلیل العمیل.

NBK capital provides no guarantee to client/customer 
for any losses resulting from dealings in securities. No 
promise is made by NBK capital to achieve the desired 
results for client/customer. NBK Capital shall not be 
under any obligation whatsoever to act upon 

الى العمیل أیة ضمان عن أیة خسائر كابیتالأن بي كیھ لا تقدم  
تنتج عن التعامل في الأوراق المالیة، كما أنھا لا تقدم أیة وعود 

غیر أن بي كیھ كابیتالالى العمیل بتحقیق النتائج المرغوبة. إن 
ملزمة بأي شكل من الأشكال للتصرف بناءً على تعلیمات العمیل 

من قبل الجھات في حالة وجدود أیة حظر أو منع مفروض 

Capital reasonable prior written notice thereof and used 
all reasonable efforts, after consultation with NBK Capital, 
to obtain an unconditional release of each Indemnified 
Person from all liability arising therefrom.

 

NBK Capital agrees to indemnify the client/customer 
against direct (but not consequential losses of any kind 
including loss of profit, loss of revenue, and loss of 
business and goodwill (claims, losses and expenses 
incurred by the client/customer in connection with the 
services provided resulting from NBK Capital’s gross 
negligence, bad faith or willful misconduct. However, 
under no circumstances whatsoever shall the liability of 
NBK Capital under these standard terms and conditions or 
the Contract or Letter of engagement exceed the total 
amount of fees paid by the client/customer to NBK 
Capital. 

على تعویض العمیل عن المطالبات والخسائر كابیتالأن بي كیھتوافق  
والمصاریف المباشرة (ولیس التبعیة بما في ذلك خسارة الأرباح 
والعوائد والأعمال والسمعة التجاریة) التي یتكبدھا العمیل فیما یتعلق 
بالخدمات المقدمة والناتجة عن الإھمال الجسیم وسوء النیة أو سوء 

أن بي . إلا أن مسؤولیة أن بي كیھ كابیتالالتصرف المتعمد من قبل
لن تتجاوز بأي حال من الأحوال بموجب ھذه الشروط كیھ كابیتال

والأحكام أو العقد أو خطاب التكلیف إجمالي مبلغ الرسوم المدفوعة 
. أن بي كیھ كابیتالمن قبل العمیل الى 

ANTI MONEY LAUNDERING   مكافحة غسل الأموال

NBK Capital maintains Anti-Money Laundering policies 
and procedures in compliance with applicable laws and 
regulations including internal control procedures that 
require testing, review and reporting the same.  As part of 
these procedures, NBK Capital requires each of its clients 
to complete a KYC form at the time of commencement of 
the business relationship, providing complete information 
about the client’s identity, personal information, 
activities, source of funds and size of wealth. 
Client/customer agrees to provide such information as 
requested in the KYC form and to update the same on 
annual basis or whenever requested by NBK Capital or 
whenever there is a change in the information provided. 
In the course of compliance with its obligations towards 
any regulatory authority, governmental agency or court of 
competent jurisdiction, NBK Capital may restrict 
client/customer from availing of the services without 
providing any reasons or justifications or terminate the 
relationship altogether in case of a suspicion of money 
laundering or terrorism financing or in case of a failure on 
the part of the client/customer to provide any information 
requested to update its KYC. 

سیاسات وإجراءات لمكافحة غسل الأموال أن بي كیھ كابیتاللدى  
وفقاً للقوانین واللوائح المعمول بھا بما في ذلك إجراءات الرقابة 
الداخلیة التي تستلزم اختبارھا ومراجعتھا ورفع تقریر عنھا. وكجزء 

من عملائھا إكمال أن بي كیھ كابیتالمن ھذه الإجراءات، تطلب 
لاقة وتقدیم كافة المعلومات نموذج "اعرف عمیلك" عند البدء في الع

حول ھویة العمیل ومعلوماتھ الشخصیة وأنشطتھ ومصدر أموالھ 
وحجم ثروتھ. ویوافق العمیل على تقدیم تلك المعلومات كما ھي 
مطلوبة في نموذج "اعرف عمیلك" وتحدیثھا سنویا أو متى طلبت منھ 

یاق ذلك أو متى یكون ھنالك تغییر فیھا. وفي سأن بي كیھ كابیتال
التزامھا بواجباتھا تجاه أي ھیئة رقابیة أو حكومیة أو محكمة مختصة 

أن تمنع العمیل من الحصول على خدماتھا أن بي كیھ كابیتالیجوز لـ 
بدون إبداء أسباب أو مبررات أو أن تنھي العلاقة كلیاً وذلك في حالة 
الاشتباه بوجود غسل للأموال أو تمویل للإرھاب أو في حالة عدم 

قدیم العمیل المعلومات المطلوبة لتحدیث نموذج "اعرف عمیلك" ت
الخاص بھ.

Client/customer represents that he/she/it is the sole 
beneficiary and is not acting as a nominee on behalf of any 
person/s and further undertakes not to deal in cash 
transactions except through appropriate banking 
channels. 

یقر العمیل بأنھ ھو المستفید الوحید وأنھ لا یمثل أي شخص أخر كما  
یتعھد بعدم إبرام صفقات نقدیة إلا من خلال قنوات مصرفیة ملائمة.

FORCE MAJEURE  القوة القاھرة 

The expression force majeure shall mean individually or 
collectively: 

یقصد بمصطلح القوة القاھرة ما یلي مجتمعین أو منفردین: 

a. An act of God, explosion, fire, floods, hurricane, 
tempest; 

حوادث القضاء والقدر والانفجار والحریق والفیضانات .أ 
والإعصار والعواصف.

b. War, hostilities, civil disturbance or act of terrorism;  الحروب والأعمال العدائیة والاضطرابات المدنیة والأعمال .ب
الإرھابیة.

c. Strikes or labour disputes disrupting the services;  الإضرابات أو الخلافات العمالیة التي تعطل الخدمات..ت

d. Compliance with any law or governmental order; and   الامتثال لأي قانون أو أمر حكومي..ث

e. Any cause or circumstances beyond the reasonable 
control of NBK Capital. 

. أن بي كیھ كابیتالأي سبب أو حدث خارج سیطرة .ج 

If NBK Capital is delayed or prevented in the 
performance of its services for any of the events 
mentioned above, it shall as soon as practicable 
service notice in writing to the client/customer 
specifying the nature and the extent of the 
circumstance giving rise to the force majeure event 
and shall take all reasonable endeavors to resume its 
operations and render services once the force 
majeure event has ceased. 

أو منعھا من تقدیم خدماتھا نتیجة أن بي كیھ كابیتالفي حالة تأخر  
، یتعین علیھا إخطار العمیل خطیا وقوع أي من الأحداث الواردة أعلاه

ً مبینة طبیعة ومدى الظروف التي  بذلك في أقرب وقت ممكن عملیا
أدت لوقوع حدث القوة القاھرة وبذل قصارى جھدھا لاستئناف 

عملیاتھا وتقدیم الخدمات بمجرد انتھائھ.

FIDUCIARY DUTIES IN RESPECT OF INVESTMENT 
PORTFOLIOS 

 فیما یتعلق بالمحافظ الاستثماریةواجبات الأمانة  

NBK capital shall exercise due care and caution to protect 
client/customer’s investment and place the interest of 
client/customer before its own interest while rendering its 
services. NBK Capital shall be responsible for any errors of its 
employees, that may occur while executing 
client/customer’s instructions and shall as soon as 
practicable rectify them provided that such errors are not 
attributable to any intentional or unintentional act or 
omission on the part of client/customer or on account of bad 
faith, negligence, willful misconduct of client/customer. 

بذل العنایة الواجبة والحذر لحمایة استثمارات أن بي كیھ كابیتالعلى  
العمیل وتفضیل مصلحتھ على مصلحتھا أثناء تقدیم خدماتھا. تتحمل 

المسؤولیة عن أیة أخطاء صادرة عن موظفیھا أن بي كیھ كابیتال
والتي قد تحصل أثناء تنفیذ تعلیمات العمیل وعلیھا أن تقوم بتصحیحھا 
في أسرع وقت ممكن عملیاً بشرط ألا تكون تلك الأخطاء نتیجة أي 
تصرف أو تقصیر أو إغفال متعمد أو غیر متعمد من جانب العمیل أو 

او سوء تصرفھ المتعمد.نتیجة سوء نیة العمیل أو إھمالھ 

NBK Capital shall at all times act in good faith and exercise 
due care and diligence of a prudent person while 
rendering its services to client/customer. In this regard, 
NBK Capital shall:

یة وتبذل عنایة أن تتصرف دائما بحسن نأن بي كیھ كابیتالعلى  
الشخص الحریص أثناء تقدیم خدماتھا الى العمیل، ویتعین علیھا القیام 

بالآتي:

1. Utilize client/customers funds/assets solely for the 
purposes for which they were intended in the 
Contract or Letter of Engagement. 

الأغراض المخصصة لھا استخدام أموال/أصول العمیل فقط في .1 
على النحو الوارد في العقد أو خطاب التكلیف.

2. Refrain from making any false or exaggerated 
statements with respect to any investments or 
securities with the aim of deceiving client/customer. 

فیما یتعلق بأیة عدم تقدیم أیة بیانات غیر حقیقیة أو مبالغ فیھا .2 
استثمارات أو أوراق مالیة بھدف تضلیل العمیل.

NBK capital provides no guarantee to client/customer 
for any losses resulting from dealings in securities. No 
promise is made by NBK capital to achieve the desired 
results for client/customer. NBK Capital shall not be 
under any obligation whatsoever to act upon 

الى العمیل أیة ضمان عن أیة خسائر كابیتالأن بي كیھ لا تقدم  
تنتج عن التعامل في الأوراق المالیة، كما أنھا لا تقدم أیة وعود 

غیر أن بي كیھ كابیتالالى العمیل بتحقیق النتائج المرغوبة. إن 
ملزمة بأي شكل من الأشكال للتصرف بناءً على تعلیمات العمیل 

من قبل الجھات في حالة وجدود أیة حظر أو منع مفروض 

November 2021
39 Please signيرجى التوقيع



The expression force majeure shall mean individually or 
collectively: 

یقصد بمصطلح القوة القاھرة ما یلي مجتمعین أو منفردین: 

a. An act of God, explosion, fire, floods, hurricane, 
tempest; 

حوادث القضاء والقدر والانفجار والحریق والفیضانات .أ 
والإعصار والعواصف.

b. War, hostilities, civil disturbance or act of terrorism;  الحروب والأعمال العدائیة والاضطرابات المدنیة والأعمال .ب
الإرھابیة.

c. Strikes or labour disputes disrupting the services;  الإضرابات أو الخلافات العمالیة التي تعطل الخدمات..ت

d. Compliance with any law or governmental order; and   الامتثال لأي قانون أو أمر حكومي..ث

e. Any cause or circumstances beyond the reasonable 
control of NBK Capital. 

. أن بي كیھ كابیتالأي سبب أو حدث خارج سیطرة .ج 

If NBK Capital is delayed or prevented in the 
performance of its services for any of the events 
mentioned above, it shall as soon as practicable 
service notice in writing to the client/customer 
specifying the nature and the extent of the 
circumstance giving rise to the force majeure event 
and shall take all reasonable endeavors to resume its 
operations and render services once the force 
majeure event has ceased. 

أو منعھا من تقدیم خدماتھا نتیجة أن بي كیھ كابیتالفي حالة تأخر  
، یتعین علیھا إخطار العمیل خطیا وقوع أي من الأحداث الواردة أعلاه

ً مبینة طبیعة ومدى الظروف التي  بذلك في أقرب وقت ممكن عملیا
أدت لوقوع حدث القوة القاھرة وبذل قصارى جھدھا لاستئناف 

عملیاتھا وتقدیم الخدمات بمجرد انتھائھ.

FIDUCIARY DUTIES IN RESPECT OF INVESTMENT 
PORTFOLIOS 

 فیما یتعلق بالمحافظ الاستثماریةواجبات الأمانة  

NBK capital shall exercise due care and caution to protect 
client/customer’s investment and place the interest of 
client/customer before its own interest while rendering its 
services. NBK Capital shall be responsible for any errors of its 
employees, that may occur while executing 
client/customer’s instructions and shall as soon as 
practicable rectify them provided that such errors are not 
attributable to any intentional or unintentional act or 
omission on the part of client/customer or on account of bad 
faith, negligence, willful misconduct of client/customer. 

بذل العنایة الواجبة والحذر لحمایة استثمارات أن بي كیھ كابیتالعلى  
العمیل وتفضیل مصلحتھ على مصلحتھا أثناء تقدیم خدماتھا. تتحمل 

المسؤولیة عن أیة أخطاء صادرة عن موظفیھا أن بي كیھ كابیتال
والتي قد تحصل أثناء تنفیذ تعلیمات العمیل وعلیھا أن تقوم بتصحیحھا 
في أسرع وقت ممكن عملیاً بشرط ألا تكون تلك الأخطاء نتیجة أي 
تصرف أو تقصیر أو إغفال متعمد أو غیر متعمد من جانب العمیل أو 

او سوء تصرفھ المتعمد.نتیجة سوء نیة العمیل أو إھمالھ 

NBK Capital shall at all times act in good faith and exercise 
due care and diligence of a prudent person while 
rendering its services to client/customer. In this regard, 
NBK Capital shall:

یة وتبذل عنایة أن تتصرف دائما بحسن نأن بي كیھ كابیتالعلى  
الشخص الحریص أثناء تقدیم خدماتھا الى العمیل، ویتعین علیھا القیام 

بالآتي:

1. Utilize client/customers funds/assets solely for the 
purposes for which they were intended in the 
Contract or Letter of Engagement. 

الأغراض المخصصة لھا استخدام أموال/أصول العمیل فقط في .1 
على النحو الوارد في العقد أو خطاب التكلیف.

2. Refrain from making any false or exaggerated 
statements with respect to any investments or 
securities with the aim of deceiving client/customer. 

فیما یتعلق بأیة عدم تقدیم أیة بیانات غیر حقیقیة أو مبالغ فیھا .2 
استثمارات أو أوراق مالیة بھدف تضلیل العمیل.

NBK capital provides no guarantee to client/customer 
for any losses resulting from dealings in securities. No 
promise is made by NBK capital to achieve the desired 
results for client/customer. NBK Capital shall not be 
under any obligation whatsoever to act upon 

الى العمیل أیة ضمان عن أیة خسائر كابیتالأن بي كیھ لا تقدم  
تنتج عن التعامل في الأوراق المالیة، كما أنھا لا تقدم أیة وعود 

غیر أن بي كیھ كابیتالالى العمیل بتحقیق النتائج المرغوبة. إن 
ملزمة بأي شكل من الأشكال للتصرف بناءً على تعلیمات العمیل 

من قبل الجھات في حالة وجدود أیة حظر أو منع مفروض 
client/customer’s instructions in case of any 
regulatory prohibition or ban imposed upon client/ 
customer that would prevent NBK Capital from 
rendering its services. 

من تقدیم خدماتھا. أن بي كیھ كابیتالالرقابیة على العمیل یمنع 

SEVERANCE   استقلالیة بنود وشروط الاتفاق 

If any provisions of these standard terms and 
conditions or the Contract or Letter of Engagement 
shall be determined to be void or unenforceable in 
whole or in part for any reason whatsoever, such 
invalidity or unenforceability shall not affect the 
remaining provisions or any part thereof contained 
within these terms and conditions or the Contract or 
the Letter of Engagement as the case may be and 
such void or unenforceable provisions shall be 
deemed to be severable from any other provisions 
or parts thereof. 

في حال أصبح أي من ھذه الشروط والأحكام أو من شروط العقد أو  
خطاب التكلیف باطل أو غیر قابل للتنفیذ كلیاً أو جزئیاً لأي سبب أیاً 

ن، فإن ھذا البطلان أو عدم القابلیة للتنفیذ لا تؤثر على الاحكام كا
الأخرى أو أي جزء منھا والمذكورة في ھذه الشروط والأحكام أو 
العقد أو خطاب التكلیف حسب الحالة، ویعتبر الحكم اللاغي أو غیر 

القابل للتنفیذ منفصلاً تمامًا عن غیره من الشروط الساریة أو أجزائھا.   

AMENDMENTS  التعدیل 

No modification, changes or amendments to these 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement shall be valid unless expressly agreed to 
in writing by NBK Capital and client/customer.  
However, the client/customer’s continuing 
acceptance of the services from NBK Capital after 
notice of any such amendment shall be regarded as 
acceptance of the amendments to these standard 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement as the case may be. 

تعدیل أو تغییر في ھذه الشروط والأحكام أو في شروط لا یسري أي  
أن بي كیھ كابیتالالعقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة من 

أن والعمیل على ذلك. الا أن استمرار العمیل في قبول الخدمات من 
بعد اخطاره بتلك التعدیلات یعتبر قبولاً من العمیل بي كیھ كابیتال

اؤھا على ھذه الشروط والاحكام وعلى العقد بالتعدیلات التي تم اجر
أو خطاب التكلیف حسب الحالة.

ASSIGNMENT  التنازل 

Neither NBK Capital nor the client/customer may 
assign their rights and obligations under the Contract 
or Letter of Engagement without the other Party’s 
prior written consent. 

أو العمیل التنازل عن حقوقھم والتزاماتھم أن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ 
بموجب العقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة مسبقة من الطرف 

الآخر.

 

client/customer’s instructions in case of any 
regulatory prohibition or ban imposed upon client/ 
customer that would prevent NBK Capital from 
rendering its services. 

من تقدیم خدماتھا. أن بي كیھ كابیتالالرقابیة على العمیل یمنع 

SEVERANCE   استقلالیة بنود وشروط الاتفاق 

If any provisions of these standard terms and 
conditions or the Contract or Letter of Engagement 
shall be determined to be void or unenforceable in 
whole or in part for any reason whatsoever, such 
invalidity or unenforceability shall not affect the 
remaining provisions or any part thereof contained 
within these terms and conditions or the Contract or 
the Letter of Engagement as the case may be and 
such void or unenforceable provisions shall be 
deemed to be severable from any other provisions 
or parts thereof. 

في حال أصبح أي من ھذه الشروط والأحكام أو من شروط العقد أو  
خطاب التكلیف باطل أو غیر قابل للتنفیذ كلیاً أو جزئیاً لأي سبب أیاً 

ن، فإن ھذا البطلان أو عدم القابلیة للتنفیذ لا تؤثر على الاحكام كا
الأخرى أو أي جزء منھا والمذكورة في ھذه الشروط والأحكام أو 
العقد أو خطاب التكلیف حسب الحالة، ویعتبر الحكم اللاغي أو غیر 

القابل للتنفیذ منفصلاً تمامًا عن غیره من الشروط الساریة أو أجزائھا.   

AMENDMENTS  التعدیل 

No modification, changes or amendments to these 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement shall be valid unless expressly agreed to 
in writing by NBK Capital and client/customer.  
However, the client/customer’s continuing 
acceptance of the services from NBK Capital after 
notice of any such amendment shall be regarded as 
acceptance of the amendments to these standard 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement as the case may be. 

تعدیل أو تغییر في ھذه الشروط والأحكام أو في شروط لا یسري أي  
أن بي كیھ كابیتالالعقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة من 

أن والعمیل على ذلك. الا أن استمرار العمیل في قبول الخدمات من 
بعد اخطاره بتلك التعدیلات یعتبر قبولاً من العمیل بي كیھ كابیتال

اؤھا على ھذه الشروط والاحكام وعلى العقد بالتعدیلات التي تم اجر
أو خطاب التكلیف حسب الحالة.

ASSIGNMENT  التنازل 

Neither NBK Capital nor the client/customer may 
assign their rights and obligations under the Contract 
or Letter of Engagement without the other Party’s 
prior written consent. 

أو العمیل التنازل عن حقوقھم والتزاماتھم أن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ 
بموجب العقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة مسبقة من الطرف 

الآخر.

 

client/customer’s instructions in case of any 
regulatory prohibition or ban imposed upon client/ 
customer that would prevent NBK Capital from 
rendering its services. 

من تقدیم خدماتھا. أن بي كیھ كابیتالالرقابیة على العمیل یمنع 

SEVERANCE   استقلالیة بنود وشروط الاتفاق 

If any provisions of these standard terms and 
conditions or the Contract or Letter of Engagement 
shall be determined to be void or unenforceable in 
whole or in part for any reason whatsoever, such 
invalidity or unenforceability shall not affect the 
remaining provisions or any part thereof contained 
within these terms and conditions or the Contract or 
the Letter of Engagement as the case may be and 
such void or unenforceable provisions shall be 
deemed to be severable from any other provisions 
or parts thereof. 

في حال أصبح أي من ھذه الشروط والأحكام أو من شروط العقد أو  
خطاب التكلیف باطل أو غیر قابل للتنفیذ كلیاً أو جزئیاً لأي سبب أیاً 

ن، فإن ھذا البطلان أو عدم القابلیة للتنفیذ لا تؤثر على الاحكام كا
الأخرى أو أي جزء منھا والمذكورة في ھذه الشروط والأحكام أو 
العقد أو خطاب التكلیف حسب الحالة، ویعتبر الحكم اللاغي أو غیر 

القابل للتنفیذ منفصلاً تمامًا عن غیره من الشروط الساریة أو أجزائھا.   

AMENDMENTS  التعدیل 

No modification, changes or amendments to these 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement shall be valid unless expressly agreed to 
in writing by NBK Capital and client/customer.  
However, the client/customer’s continuing 
acceptance of the services from NBK Capital after 
notice of any such amendment shall be regarded as 
acceptance of the amendments to these standard 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement as the case may be. 

تعدیل أو تغییر في ھذه الشروط والأحكام أو في شروط لا یسري أي  
أن بي كیھ كابیتالالعقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة من 

أن والعمیل على ذلك. الا أن استمرار العمیل في قبول الخدمات من 
بعد اخطاره بتلك التعدیلات یعتبر قبولاً من العمیل بي كیھ كابیتال

اؤھا على ھذه الشروط والاحكام وعلى العقد بالتعدیلات التي تم اجر
أو خطاب التكلیف حسب الحالة.

ASSIGNMENT  التنازل 

Neither NBK Capital nor the client/customer may 
assign their rights and obligations under the Contract 
or Letter of Engagement without the other Party’s 
prior written consent. 

أو العمیل التنازل عن حقوقھم والتزاماتھم أن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ 
بموجب العقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة مسبقة من الطرف 

الآخر.

 

client/customer’s instructions in case of any 
regulatory prohibition or ban imposed upon client/ 
customer that would prevent NBK Capital from 
rendering its services. 

من تقدیم خدماتھا. أن بي كیھ كابیتالالرقابیة على العمیل یمنع 

SEVERANCE   استقلالیة بنود وشروط الاتفاق 

If any provisions of these standard terms and 
conditions or the Contract or Letter of Engagement 
shall be determined to be void or unenforceable in 
whole or in part for any reason whatsoever, such 
invalidity or unenforceability shall not affect the 
remaining provisions or any part thereof contained 
within these terms and conditions or the Contract or 
the Letter of Engagement as the case may be and 
such void or unenforceable provisions shall be 
deemed to be severable from any other provisions 
or parts thereof. 

في حال أصبح أي من ھذه الشروط والأحكام أو من شروط العقد أو  
خطاب التكلیف باطل أو غیر قابل للتنفیذ كلیاً أو جزئیاً لأي سبب أیاً 

ن، فإن ھذا البطلان أو عدم القابلیة للتنفیذ لا تؤثر على الاحكام كا
الأخرى أو أي جزء منھا والمذكورة في ھذه الشروط والأحكام أو 
العقد أو خطاب التكلیف حسب الحالة، ویعتبر الحكم اللاغي أو غیر 

القابل للتنفیذ منفصلاً تمامًا عن غیره من الشروط الساریة أو أجزائھا.   

AMENDMENTS  التعدیل 

No modification, changes or amendments to these 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement shall be valid unless expressly agreed to 
in writing by NBK Capital and client/customer.  
However, the client/customer’s continuing 
acceptance of the services from NBK Capital after 
notice of any such amendment shall be regarded as 
acceptance of the amendments to these standard 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement as the case may be. 

تعدیل أو تغییر في ھذه الشروط والأحكام أو في شروط لا یسري أي  
أن بي كیھ كابیتالالعقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة من 

أن والعمیل على ذلك. الا أن استمرار العمیل في قبول الخدمات من 
بعد اخطاره بتلك التعدیلات یعتبر قبولاً من العمیل بي كیھ كابیتال

اؤھا على ھذه الشروط والاحكام وعلى العقد بالتعدیلات التي تم اجر
أو خطاب التكلیف حسب الحالة.

ASSIGNMENT  التنازل 

Neither NBK Capital nor the client/customer may 
assign their rights and obligations under the Contract 
or Letter of Engagement without the other Party’s 
prior written consent. 

أو العمیل التنازل عن حقوقھم والتزاماتھم أن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ 
بموجب العقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة مسبقة من الطرف 

الآخر.

 

client/customer’s instructions in case of any 
regulatory prohibition or ban imposed upon client/ 
customer that would prevent NBK Capital from 
rendering its services. 

من تقدیم خدماتھا. أن بي كیھ كابیتالالرقابیة على العمیل یمنع 

SEVERANCE   استقلالیة بنود وشروط الاتفاق 

If any provisions of these standard terms and 
conditions or the Contract or Letter of Engagement 
shall be determined to be void or unenforceable in 
whole or in part for any reason whatsoever, such 
invalidity or unenforceability shall not affect the 
remaining provisions or any part thereof contained 
within these terms and conditions or the Contract or 
the Letter of Engagement as the case may be and 
such void or unenforceable provisions shall be 
deemed to be severable from any other provisions 
or parts thereof. 

في حال أصبح أي من ھذه الشروط والأحكام أو من شروط العقد أو  
خطاب التكلیف باطل أو غیر قابل للتنفیذ كلیاً أو جزئیاً لأي سبب أیاً 

ن، فإن ھذا البطلان أو عدم القابلیة للتنفیذ لا تؤثر على الاحكام كا
الأخرى أو أي جزء منھا والمذكورة في ھذه الشروط والأحكام أو 
العقد أو خطاب التكلیف حسب الحالة، ویعتبر الحكم اللاغي أو غیر 

القابل للتنفیذ منفصلاً تمامًا عن غیره من الشروط الساریة أو أجزائھا.   

AMENDMENTS  التعدیل 

No modification, changes or amendments to these 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement shall be valid unless expressly agreed to 
in writing by NBK Capital and client/customer.  
However, the client/customer’s continuing 
acceptance of the services from NBK Capital after 
notice of any such amendment shall be regarded as 
acceptance of the amendments to these standard 
terms and conditions or the Contract or the Letter of 
Engagement as the case may be. 

تعدیل أو تغییر في ھذه الشروط والأحكام أو في شروط لا یسري أي  
أن بي كیھ كابیتالالعقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة من 

أن والعمیل على ذلك. الا أن استمرار العمیل في قبول الخدمات من 
بعد اخطاره بتلك التعدیلات یعتبر قبولاً من العمیل بي كیھ كابیتال

اؤھا على ھذه الشروط والاحكام وعلى العقد بالتعدیلات التي تم اجر
أو خطاب التكلیف حسب الحالة.

ASSIGNMENT  التنازل 

Neither NBK Capital nor the client/customer may 
assign their rights and obligations under the Contract 
or Letter of Engagement without the other Party’s 
prior written consent. 

أو العمیل التنازل عن حقوقھم والتزاماتھم أن بي كیھ كابیتاللا یجوز لـ 
بموجب العقد أو خطاب التكلیف بدون موافقة خطیة مسبقة من الطرف 

الآخر.
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Appendix B



Please follow instructions to fill in the required information

Nationality

State other nationalities
(if any)(In case of US national, please complete W9- Form attached)

In any other case, please complete FATCA individual self
certification Form attached

Avenue

Senior Executive in Company owned by the State

Senior Ranking Judicial

Current or Former Senior Position in International Organization

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Are you or any of your first or second degree relatives holding a political position (Currently / Previously)?

If any of your relatives, up to the second degree, or your partners (Partner / Advisor / POA) 
is holding a political position (currently, previously), please specify the position:

Relationship:Relative Name:

Individual Customer Profile Form

Names of related parties, such as first degree relatives.

Husband / Wife:

Father and Mother:

Children:

الزوج / الزوجة:

الأب والأم:

الأبناء:

أسماء الأطراف ذات الصلة, الأقارب حتى الدرجة الأولى.

Relatives up to the second degree are: husband, wife, parents, children, brothers, sisters, 
grandfather, grandmother, father/mother in law, brother/sister in law, grandchildren from son side 
and son/daughter of wife (from another husband) or vice versa.

In case you are a Royal Family Member but neither you nor any of your relatives up to the second 
degree has a political position please answer "No"

الأقارب حتى الدرجة الثانية, هم: الزوج, الزوجة, الوالدين, الأبناء, الأخوة والأخوات, الجد والجدة, أب أو أم الزوج / الزوجة, 

أخ أو أخت الزوج / الزوجة, ابن / بنت الابن وابن / بنت الزوجة (من زوج آخر) أو العكس.

إذا كنت من الأسرة الحاكمة ولا تحتل أنت أو أي من أقاربك حتى الدرجة الثانية منصب سياسي يكون الجواب "لا"

House / Building Floorمنزل / بناية .Unit No./ Flat Noالدور رقم الوحدة/الشقة

سياسي (حالياً / سابقاً)?

إذا كان أحد من أقاربك حتى الدرجة الثانية أو أحد �ركائك (�ريك/ مستشار / وكيل)
ي¤تل منصب سياسي (حالياً / سابقاً), الرجاء تحديد هذا المنصب:

كبار المسؤولين الحكوميينكبار العسكريين

كبار المسؤولين الحكوميين كبار العسكريين

كبار القضائيين
Political Party Official

مسؤولي الاحزاب السياسية
Ambassadors - High Ranking Diplomats

السفراء - - كبار الدبلوماسيين

Senior Ranking Judicial
كبار القضائيين

Political Party Official
مسؤولي الاحزاب السياسية

Ambassadors - High Ranking Diplomats
السفراء - - كبار الدبلوماسيين

تعبئة للافراد نموذج
للافراد جنسيات اخرى

(إن وجدت) Country of birth بلد الميلاد

Updated Sep 2021



Details of self-employment

Please follow instructions to fill in the required information

Note: Based on your selection of the above, your risk appetite will be determined 
• Aggressive Growth: High risk
• Income or Growth: Medium risk
• Capital Preservation: Low risk 

Are you a Board Member or an executive Team Member or an Informed Person 
of a company listed on Boursa Kuwait?

If yes, please specify: Name of Company/Companies

1. Value of transactions in securities per quarter during preceeding 2 years ١

KD250,000 or above 250,000 Less than KD250,000 250,000 Not applicable

2. Value of assets (cash and securities) held with NBK Capital or other
licensed persons

٢

KD100,000 or above  100,000 Less than KD100,000  100,000 Not applicable

3. Work experience in financial sector in a professional capacity

1 year or more Less than 1 year Not applicable

٣

Client Classification

Individual Customer Profile Form

تفاصيل العمل المستقل

المحافظة

بورصة الكويت?

Updated Sep 2021



Please follow instructions to fill in the required information

Civil ID or Passport No. of Beneficiary

Tax Residency Information 

Individual Customer Profile Form

If “TIN” is not avaible please choose one of the following reasons (A, B, or C) 
and mention it in the “TIN” column:
A. The country/jurisdiction where i am subject to its tax laws does not issue TINs
B. I am unable to obtain a TIN or equivalent number for the following reason(s):

    Country 1:

C. No TIN is required in the country(ies) where I am tax resident.
(Note: only select this reason if the domestic law of the relevant jurisdiction does
not require the collection of TIN issued by such jurisdiction)

*In case your Tax Residency/ Nationality/ Country of birth is USA, please fill the W9 form.

في حال عدم وجود رقم التعريف الضريبي الرجاء اختيار أحد الأسباب التالية (أ,ب,ت) وذكر اختيارك في 
خانة رقم التعريف الضريبي:

أ. البلد التي أخضع لقوانينها الضريبية لا تقوم بإصدار رقم تعريف ضريبي
ب. لم أتمكن من الحصول على رقم تعريف ضريبي للأسباب التالية:

ت. رقم التعريف الضريبي بالدولة (الدول) التي أخضع لقوانينها الضريبية غير مطلوب
    (ملاحظة: يتم اختيار هذا السبب فقط اذا كانت البلد تخضع لقوانينها الضريبية لا تتطلب تزويدها برقم 

     التعريف الضريبي)
W9 إذا كان البلد التي تخضع لقوانينه الضريبية / الجنسية / بلد الميلاد الولايات المت¤دة الأمريكية يرجى تعبئة تموذج الـÁ

    Country 3:

بلد 1: 

بلد 3: 

    Country 2:

    Country 4:

بلد 2: 

بلد 4: 

Regional Online Brokerage

International Brokerage

Discretionary Portfolio (SMA)

Non Discretionary Portfolio (PRIME)

Investment Funds

Smart Wealth

Advisory Services 

Regional Brokerage in Accordance
with Shariah Principles 

Account No. Branch Required ServiceBank Name اسم البنكرقم الحسابالفرعالخدمة المطلوبة

أقر بأنني مقيم ضريبياً في دولة الكويت فقط ورقم التعريف الضريبي هو  

يرجى تحديد أحد الخيارات التالية التي تنطبق على حالة الإقامة الضريبية الخاصة بك:

I declare that I am a tax resident only in the State of Kuwait and the Taxpayer 

Please select one of the following that is applicable to your tax residency status:

I declare that I am a tax resident in the State of Kuwait and the following Country أقر بأني مقيم ضريبياً في دولة الكويت + البلد / البلدان التالية:

I declare that I am not a tax resident in the State of kuwait, however I am 
a Tax resident in the following Country(ies) / jurisdiction(s)

أقر بأنني غير مقيم ضريبياً في دولة الكويت وأني مقيم ضريبياً في البلد / البلدان التالية:

اسم الدولة
الكويت

رقم التعريف الضريبي

1
2
3
4

Country Name

Kuwait

Taxpayer Identification Number (TIN)

1
2
3
4

Country Name Taxpayer Identification Number (TIN)

1
2
3

رقم التعريف الضريبياسم الدولة
1
2
3

Identification Number (“CID No.”) is"الرقم المدني":

:Please provide your account against the serviceيرجى إضافة رقم الحساب مقابل الخدمة:

معلومات للأغراض الضريبية

،

Updated Sep 2021



Please follow instructions to fill in the required information and sign

Have you provided a power of attorney?

Power of Attorney / Guardianship 

ً

ً
ً

ّ
ً

ً ً

ً

ً ً
ً

Please attach a copy of the following:

• Civil ID or Passport of the Customer

Individual Customer Profile Form

For Company use only

ً

The Customer hereby acknowledges his legal competence for contracting. 

The Customer hereby confirms that the information provided herein is accurate, 
correct and complete. The Customer undertakes to inform Watani Investment 
Company K.S.C.C. (“Company”) in writing of any changes to the information already 
provided and to update the information on this form periodically and whenever 
requested to do so by the Company so long as the Customer is a client of the 
Company and availing of the Company’s services. The Customer further 
acknowledges that the Company shall cease to render its services in respect of 
portfolio management to the Customer if it fails to provide the requested information 
as per this Form or to update the same within three (3) working days from date of 
notification by the Company. The Customer further declares that the Company shall 
not be responsible for mail not delivered to the above given mailing address or 
mishandling of mail for reasons beyond the control of the Company.

The Customer hereby declares that, in the event of him/her being subject to any 
foreign tax laws requiring information to be shared by the Company with the foreign 
government to whose tax laws the Customer may be subject, or with its 
representatives, the Customer explicitly agrees to Company’s full compliance with 
such foreign government’s instructions and requests for information without 
Company’s need to notify the Customer or to seek the Customer’s additional 
consent.  The Customer understands and acknowledges that this declaration is with 
respect to all of Company’s products and account types and covers transactions, 
balances, supporting information, and any enquiries from the requesting 
government or its representatives.

To facilitate Company’s compliance with the foreign tax laws to which the Customer 
may be subject, the Customer hereby undertakes to provide the Company with any 
documentation requested by the foreign government or its representatives. The 
Customer further agrees to provide and/or update the above-referenced documents 
as and when required by the terms and conditions set by the foreign tax authority to 
which the Customer may be subject. 

The Customer authorizes the Company to share with and obtain from National Bank 
of Kuwait (“NBK”) or any of its subsidiaries any information or document related to 
the Customer to the extent the Customer is a client of NBK or its subsidiaries 
including without limitations copies of the KYC forms and such other identification 
documents.

The customer understands and agrees that this declaration is final and irrevocable, 
and that it is not subject to cancellation or amendments.

Regional Online Brokerage

International Brokerage

Discretionary Portfolio (SMA)

Non Discretionary Portfolio (PRIME)

Investment Funds

دوري

هل قمت بمنح وكالة لأي �خص?

Guardian:

Name

الولي/الوصي: 

Nationalityالاسم Civil ID Numberالجنسية رقم البطاقه المدنية

Smart Wealth

Advisory Service

Regional Brokerage in Accordance
with Shariah Principles 

Nationality of POA Civil ID No. of POA Required Service

If your answer is yes, please specify: 

If the Power of Attorney holder or the Guardian is a US national or US person,  Customer 
to complete the FATCA Self Certification form attached herewith 

إذا كان الوكيل او الولي او الوصي �خصاً أمريكياً أو ي¤مل الجنسية الأمريكية على العميل تعبئة 
نموذج فاتكا - التصديق الذاتي للأفراد

Name of POA

اسم الوكيلجنسية الوكيلرقم البطاقة المدنية للوكيلالخدمة المطلوبة

إذا كانت الإجابة نعم، يرجى تحديد:

وكالة / ولاية / وصاية

Updated Sep 2021



Nationality

W٩-

(In case of US national, please complete W9- Form attached)
In any other case, please complete FATCA individual self certification Form attached

Avenue

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Are you or any of your first or second degree relatives holding a political position?

Relationship:Relative Name:

Individual Customer Profile Form

Please follow instructions to fill in the required information

November 2021
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November 2021

Please fill the above and sign يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع

Nationality

W٩-

(In case of US national, please complete W9- Form attached)
In any other case, please complete FATCA individual self certification Form attached

Avenue

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Are you or any of your first or second degree relatives holding a political position?

Relationship:Relative Name:

Individual Customer Profile Form

Please follow instructions to fill in the required information

November 2021

Common Reporting Standards – CRS 
Individual Tax Residency Self Certificate Form

Note: if you are filling this form on behalf of an Entity; please use the Self Certificate for Entities

Part (1): Identification of Individual Account Holder 

Please write your name in English as per Passport  

Family Name or Surname(s):

First or Given Name:

Middle Name:

Gender:   Male   Female

Date of birth: (dd/mm/yyyy):

Place of birth: Country : City:

Please write the address in English

Current address in Kuwait:

Address Details: 

Current address outside Kuwait:

Address Details:

Country: City:

Mailing Address ( in case the mailing address is different than the residence address:

Part (2): Country / Jurisdiction of Residence for Tax Purpose and related Taxpayer Identification Number or equivalent number (TIN):

Please fill in the table indicating the following: 

1. Name of the Country / Countries where the account holder is Tax Resident (must add at least one country of residency).
2. The account holder’s “TIN” number for each country.
3. If the account holder is Tax Resident in more than three countries / jurisdiction, please use a separate sheet.
4. If the TIN is unavailable; please provide the appropriate reason A, B or C where indicated below:

a. The country / Jurisdiction where the account holder is resident does not issue TINs to its residents.
b. The account holder is unable to obtain a TIN or equivalent number (please explain why you are unable to obtain a 

TIN number in the below table if you have selected this reason).
c. No TIN is required (Note: only select this reasonw if the domestic law of the relevant jurisdiction does not require 

the collection of the TIN issued by such jurisdiction).

Country / Jurisdiction of Tax Residency TIN If no TIN available enter reason A, B, or C

1

2

3

For customers living in Kuwait, please add “Kuwait” at least as a Tax Resident country and add the CID number as your TIN.
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Please fill the above and sign يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع

Nationality

W٩-

(In case of US national, please complete W9- Form attached)
In any other case, please complete FATCA individual self certification Form attached

Avenue

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Are you or any of your first or second degree relatives holding a political position?

Relationship:Relative Name:

Individual Customer Profile Form

Please follow instructions to fill in the required information

November 2021

If you selected reason B above, please explain in the following boxes why you are unable to obtain a TIN

1

2

3

Part (3): Declaration and Signature 

1. I declare that the information supplied by me is covered by the provisions of the terms and conditions governing the Account 
opening rules and regulations at Watani Investment Company K.S.C.C and I also declare that Watani Investment Company 
K.S.C.C and its subsidiaries and affiliates can use and exchange the information with third parties.

2. I acknowledge and agree that in the event of any enquires about my commitment to the requirements of the Common 
Reporting Standards Agreement (CRS), Watani Investment Company K.S.C.C and its subsidiaries and affiliates may use 
and exchange my account(s) information including (account balance and received payments) to the Tax authorities /related 
parties and in return, those authorities / parties may also use and exchange this information to the Tax authorities in the 
countries where I am a Tax Resident.

3.  I certify that I am the account holder (or I am authorized to sign for the account holder) of all the account(s) to which this 
form relates.

4.  In case of any change in circumstances that cause the information contained herein to become incorrect I recognize that I 
will have to provide a suitable updated Self-Certification form within 30 days or outdated of such change in circumstances.

I declare that all statements made in this declaration are correct and complete. 

Signature:

Name:

Date (dd/mm/yyyy):

Note: if you are not the account holder, please indicate the capacity in which you are signing the form. If signing under a Power 
of Attorney, please also attach a certified copy of the Power of Attorney.

Capacity:
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Nationality

W٩-

(In case of US national, please complete W9- Form attached)
In any other case, please complete FATCA individual self certification Form attached

Avenue

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Are you or any of your first or second degree relatives holding a political position?

Relationship:Relative Name:

Individual Customer Profile Form

Please follow instructions to fill in the required information

November 2021

Please fill the above and sign يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع

Client Name:

Date: 

Subject:

Dear Client,

In accordance with the provisions of Book (8) “Conduct of 
Business” of the Executive Bylaws to Law No. 7 of 2010 
concerning the Establishment of the Capital Markets Authority 
and Regulation of Securities Activities, we have to inform you 
that you have been categorised as a 
Client. This Categorisation is based on the information you 

Form”).

As a , and according to CMA 
instructions, you are eligible to be provided with the following 
information:

ً
٢٠١٠ ٧

ً ُ

ً

Dispute 
Resolution:

In case of any dispute regarding your 
securities or funds held outside of the State 
of Kuwait, the competent courts and the 
applicable law shall be of the country where 
the securities are traded.

ُ

Rights of Seizing 
Client’s Funds 
and Assets:

Please refer to the service agreement.

Category:
Client, either generally or in respect of a 

kind of transactions or Securities.

ُ

Change of 
Category:

Under this Category you are eligible to 
request us in writing, to re-categorise you 
to a Retail Client and consequently become 

rights of that Category.

 �ً

ً

conditions that made you eligible for 

Client, we will re-categorise you as a 
Retail Client and notify you of this new 
categorisation.

ً
ً

Re-categorisation of you shall not affect 
actions and transactions implemented 
under your original categorisation.

Impacts of this 
Category:

Categorisation shall have no effect on the 
services rendered by the Company to the 
Client and the associated fees.

limitations: Limitations document.
ُ

Best regards,

Client Relations
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Nationality

W٩-

(In case of US national, please complete W9- Form attached)
In any other case, please complete FATCA individual self certification Form attached

Avenue

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Are you or any of your first or second degree relatives holding a political position?

Relationship:Relative Name:

Individual Customer Profile Form

Please follow instructions to fill in the required information

November 2021

Please fill the above and sign يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع

(       ) Generally for all the services and transactions

(       ) 
kind of transactions or Securities

 (    )

 (    )

Please specify: ُ

Client name:

Date:

إن عدم قيامكم بتعبئة هذا النموذج بالبيانات اللازمة وتوقيعه وإعادته 
إلينا خلال خمسة عشر يوماً من تاريخ استلام اشعار تصنيف العميل 

هذا، سيترتب عليه تصنيفكم كعميل عادي.  

Signature:

Failing to complete, sign and return this form 
to us within fifteen days from the date of 
receipt of this Notification of Client Classification 
will result in classifying you as a Retail Client.
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Nationality

W٩-

(In case of US national, please complete W9- Form attached)
In any other case, please complete FATCA individual self certification Form attached

Avenue

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Are you or any of your first or second degree relatives holding a political position?

Relationship:Relative Name:

Individual Customer Profile Form

Please follow instructions to fill in the required information

November 2021

Please fill the above and sign يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع

In Accordance with CMA Executive Bylaws of Law No. 7 of 
2010 Regarding the Establishment of the Capital Markets 
Authority and Regulation of Securities Activities and its 
Amendments:

٢٠١٠ ٧ ً

Description
Professional 

Client by 

Nature

Professional 

Client

Retail 

Client

information of the Client 
(Individuals and Corporates).

Applicable Applicable Applicable

Establish whether the Client is 
Member of a Board of Directors 
or a member of the executives or 
one of the Insiders for a Listed 
Company.

Applicable Applicable Applicable

ُ

status and determine how 
consistent it is with investment 
purposes.

Not 
Applicable

Applicable Applicable

Ascertain the Client’s ability to 
take risks whether low, moderate 
or high.

Not 
Applicable

Not 
Applicable

Applicable

ً

Ascertain the Client’s experience 
and its relevance to various 
investment areas, identifying the 
Client’s activity levels in relevant 
stocks and how far he depends on 
investment consultancies.

Not 
Applicable

Not 
Applicable

Applicable

Ensure the Client’s compliance 
with all requirements and controls 
of Money-Laundering and Counter-
Terrorism Financing stipulated in 
Book (16) of the CMA Executive 
Bylaws.

Applicable Applicable Applicable

١٦

For corporate Clients, ensure that 
Client’s main activities include 
dealing in Securities in accordance 
with its Articles of association and 
memorandum of association.

Applicable Applicable Applicable

Update Clients’ information and 
data at least annually and review 
the same as necessary, such as 
upon the expiry of a civil ID or a 
passport or a commercial license.

Applicable Applicable Applicable

Subscription through Private 
Placement Memorandums.

Applicable Applicable Requires 
CMA Prior 
Approval

ُ
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Nationality

W٩-

(In case of US national, please complete W9- Form attached)
In any other case, please complete FATCA individual self certification Form attached

Avenue

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Senior Executive in Company owned by the StateCurrent or Former Senior Position in International Organization

Are you or any of your first or second degree relatives holding a political position?

Relationship:Relative Name:

Individual Customer Profile Form

Please follow instructions to fill in the required information

November 2021

Please fill the above and sign يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع

In the event that the creditor 
pledgee is a bank or Financial 
Institution and the debtor or 
pledger is a Professional Client, 
it may be agreed upon when 
concluding the pledge contract or 
afterward on the right of creditor 
pledgee, in case of pledger’s 
default, to acquire the ownership 
or sell the pledged item without 
being abided by the provisions 
provided for in the articles (231) 
to (233) of the Commercial Law 
and the provisions provided for 
in chapter three of the Civil and 
Commercial Pleadings Law.

Applicable Applicable Not 
Applicable

٢٣٣ ٢٣١)

In the event that attachment 

or rights arising therefrom is in 
accordance with a judgment or 
self-execution payment order or 
an authenticated contract attached 
to a writ of execution, where the 
information of the debtor in the 
evidence of indebtedness subject 
of the attachment conforms with 
the debtor information stated 
in the Securities register held by 
the Clearing Agency, and if the 
creditor is a Local Bank or Kuwaiti 
Financial Institution and the 
debtor is a Professional Client, 
the attachment will be enforced at 
the creditor’s risk. If any temporal 

at the time of execution, they 
shall not lead to the suspension 
of the execution procedures or 
distribution of the execution 
returns.

Applicable Applicable Not 
Applicable

ً

ُ

Subscription in Perpetual Sukuk. Applicable Applicable Not 
Applicable

Subscription in Perpetual Bonds. Applicable Applicable Not 
Applicable

Subscription in Preferred Shares 
issued by Private Placement.

Applicable Applicable Not 
Applicable

Private subscription in units of 
a Collective Investment Scheme 
incorporated outside Kuwait.

Applicable Applicable Not 
Applicable

Participation in Funds through 
Private Placement.

Applicable Applicable Not 
Applicable

Transfer of Units of a Private 
Placement Fund to a new or an 
existing Professional Client.

Applicable Applicable Not 
Applicable

Incorporation of a contractual 
Collective Investment Scheme to 
invest funds owned by two or more 
Professional Clients.

Applicable Applicable Not 
Applicable

الخدمات المقدمة بشأن الوساطة في المشتقات 
المالية وتسويقها  

Services provided in relation to 
financial derivatives brokerage and 
marketing thereof.

Applicable Applicable Not 
Applicable
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Bank Name

Authorized Traders Information (not required if Customer is Investment Banking client)

Corporate Customer Information

Date of Establishment

Legal Name

Commercial Name (if any): 

Country of Tax Residence

License No.

License expiration date

Registration No.

Does the entity / Mother entity allow the issuance of Bearer Shares:

Main Activity

Do the main activities include dealing in securities
(not required if Customer is Investment Banking client)

No change (In case provided by Customer previously) ً

Corporate Customer Profile Form

بيانات حساب التداول

اسم المستخدم
(من ٦ إلى ٨ أرقام أو أحرف)

Brokerage Account Information

Online Brokerage ID
(6 to 8 digits or letters)

نوع الحساب:
:Account Typeهامشنقدي(يرجى الاختيار)

(please choose)
Margin Cash

Please follow instructions to fill in the required information

Bank Name

Authorized Traders Information (not required if Customer is Investment Banking client)

Corporate Customer Information

Date of Establishment

Legal Name

Commercial Name (if any): 

Country of Tax Residence

License No.

License expiration date

Registration No.

Does the entity / Mother entity allow the issuance of Bearer Shares:

Main Activity

Do the main activities include dealing in securities
(not required if Customer is Investment Banking client)

No change (In case provided by Customer previously) ً

Corporate Customer Profile Form

بيانات حساب التداول

اسم المستخدم
(من ٦ إلى ٨ أرقام أو أحرف)

Brokerage Account Information

Online Brokerage ID
(6 to 8 digits or letters)

نوع الحساب:
:Account Typeهامشنقدي(يرجى الاختيار)

(please choose)
Margin Cash

Please follow instructions to fill in the required information

November 2021
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Financial Information

a.  Annual Profits

b.  Annual Turnover

c.  Source of Income:

Authorized Activities Investment Income Both

d.  Expected size of portfolio
     (not required for investment banking client): :

Please follow instructions to fill in the required information

Client Classification

Authorized and Paid Up Capital

Company with Paid Up Capital KD 1 Million and above

Authorized CapitalPaid Up Capital

Type of Entity

International Financial InstitutionGovernment Public Authority Central Bank

Limited Liability Company (LLC/WLL) Partnership/Limited Partnership

Others (Please specify)

Professional CompanyClosed Shareholding Company Public Shareholding Company

Single Person CompanyCMA Licensed Person/Regulated Financial Institution
or investment fund

Note: If you are government/public authority/central bank/ international financial institution/CMA licensed  
person/regulated financial institution/investment fund please proceed directly to politcal position details section.
If you have paid up capital of KD1 million or above please proceed directly to Financial Information section.  

d.  Trading Experience (not required if Customer is Investment Banking client)

Investment Information

a. Value of transactions in securities per quarter during preceeding 2 years

KD250,000 or above 250,000 Less than KD250,000 250,000 Not applicable

KD100,000 or above 100,000 Less than KD100,000 100,000 Not applicable

b. Value of assets (cash and securities) held with NBK Capital or other licensed persons 

Note: If you have transactions per quarter in the value of KD250,000 or above or assets in the value 
of KD100,000 or above, or you are an investment banking client, then you are not required to 
complete sections (c) and (d) below.

c.  Investment Objectives (not required if Customer is Investment Banking client)

Note: Based on your selection of the above, your risk appetite will be determined 
•  Aggressive Growth: High risk
•  Income or Growth: Medium risk
•  Capital Preservation: Low risk 

Corporate Customer Profile Form

أو صندوق استثماري

شركة قابضة

Trust/Waqf أمين/وقف Charity جمعية خيرية

Non-profit organization مؤسسة غير هادفة للربح

Holding Company

ملاحظة: إذا كنتم حكومة/هيئة عامة/بنك مركزي/مؤسسة مالية/مؤسسة مالية دولية/شخص مرخص من الهيئة أو
مؤسسة مالية خاضعة لجهة رقابية أو صندوق استثماري يرجى المتابعة مباشرة إلى قسم تفاصيل المنصب السياسي.

إذا كان رأس مالكم المدفوع مليون د.ك. أو أكثر يرجى المتابعة مباشرة إلى قسم المعلومات المالية

November 2021
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Name of (beneficial owners / shareholders/ultimate beneficiaries/ authorized signatories 

who are responsible for managing the legal entity)

and hold a PEP position

Or any of the beneficial owners / shareholders / ultimate beneficiaries / authorized 

signatories is responsible for managing the legal entity is a close associate / relative 

till the second degree for any of the below mentioned categories please specify 

(currently or previously): 

The political position

Royal Family  Member of Parliament 

Senior Military Deputy/ Court President

Deputy/ General Attorney Senior Government Officer

Entities Diplomat Senior position at International Organization

 :(

Corporate Customer Profile Form

:(
If any of the beneficial owners/shareholders-ultimate beneficiaries/ authorized signatories 

is responsible for managing the legal entity fall under the following categories (currently 

or previously):

Name of beneficial owners / shareholders/ultimate beneficiaries / authorized 

signatories who are responsible for managing the legal entity and are relative to PEP 

“till the second degree" 

Name of the PEP

PEP position

Relative Relationship

Royal Family  Member of Parliament 

Senior Military Deputy/ Court President

Deputy/ General Attorney Senior Government Officer

Entities Diplomat Senior position at International Organization

Political Position Details (if any):

ed information.

Other Information (not required if Customer is Investment Banking client)

If yes, please specify: Name of Company/Companies

Is Customer represented on the Board or is an Informed Person 
of a company listed on Boursa Kuwait?

Please fill ALL fields below otherwise fill N/A in the fields not applicable to your status 

November 2021
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Please follow instructions to fill in the required information

Address of Headquarters if different from the one mentioned above

Please list (or attach a list) of all shareholders/partners owning 10% or more of issued 
share capital/profit sharing ratio.

 10%

Ownership and Control information

Beneficiary Details

Country of Tax Residence ** Name *

* If the beneficial owner is a legal entity please identify the natural person who 
owns 10% and above.

** If the country of residence/ country of incorporation is more than one country, 
please mention all countries.

Is there a US owner** (natural person/legal entity) that owns directly or indirectly 
more than 10% as a substantial portion of the company?

          Yes           No

If the answer is yes, please provide the details of the US owners in the table above.

** US owner (individual/ legal entity):
• US citizen (including dual/ multiple nationals US being one of them)/ country 

of incorporation is the US.
• US resident/ country of operation is the US for tax purposes.
• Place of birth is the US

The Customer hereby acknowledges that it possesses the requisite legal competence 
for contracting and that the person authorized on its behalf is also competent to 
contract and has reviewed and is acquainted with all agreement terms and 
conditions.  The authorized person hereby declares that he/she has provided valid 
and accurate information about the Customer and shall bear full responsibility for 
notifying Watani Investment Company K.S.C.C. (“Company”) immediately in case of 
any change to his/her position or the information provided and to update the 
information on this form on an annual basis and whenever requested to do so by the 
Company so long as the Customer is a client of the Company and availing of the 
Company’s services. The Customer further acknowledges that the Company shall 
cease to render its services in respect of portfolio management to the Customer if it 
fails to provide the requested information as per this Form or to update the same 
within three (3) working days from date of notification by the Company. The 
Customer also declares that the Company shall not be responsible for mail not 
delivered to the above given mailing address or mishandling of mail for reasons 
beyond the control of the Company.

ً

ً
ً

ً 3
ً

Corporate Customer Declaration

Corporate Customer Profile Form

العميل نفسه المستفيد?

إذا كانت الإجابة لا, يرجى تحديد اسم المستفيد

جنسية المستفيد

لانعم

بيانات المستفيد من الحساب

Customer same as beneficiary?

If your answer is No, please specify, Beneficiary Name

Beneficiary Addressعنوان المستفيد

Civil ID, Passport or commercial registration No. of Beneficiaryرقم البطاقة المدنية أو جواز السفر أو السجل التجاري للمستفيد

Beneficiary NationalityالعلاقةRelationship

Yes No

November 2021

Please fill the above يرجى تعبئة البيانات أعلاه

Please follow instructions to fill in the required information

Address of Headquarters if different from the one mentioned above

Please list (or attach a list) of all shareholders/partners owning 10% or more of issued 
share capital/profit sharing ratio.

 10%

Ownership and Control information

Beneficiary Details

Country of Tax Residence ** Name *

* If the beneficial owner is a legal entity please identify the natural person who 
owns 10% and above.

** If the country of residence/ country of incorporation is more than one country, 
please mention all countries.

Is there a US owner** (natural person/legal entity) that owns directly or indirectly 
more than 10% as a substantial portion of the company?

          Yes           No

If the answer is yes, please provide the details of the US owners in the table above.

** US owner (individual/ legal entity):
• US citizen (including dual/ multiple nationals US being one of them)/ country 

of incorporation is the US.
• US resident/ country of operation is the US for tax purposes.
• Place of birth is the US

The Customer hereby acknowledges that it possesses the requisite legal competence 
for contracting and that the person authorized on its behalf is also competent to 
contract and has reviewed and is acquainted with all agreement terms and 
conditions.  The authorized person hereby declares that he/she has provided valid 
and accurate information about the Customer and shall bear full responsibility for 
notifying Watani Investment Company K.S.C.C. (“Company”) immediately in case of 
any change to his/her position or the information provided and to update the 
information on this form on an annual basis and whenever requested to do so by the 
Company so long as the Customer is a client of the Company and availing of the 
Company’s services. The Customer further acknowledges that the Company shall 
cease to render its services in respect of portfolio management to the Customer if it 
fails to provide the requested information as per this Form or to update the same 
within three (3) working days from date of notification by the Company. The 
Customer also declares that the Company shall not be responsible for mail not 
delivered to the above given mailing address or mishandling of mail for reasons 
beyond the control of the Company.

ً

ً
ً

ً 3
ً

Corporate Customer Declaration

Corporate Customer Profile Form

العميل نفسه المستفيد?

إذا كانت الإجابة لا, يرجى تحديد اسم المستفيد

جنسية المستفيد

لانعم

بيانات المستفيد من الحساب

Customer same as beneficiary?

If your answer is No, please specify, Beneficiary Name

Beneficiary Addressعنوان المستفيد

Civil ID, Passport or commercial registration No. of Beneficiaryرقم البطاقة المدنية أو جواز السفر أو السجل التجاري للمستفيد

Beneficiary NationalityالعلاقةRelationship

Yes No
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Please fill the above, Sign and attach a copy of the required documents يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع وإرفاق صورة من المستندات المطلوبة

Please follow instructions to fill in the required information and sign

ّ
ً

ً ً

ً

 ً ً
 ً

Corporate Customer Declaration (continued)

Please attach the original signed FATCA & CRS forms and a copy of the following:
•  License

•  Civil ID of Authorized Signatories and shareholders / partners holding 10% or more of the share capital

•  Certificate of board of directors / authorized signatories and specimen signature

•  Commercial Registration

•  Memorandum and Articles of Association (most recent with all amendments)

Corporate Customer Profile Form

For Company use only

10%

The Customer further declares that, in the event of the Customer being subject to 
any foreign tax laws requiring information to be shared by the Company with the 
foreign government to whose tax laws the Customer may be subject, or with its 
representatives, the Customer explicitly agrees to Company’s full compliance with 
such foreign government’s instructions and requests for information without 
Company’s need to notify the Customer or to seek its additional consent. The 
Customer understands and acknowledges that this declaration is with respect to all 
of Company’s products and account types and covers transactions, balances, 
supporting information, and any enquiries from the requesting government or its 
representatives.

To facilitate Company’s compliance with the foreign tax laws to which the Customer 
may be subject, the Customer hereby undertakes to provide the Company with any 
documentation requested by the foreign government or its representatives.  The 
Customer further agrees to provide and/or update the above-referenced documents 
as and when required by the terms and conditions set by the foreign tax authority to 
which the Customer may be subject.

The Customer authorizes the Company to share with and obtain from National Bank 
of Kuwait (“NBK”) or any of its subsidiaries any information or document related to 
the Customer to the extent the Customer is a client of NBK or its subsidiaries 
including without limitations copies of the KYC forms and such other corporate 
documents

The Customer understands and agrees that this declaration is final and irrevocable, 
and that it is not subject to cancellation or amendments.

ً

FATCA & CRS

November 2021
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Appendix «A» - Fees & Commissions

1. Electronic Trading Account opening

• Minimum to open an electronic trading account is KWD 5,000 or
equivalent

2. Trading commission

Boursa Kuwait:
• Premier market 0.10% of trade value
• Main market 0.15% of trade value
• Auction market 0.30% of trade value
• Minimum commission will be 250 Fils for each executed trade
• Kuwait Clearing Company will charge a fee equals to 500 Fils for

each executed trade equals to 50 KWD or more

ً

Dubai (DFM) / Abu Dhabi (ADX):
• 0.30% Dubai (DFM) × transaction amount
• 0.225% Abu Dhabi (ADX) × transaction amount
• Minimum commission is AED 65
• Additional ticket charge: AED 10 per trade (DFM)
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

ً

NASDAQ Dubai (USD):
• 0.275% × transaction amount
• Minimum commission is USD 35
• Additional ticket charge: USD 3 per trade
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

Saudi Stock Exchange (TDWL):
• 0.155% × transaction amount

Doha Securities Market:
• 0.35% × transaction amount
• Minimum commission is QAR 50

Muscat Securities Market:
• 0.50% × transaction amount
• Minimum commission is OMR 3.5

Bahrain Bourse:
• 0.40% × transaction amount
• Minimum commission: BHD 10 for BHD trades

USD 30 for USD trades

ً

The Egyptian Exchange:
• 0.50% × transaction amount
• Minimum commission: EGP 50 for EGP trades

USD 10 for USD trades
• Additional: EGP 2 for each EGP executed trade

USD 1 for each USD executed trade
• Annual custody fees of 0.01% of the value of the clients portfolio as

of closing prices at dates 30 June and 31 December
• Annual Risk Insurance fees: as charged by the Risk Insurance Fund

Customer signature:Date:

 0.225

(سوق دبي المالي)
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Appendix «A» - Fees & Commissions

1. Electronic Trading Account opening

• Minimum to open an electronic trading account is KWD 5,000 or
equivalent

2. Trading commission

Boursa Kuwait:
• Premier market 0.10% of trade value
• Main market 0.15% of trade value
• Auction market 0.30% of trade value
• Minimum commission will be 250 Fils for each executed trade
• Kuwait Clearing Company will charge a fee equals to 500 Fils for

each executed trade equals to 50 KWD or more

ً

Dubai (DFM) / Abu Dhabi (ADX):
• 0.30% Dubai (DFM) × transaction amount
• 0.225% Abu Dhabi (ADX) × transaction amount
• Minimum commission is AED 65
• Additional ticket charge: AED 10 per trade (DFM)
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

ً

NASDAQ Dubai (USD):
• 0.275% × transaction amount
• Minimum commission is USD 35
• Additional ticket charge: USD 3 per trade
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

Saudi Stock Exchange (TDWL):
• 0.155% × transaction amount

Doha Securities Market:
• 0.35% × transaction amount
• Minimum commission is QAR 50

Muscat Securities Market:
• 0.50% × transaction amount
• Minimum commission is OMR 3.5

Bahrain Bourse:
• 0.40% × transaction amount
• Minimum commission: BHD 10 for BHD trades

USD 30 for USD trades

ً

The Egyptian Exchange:
• 0.50% × transaction amount
• Minimum commission: EGP 50 for EGP trades

USD 10 for USD trades
• Additional: EGP 2 for each EGP executed trade

USD 1 for each USD executed trade
• Annual custody fees of 0.01% of the value of the clients portfolio as

of closing prices at dates 30 June and 31 December
• Annual Risk Insurance fees: as charged by the Risk Insurance Fund

Customer signature:Date:

 0.225

(سوق دبي المالي)

0.36

ملحق »ج« - الرسوم والعمولات
Appendix «C» - Fees & Commissions
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Appendix «A» - Fees & Commissions

1. Electronic Trading Account opening

• Minimum to open an electronic trading account is KWD 5,000 or
equivalent

2. Trading commission

Boursa Kuwait:
• Premier market 0.10% of trade value
• Main market 0.15% of trade value
• Auction market 0.30% of trade value
• Minimum commission will be 250 Fils for each executed trade
• Kuwait Clearing Company will charge a fee equals to 500 Fils for

each executed trade equals to 50 KWD or more

ً

Dubai (DFM) / Abu Dhabi (ADX):
• 0.30% Dubai (DFM) × transaction amount
• 0.225% Abu Dhabi (ADX) × transaction amount
• Minimum commission is AED 65
• Additional ticket charge: AED 10 per trade (DFM)
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

ً

NASDAQ Dubai (USD):
• 0.275% × transaction amount
• Minimum commission is USD 35
• Additional ticket charge: USD 3 per trade
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

Saudi Stock Exchange (TDWL):
• 0.155% × transaction amount

Doha Securities Market:
• 0.35% × transaction amount
• Minimum commission is QAR 50

Muscat Securities Market:
• 0.50% × transaction amount
• Minimum commission is OMR 3.5

Bahrain Bourse:
• 0.40% × transaction amount
• Minimum commission: BHD 10 for BHD trades

USD 30 for USD trades

ً

The Egyptian Exchange:
• 0.50% × transaction amount
• Minimum commission: EGP 50 for EGP trades

USD 10 for USD trades
• Additional: EGP 2 for each EGP executed trade

USD 1 for each USD executed trade
• Annual custody fees of 0.01% of the value of the clients portfolio as

of closing prices at dates 30 June and 31 December
• Annual Risk Insurance fees: as charged by the Risk Insurance Fund

Customer signature:Date:

 0.225

(سوق دبي المالي)
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Appendix «A» - Fees & Commissions

1. Electronic Trading Account opening

• Minimum to open an electronic trading account is KWD 5,000 or
equivalent

2. Trading commission

Boursa Kuwait:
• Premier market 0.10% of trade value
• Main market 0.15% of trade value
• Auction market 0.30% of trade value
• Minimum commission will be 250 Fils for each executed trade
• Kuwait Clearing Company will charge a fee equals to 500 Fils for

each executed trade equals to 50 KWD or more

ً

Dubai (DFM) / Abu Dhabi (ADX):
• 0.30% Dubai (DFM) × transaction amount
• 0.225% Abu Dhabi (ADX) × transaction amount
• Minimum commission is AED 65
• Additional ticket charge: AED 10 per trade (DFM)
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

ً

NASDAQ Dubai (USD):
• 0.275% × transaction amount
• Minimum commission is USD 35
• Additional ticket charge: USD 3 per trade
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

Saudi Stock Exchange (TDWL):
• 0.155% × transaction amount

Doha Securities Market:
• 0.35% × transaction amount
• Minimum commission is QAR 50

Muscat Securities Market:
• 0.50% × transaction amount
• Minimum commission is OMR 3.5

Bahrain Bourse:
• 0.40% × transaction amount
• Minimum commission: BHD 10 for BHD trades

USD 30 for USD trades

ً

The Egyptian Exchange:
• 0.50% × transaction amount
• Minimum commission: EGP 50 for EGP trades

USD 10 for USD trades
• Additional: EGP 2 for each EGP executed trade

USD 1 for each USD executed trade
• Annual custody fees of 0.01% of the value of the clients portfolio as

of closing prices at dates 30 June and 31 December
• Annual Risk Insurance fees: as charged by the Risk Insurance Fund

Customer signature:Date:

 0.225

(سوق دبي المالي)

April 2018

M
ar

ch
 2

0
1

8

Appendix «A» - Fees & Commissions

1. Electronic Trading Account opening
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equivalent
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• Main market 0.15% of trade value
• Auction market 0.30% of trade value
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• 0.225% Abu Dhabi (ADX) × transaction amount
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• Additional ticket charge: AED 10 per trade (DFM)
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced

by our executing brokers and is currently levied at 5% by the tax
authorities

ً

NASDAQ Dubai (USD):
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• Additional ticket charge: USD 3 per trade
• Value Added Tax (VAT) is applicable to brokerage fees invoiced
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Customer signature:Date:

 0.225

(سوق دبي المالي)

Customer signature: :Dateالتاريخ:توقيع العميل:

November 2021

Please fill the above and sign 60يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع



I/We hereby authorize Watani Investment Company 

K.S.C.C (“the Company”) - or any person authorized by 

the latter- to obtain from the Public Authority for Civil 

Information (“the Authority “) both my home and business 

addresses and any changes that may be made therein. We 

also authorize the Company - or any person authorized by 

the latter - to provide the Authority, where necessary, with 

this authorization, without any liability on its part or on the 

person authorized by it to do so or any related parties.

أفوض/نفــوض - وبموجــب هــذا - شــركة الوطنــي للإســتثمار ش.م.ك.م. 

)»الشــركة«( - أو مــن تفوضــه - فــي الحصــول مــن الهيئــة العامــة للمعلومــات 

المدنيــة )»الهيئــة«( علــى عنــوان كل مــن ســكني وعملــي ومــا قــد يطــرأ عليهمــا 

ــة - عنــد  ــأن تــزود الهيئــ مــن تغييــر، ونصــرح للشــركة - أو مــن تفوضــه - ب

ــن  ــى م ــا أو عل ــى مســؤولية عليه ــك دون أدن ــض، وذل ــذا التفوي الحاجــة - به

تفوضــه فــي ســبيل ذلــك أو أي الجهــات ذات العلاقــة.

Name of Principal: إســم الموكل:

Signature of Principal: توقيع الموكل:

التصديق على التوقيع
Signature Confirmed

تــفــويض للــهيــئة العــامــة للــمعــلـومــات المــدنيــة
Authorization for the Public Authority for Civil Information

November 2021

Please fill the above and sign 61يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع



I, .................................................................................................................... أقر أنا / .......................................................................

hereby acknowledge that I shall be solely responsible for 
all consequences and liabilities that may result from my 
brokerage account transactions. I also acknowledge that 
Watani Investment Company K.S.C.C shall not be liable 
under any circumstances whatsoever for any loss or damage 
of any kind arising out of or in connection with carrying 
out my instructions relating to my brokerage account. 
I acknowledge that I have the requisite understanding, 
experience and background to enagage in the type and 
nature of securities transactions effected through my 
brokerage account.

بأني سأكون المسؤول الوحيد عن كافة النتائج والمسؤوليات التي قد تنتج عن  
الصفقات لحساب التداول الخاص بي، وأقر بأن شركة الوطني للاستثمار 
أو  أية خسائر  الأحوال عن  بأي حال من  تكون مسؤولة  لن  م.  م. ك.  ش. 
اضرار أياً كانت قد تنشأ نتيجة تنفيذ تعليماتي لها المتعلقة بحساب التداول 
للقيام  وخلفية  وخبرة  فهم  من  يلزم  ما  أملك  بأني  أقر  كما  بي.  الخاص 
بمعاملات الأوراق المالية التي تكون بنوعها وطبيعتها مماثلة لمعاملات الأوراق 

المالية التي تتم من خلال حساب التداول الخاص بي.

Customer’s Name: إسم العميل:

Brokerage Account No.: رقم حساب التداول:

Date: الـــتـــــاريـــــــخ:

Signature: الـــتـــوقـــيـــــع:

التصديق على التوقيع
Signature Confirmed

إقــــرار وتـعـهـــد 
Declaration and Acknowledgment

November 2021

Please fill the above and sign 63يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع



Form  W-8BEN
(Rev. October  2021)

Department of the Treasury  
Internal Revenue Service 

Certificate of Foreign Status of Beneficial Owner for United     
States Tax Withholding and Reporting (Individuals)

▶ For use by individuals. Entities must use Form W-8BEN-E. 
▶ Go to www.irs.gov/FormW8BEN for instructions and the latest information. 
▶ Give this form to the withholding agent or payer. Do not send to the IRS.

OMB No. 1545-1621

Do NOT use this form if: Instead, use Form: 

• You are NOT an individual . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  W-8BEN-E 

• You are a U.S. citizen or other U.S. person, including a resident alien individual . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   W-9

• You are a beneficial owner claiming that income is effectively connected with the conduct of trade or business within the United States                        
(other than personal services) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . W-8ECI

• You are a beneficial owner who is receiving compensation for personal services performed in the United States . . . . . . .  8233 or W-4 

• You are a person acting as an intermediary . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  W-8IMY 

Note: If you are resident in a FATCA partner jurisdiction (that is, a Model 1 IGA jurisdiction with reciprocity), certain tax account information may be 
provided to your jurisdiction of residence.

Part I Identification of Beneficial Owner (see instructions) 
1      Name of individual who is the beneficial owner 2    Country of citizenship

3      Permanent residence address (street, apt. or suite no., or rural route). Do not use a P.O. box or in-care-of address. 

City or town, state or province. Include postal code where appropriate. Country

4      Mailing address (if different from above) 

City or town, state or province. Include postal code where appropriate. Country

5 U.S. taxpayer identification number (SSN or ITIN), if required (see instructions)

6a      Foreign tax identifying number (see instructions) 6b Check if FTIN not legally required . . . . . . . . . . .  

7      Reference number(s) (see instructions) 8    Date of birth (MM-DD-YYYY) (see instructions)

Part II Claim of Tax Treaty Benefits (for chapter 3 purposes only) (see instructions) 
9 I certify that the beneficial owner is a resident of within the meaning of the income tax  

treaty between the United States and that country. 
10 Special rates and conditions (if applicable—see instructions): The beneficial owner is claiming the provisions of Article and paragraph

of the treaty identified on line 9 above to claim a % rate of withholding on (specify type of income): 
.

Explain the additional conditions in the Article and paragraph the beneficial owner meets to be eligible for the rate of withholding: 

Part III Certification 
Under penalties of perjury, I declare that I have examined the information on this form and to the best of my knowledge and belief it is true, correct, and complete. I further certify under penalties of perjury that:

•  I am the individual that is the beneficial owner (or am authorized to sign for the individual that is the beneficial owner) of all the income or proceeds to which this form 
relates or am using this form to document myself for chapter 4 purposes;

•  The person named on line 1 of this form is not a U.S. person;

•  This form relates to:

(a) income not effectively connected with the conduct of a trade or business in the United States;

(b) income effectively connected with the conduct of a trade or business in the United States but is not subject to tax under an applicable income tax treaty;

(c) the partner’s share of a partnership’s effectively connected taxable income; or

(d) the partner’s amount realized from the transfer of a partnership interest subject to withholding under section 1446(f);   

•  The person named on line 1 of this form is a resident of the treaty country listed on line 9 of the form (if any) within the meaning of the income tax treaty between the United States and that country; and

•  For broker transactions or barter exchanges, the beneficial owner is an exempt foreign person as defined in the instructions.

Furthermore, I authorize this form to be provided to any withholding agent that has control, receipt, or custody of the income of which I am the beneficial owner or any withholding agent that can 
disburse or make payments of the income of which I am the beneficial owner. I agree that I will submit a new form within 30 days if any certification made on this form becomes incorrect.

Sign Here 

▲ I certify that I have the capacity to sign for the person identified on line 1 of this form.

Signature of beneficial owner (or individual authorized to sign for beneficial owner) Date (MM-DD-YYYY) 

Print name of signer

For Paperwork Reduction Act Notice, see separate instructions. Cat. No. 25047Z Form W-8BEN (Rev. 10-2021)



Form    W-9
(Rev. October 2018)
Department of the Treasury  
Internal Revenue Service 

Request for Taxpayer 
Identification Number and Certification

▶ Go to www.irs.gov/FormW9 for instructions and the latest information.

Give Form to the  
requester. Do not 
send to the IRS.
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1  Name (as shown on your income tax return). Name is required on this line; do not leave this line blank.

2  Business name/disregarded entity name, if different from above

3  Check appropriate box for federal tax classification of the person whose name is entered on line 1. Check only one of the 
following seven boxes. 

Individual/sole proprietor or 
single-member LLC

 C Corporation S Corporation Partnership Trust/estate

Limited liability company. Enter the tax classification (C=C corporation, S=S corporation, P=Partnership) ▶ 

Note: Check the appropriate box in the line above for the tax classification of the single-member owner.  Do not check 
LLC if the LLC is classified as a single-member LLC that is disregarded from the owner unless the owner of the LLC is 
another LLC that is not disregarded from the owner for U.S. federal tax purposes. Otherwise, a single-member LLC that 
is disregarded from the owner should check the appropriate box for the tax classification of its owner.

Other (see instructions) ▶ 

4  Exemptions (codes apply only to 
certain entities, not individuals; see 
instructions on page 3):

Exempt payee code (if any)

Exemption from FATCA reporting

 code (if any)

(Applies to accounts maintained outside the U.S.)

5  Address (number, street, and apt. or suite no.) See instructions.

6  City, state, and ZIP code

Requester’s name and address (optional)

7  List account number(s) here (optional)

Part I Taxpayer Identification Number (TIN)
Enter your TIN in the appropriate box. The TIN provided must match the name given on line 1 to avoid 
backup withholding. For individuals, this is generally your social security number (SSN). However, for a 
resident alien, sole proprietor, or disregarded entity, see the instructions for Part I, later. For other 
entities, it is your employer identification number (EIN). If you do not have a number, see How to get a 
TIN, later.

Note: If the account is in more than one name, see the instructions for line 1. Also see What Name and 
Number To Give the Requester for guidelines on whose number to enter.

Social security number

– –

or
Employer identification number 

–

Part II Certification
Under penalties of perjury, I certify that:

1. The number shown on this form is my correct taxpayer identification number (or I am waiting for a number to be issued to me); and
2. I am not subject to backup withholding because: (a) I am exempt from backup withholding, or (b) I have not been notified by the Internal Revenue 

Service (IRS) that I am subject to backup withholding as a result of a failure to report all interest or dividends, or (c) the IRS has notified me that I am 
no longer subject to backup withholding; and

3. I am a U.S. citizen or other U.S. person (defined below); and

4. The FATCA code(s) entered on this form (if any) indicating that I am exempt from FATCA reporting is correct.

Certification instructions. You must cross out item 2 above if you have been notified by the IRS that you are currently subject to backup withholding because 
you have failed to report all interest and dividends on your tax return. For real estate transactions, item 2 does not apply. For mortgage interest paid, 
acquisition or abandonment of secured property, cancellation of debt, contributions to an individual retirement arrangement (IRA), and generally, payments 
other than interest and dividends, you are not required to sign the certification, but you must provide your correct TIN. See the instructions for Part II, later.

Sign 
Here

Signature of 
U.S. person ▶ Date ▶

General Instructions
Section references are to the Internal Revenue Code unless otherwise 
noted.

Future developments. For the latest information about developments 
related to Form W-9 and its instructions, such as legislation enacted 
after they were published, go to www.irs.gov/FormW9.

Purpose of Form
An individual or entity (Form W-9 requester) who is required to file an 
information return with the IRS must obtain your correct taxpayer 
identification number (TIN) which may be your social security number 
(SSN), individual taxpayer identification number (ITIN), adoption 
taxpayer identification number (ATIN), or employer identification number 
(EIN), to report on an information return the amount paid to you, or other 
amount reportable on an information return. Examples of information 
returns include, but are not limited to, the following.

• Form 1099-INT (interest earned or paid)

• Form 1099-DIV (dividends, including those from stocks or mutual 
funds)

• Form 1099-MISC (various types of income, prizes, awards, or gross 
proceeds)

• Form 1099-B (stock or mutual fund sales and certain other 
transactions by brokers)

• Form 1099-S (proceeds from real estate transactions)

• Form 1099-K (merchant card and third party network transactions)

• Form 1098 (home mortgage interest), 1098-E (student loan interest), 
1098-T (tuition)

• Form 1099-C (canceled debt)

• Form 1099-A (acquisition or abandonment of secured property)

Use Form W-9 only if you are a U.S. person (including a resident 
alien), to provide your correct TIN. 

If you do not return Form W-9 to the requester with a TIN, you might 
be subject to backup withholding. See What is backup withholding, 
later.

Cat. No. 10231X Form W-9 (Rev. 10-2018)

November 2021
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طلب إيداع شهادات أسهم 

Request to Deposit Shares Certificates

Date الـتاريـخ Branch الـفـرع

Portfolio/Brokerage Account No.: رقم المحفظة/حساب التداول:

Telephone No.: رقـم الهاتـف:

Kindly arrange to deposit certificates for the following securities in my above 
mentioned Portfolio/ Brokerage Account.

يرجى العمل على إيداع شهادات بالأسهم التالية في المحفظة/حساب التداول الخاص بي 
والمشار إليه أعلاه.

Quantity الكمية Company Name إســـم الـشـركــــة No. الرقم

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Signature الــتــوقــيــــع Name الإســــــم

التصديق على التوقيع
Signature Confirmed

Title الـصـفــة

For NBK Capital use only لاستخدام شركة الوطني للاستثمار فقط

Approval المــوافــقـــــة Verified الــتــدقــيـــــق

November 2021

Please fill the above and sign يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع
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طلب إيداع شهادات أسهم 

Request to Deposit Shares Certificates

Date الـتاريـخ Branch الـفـرع

Portfolio/Brokerage Account No.: رقم المحفظة/حساب التداول:

Telephone No.: رقـم الهاتـف:

Kindly arrange to deposit certificates for the following securities in my above 
mentioned Portfolio/ Brokerage Account.

يرجى العمل على إيداع شهادات بالأسهم التالية في المحفظة/حساب التداول الخاص بي 
والمشار إليه أعلاه.

Quantity الكمية Company Name إســـم الـشـركــــة No. الرقم

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Signature الــتــوقــيــــع Name الإســــــم

التصديق على التوقيع
Signature Confirmed

Title الـصـفــة

For NBK Capital use only لاستخدام شركة الوطني للاستثمار فقط

Approval المــوافــقـــــة Verified الــتــدقــيـــــق

69



التاريخ:  

السادة / الشركة الكويتية للمقاصة المحترمين

 المـوضـوع: تـحـويــل أسـهـــم 

بالإشارة إلى الموضوع أعلاه، يرجى التكرم بالموافقة على تحويل الأسهم التالية:

عـــدد الأسـهــمرقـم الـشـهــادةالشركة المصدرةالرقم

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

مــن إســــم:  

إلى إسـم شركة الوطني للاستثمار - إلكتروني 1 2132132، ونتعهد بتحمل جميع الآثار المترتبة على ذلك. وهذا تفويض منا بذلك،

وتفضلوا بقبول فائق الاحترام والتقدير،،،

إســــم العميـــــل:  

الـرقـــم المدنـــي:  

ــع:   الـــتـــوقـــيـــــــ

February 2018

November 2021

Please fill the above and sign 71يرجى تعبئة البيانات أعلاه والتوقيع



Kuwait, ____ / ____ / _______ الكويت في: ____ / ____ / ____ 

To: Watani Investment Company K.S.C.C إلى شركة الوطني للإستثمار ش.م.ك.م

Dear Sirs, تحية طيبة، وبعد:

Kindly consider Mr./Messrs:  :نرجو اعتبار السيد/ السادة

Attorney(s) (jointly and severally) authorized on our 
behalf to open any account(s) in our name with you and 
to operate all our accounts and banking transactions 
with you and to perform all actions relating thereto. To 
this end, the Attorney(s) may in particular:

وكيــلًا / وكلاء )مجتمعــن أو منفرديــن( عنـــا فــي فتــح أي حســاب أو 
حســابات بإســمنا لديكــم، وفــي إدارة جميــع حســاباتنا ومعاملاتنــا معكــم، 
وإجــراء التصرفــات المتعلقــة بـــها، وللوكيــل / الــوكلاء – فــي ســبيل ذلــك – 

علــى وجــه الخصــوص:

1- Request and submit orders of sale, purchase, 
redemption and replacement of any shares, bonds, 
investment units or other securities or investment 
products provided by the Company to its customers 
at present or in the future.

طلــب وتقــديم طلبــات البيــع والشــراء والاســترداد والاســتبدال لأيــة   -1
أســهم أو ســندات أو وحــدات اســتثمارية أو أوراق ماليــة أخــرى أو 
منتجــات اســتثمارية تقدمهــا الشــركة لعملائهــا حاليــاً أو مســتقبلًا.

2- Receive, collect and pay any funds paid to me, either 
by the Company or others through the Company, 
whether in the form of cash amounts or cheques or 
by any other means.

إســتلام وقبــض وصــرف أيــة أمــوال مدفوعــة لــي ســواء مــن الشــركة   -2
أو مــن الغيــر عــن طريــق الشــركة وســواء فــي شــكل مبالــغ ماليــة 

نقديــة أو شــيكات أو بــأي وســيلة أخــرى.

3- Receive and use “the usage tools” of all kinds thereof, 
whether the “user ID”, “password” or “trading code”, 
and request suspension or replacement therefore, 
and receive substitutes therefore issued by the 
Company as a result of the loss or theft thereof or for 
any other reason. 

أنواعهــا   اختــلاف  علــى  الاســتخدام«  »أدوات  واســتخدام  إســتلام   -3
ســواء كانــت »إســم المســتخدم« أو »كلمــة الســر« أو »الرمــز الســري«، 
وطلــب وقــف العمــل بهــا واســتبدالها، وكذلــك اســتلام مــا يصــدر 
ــا مــن الشــركة نتيجــة لفقدهــا أو ســرقتها أو لأي ســبب  ــلًا عنه بدي

آخــر.

4- Withdraw and receive any deposits, securities, 
contracts, shares, bonds, cash, bills of exchange, 
promissory notes or any other funds or rights, 
currently deposited with you in our name or coming 
in to you in our name at any time. 

ســحب واســتلام أيــة ودائــع أو تأمينــات أو عقــود أو أســهم أو ســندات   -4
أو نقــود أو كمبيــالات أو ســندات لأمــر أو أيــة أمــوال أو حقــوق أخــرى 

مودعــة لديكــم باســمنا حاليــاً أو تــرد إليكــم لاســمنا فــي أي وقــت.

5- Perform the transfers from the Principal’s account 
with the Company to the Principal’s bank account 
and vice versa.

5- إجــراء التحويــلات مــن حســاب المــوكل لــدى الشــركة لحســاب المــوكل 
المصرفــي وبالعكــس.

6- Invest our funds deposited with you in investments 
deemed appropriate by the Attorney, subscribe to 
investment funds and dispose by sale and any other 
action of the units and components of such funds and 
subscribe to the shares of companies whose shares 
are issued for public subscription and conclude 
service or investment portfolios management 
contracts. 

ــي يراهــا  ــا المودعــة لديكــم فــي أوجــه الإســتثمار الت إســتثمار أموالن  -6
ــق الإســتثمارية والتصــرف  ــاب فــي الصنادي ــل مناســبة، والإكتت الوكي
أســهم  فــي  والإكتتــاب  ومكوناتهــا،  وحداتهــا  فــي  وغيــره  بالبيــع 
الشــركات التــي تطــرح أســهمها للإكتتــاب العــام، وإبــرام عقــود خدمــة 

أو إدارة المحافظ الاستثمارية. 

7- Request the issue and receipt of certificates, cards, 
payment receipts and statements of accounts and 
acknowledge the correctness of balances. 

طلــب إصــدار واســتلام الشــهادات والبطاقــات وإيصــالات الدفــع   -7
وكشوف الحسابات، والإقرار بصحة الأرصدة. 

وكالــــــة داخليـــــــة 
Internal Power of Attorney

Please fill only if you want to give POA يرجى تعبئة البيانات فقط عند إجراء وكالة داخلية
November 2021
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Please fill and sign only if you want to give POA يرجى تعبئة البيانات والتوقيع فقط عند إجراء وكالة داخلية

التصديق على التوقيع
Signature Confirmed

Acceptance of Power of Attorney قبول الوكالة
I/we have read, understood and accepted this
Power of Attorney.

قرأت/قرأنا، فهمت/فهمنا وقبلت/قبلنا هذه الوكالة.

Name of Attorney: إســم الوكيل:

Signature of Attorney: توقيع الوكيل:

Civil ID Card: البطاقة المدنيـة:

Passport: جواز السفــر: 

Nationality: الجنسية: 

8- Agree with you on the currency rates and other 
calculated expenses due on any of our accounts or 
our transactions with you.

الاتفــاق معكــم علــى أســعار العمــولات والمصاريــف الأخــرى المحتســبة   -8
والمســتحقة علــى أي مــن حســاباتنا أو معاملاتنــا معكــم.

9- In general, to perform, on our behalf, all transactions 
between your company and us, issue instructions 
and sign all contracts and discharges and other 
written instruments relating to any of the contents 
of this Power Of Attorney.

المعامــلات  بجميــع   – عنــا  نيابــة   – القيــام  العمــوم  وجــه  وعلــى   -9
بيننــا وبــن شــركتكم، وإصــدار التعليمــات وتوقيــع جميــع العقــود 
والمخالصــات وســائر المحــررات التــي تتعلــق بــأي ممــا ورد بهــذه 

الوكالــة.

10- The Attorney shall, in exercising his powers 
hereunder, shall have the right to contract both in 
his capacity as a Principal and in his capacity as an 
Agent.

وللوكيــل – فــي ممارســة صلاحياتــه بموجــب هــذه الوكالــة – الحــق   -10
فــي التعاقــد مــع النفــس.

This Power of Attorney shall remain in force and effective 
until you receive a written notice of its cancellation from 
us.

وتظــل هــذه الوكالــة ســارية ونافــذة المفعــول لحــن اســتلامكم إشــعاراً 
خطيــاً منــا بإلغائهــا.

In the event of any conflict between the English and 
the Arabic texts, of this Power of Attorney, the Arabic 
version shall prevail.

يعمــل بالنــص العربــي لهــذه الوكالــة فــي حالــة التعــارض مــع النــص 
الإنجليزي. 

This Power of Attorney was issued by us to the above 
mentioned Attorney(s).

صدرت عنا هذه الوكالة إلى الوكيـل / الوكـلاء المذكـورين أعلاه. 

Name of Principal: إسم الموكـل:

Signature of Principal: توقيع الموكل:

وكالــــــة داخليـــــــة 
Internal Power of Attorney

November 2021
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